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Letter No. 10416, dated 9th December 1926,^^.f«Jm^the Registrar, Mysore Univer- 
sity, forwarding a copy of the report on the working of the Archaeological Department 
during the year 1925-26. 


Ordeb No. E. 4410-21 — Edn. 12-26-37, dated 16th Febbuarv 1927. 

Recorded. 

The Director and his Assistant toured in all the Districts except Chitaldrug. A 
detailed survey of monuments was made during the year in parts of the Taluks of 
BRiiliji;' ICadur, Tarikefe and Tumkur. Among the monuments so surveyed, the 
Janardana temple at Palya, the Ohannakesava temple at Hirikadlur and the Eesava 
temple at Honnavara in the Hassan Taluk deserve to be mentioned. It is reported 
that the temples at Honnavara have been badly neglected and the extensive Inam 
lands misused by the archaks and that the villagers are in favour of the formation of 
a vigilance committee for the supervision of the temples. The Deputy Commissioner, 
Hassan District, is requested to inspect the spot and take necessary action. 

2. The Ancient Monuments Preservation Regulation received the assent of His 
Highness the Maharaja on the 9th July 1925 and thus became law in the State. 
Proposals for the working of the Regulation are under the consideration of Govern- 
ment. 

3. Among the manuscripts and printed books that were examined during the 
year were a Greek Farce with old Kannada passages contained in the Oxyrhynchus 
Papyri of the Second Century A. D., the Swayambhu Purana, the Katantra Grammar 
and an interesting correspondence between two anonymous Sanskrit Pandits on the 
question of caste. The following facts could be gathered by an examination of the 
above works : — 

(1) Sanctity of the person of women leading a religious life irrespective of 
race and nationality on the Malabar Coast as testified to in the Greek Farce contained 
in the Oxyrhynchus Papyri of the Second Century A. D. 

(2) Sea trade between Alexandria and the West Coast of India. 

(3) Reference in Sanskrit Works to the travels of the Chinese pilgrims Fa 
Hein A. D. 401 to 410. 

(4) The date of Katantra Vyakarana 300-400 A. D. 

(5) The Era and the date of Amsuvarman of Nepal A. D. 518-519. 

(6) Tlie rational views of Tiruvenkatacharya Swami and his desciples on the 
caste system (A. D. 1530-1600). 

4. One hundred and twenty-five new Epigraphical records extending from the 
9th down to the 19th Century A. D. were collected, during the year. Eleven old 
silver coins of Moghul Kings and 212 miscellaneous copper coins together with an 
old copper plate illustrative of the tools of Smithy craft are reported to have been 
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coins exhibited in the Museum cabinet is said to be under preparation. A complete 
set of photographs in the Archaeological Museum was sent to the Wembley? Exhibition 
and a Certificate of Honour with a medal was awarded by the Exhibition authorities, 
5. The Inspection Reports of the Revenue bub-Division Officers are stated to 
have been received in respect of only ten institutions. It is disappointing to find that 
in spite of the directions contained in the reviews of Government on the Administra- 
tion Reports of the Department for the last two years, no improvement is visible in 
the inspection work done by the Revenue Officers. Government desire to take this 
opportunity to reiterate that it is one of the duties of the Revenue Officers to visit 
important monuments in their jurisdiction and see whether they are properly looked 
after and furnish inspection reports to the Director of Archteology. They will be 
constrained to take suitable notice of omissions of this duty, if there is no improve- 
ment in inspection work during the current year. In future reports, the Director of 
Archseoh/gy is requested to furni’sh a statement showing the monument, to be 
inspected, the due date for inspection of each monument, the Officer responsible for 
inspection, the date on which the monument was last inspected, the date on wliich 
the report was furnished and reasons, if any, for not carrying out the inspection in 
cases in which it has not been possible to do so during the year. 


N. MADHAVA RAO, 
Chief Secretary to Government. 


To — The Registrar, Mysore University. 

The Deputy Commissioners of Districts. 
The Revenue Commissioner in Mysore. 
The Chief Engineer of Mysore. 

E>d. — R.S. E. N. 
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archaeological survey of MYSORE. 



Annual Report for the year ending 30th June 1925-26. 


Toues and Exploeation. 

The Director and his Asjistants made tourr in parts of the Mysore, Tumbur, 
Hassan, Kadur, Bangalore, Kolar and Shimoga Districts. 

PART I.— ARCHiEOLOGY. 

(i) Monumental Suevey. 

Detailed monumental survey was made during the year in parts of the taluks of 
Hassan, Kadur, Tarikere and Tumbur. In the Hassan Taluk the following villages 
were visited : — Phlya, Ambuga, Kau4ika, Kapn^ghla, Sankha, Anugavajli, Hirikaga- 
lur and Honu3,vS,ra. 

2. Palya is a small village, 12 mUes to the west of Hassan on the Hassan-Sakles- 

p j pur Road. The place is over grown with lantana which has 

^ * almost destroyed the village. A new village has sprung 

up at a higher level on the road-side. Two streams called Banhha Tirtha and Ohahra 
Tirtha flow in front' of the village and join together to form a river called Padmavati 
by the local people. This seems to be a place full of hoary traditions. The SAaki- 
purdva, a copy of which is available with the arehah of the temple, mentions this as the 
hermitage of the sage Jamadagni. According to it, the village and the river are called 
by different names indifferent ages. It is stated that Lord JanS^rdana manifested him- 
self here to Jamadagni and to Sri Lakshmi. 

3. The Janflrdana temple in the village is a pretty large structure with a high 
compound wall all round it.. The main temple consists of a Garbhagriha, a Suhhandsi, a 
Namranga with a porch attached on the south side and a Mukhama^pjtpa. The 
Navaranga is a big hall measuring 21 feet square, the central ceiling of which is recently 
removed to admit light inside. The MuTchamaniapa also is a long hall (48'x21') and 
has got four entrances, two on the south, one on the east and one oh the north. 

4. The pillars in the Navaranga are xiicely carved. They are square in shape to ^ 

a certain height from the bottom, they then are octagon and sixteen-sided becoming 
rounded just below .the capital. Similarly, pillars in the Mukharmniapa also are ele- 
gant in outline and of pleasing Proportions. • 

6. The naain image in the Garbhagriha is about five feet high, rather stoutish in 
bulk and has a large nimbus behind it. The inaage holds discus and conch in the two 
back hands. The front right hand is in the Abhaya pose while the front, left rests on 
the loins. This image is termed Janflrdana in the inscription found in_ the temple ; , 
but its attributes slightly difier from those ascribed to Jani.rdana in the Agama works. • 
A figure of Garuda is carved on the lintel of the Suhhandsi doorway. : 

6. A seated %ur6 of "Vishnu with discus and conch in the two back hands and 
Abhaya and mace in the two front hands ; and also two seated figures of Alvrds (early, 
Vaishnavite saints) are placed in the Navqranga. Two fine big Dvda-apMahas or Door-, . 
keepers are standing iu the Muhhamantapa on eithex side ot the- Navaranga doorway.,; 
In front of these %ures the words “DvdrapalaharasSv?^ Itangam),a’ on the 

floor ; meaning that one Rangapna set up these figures as signs of his devotion to God. 
On’ the walls of the Muhharmntapa, a Rinnara with a man’s face and animal body in 
the act of worshipping Siva on one side, and Garuda and AnjanSya fighting with each 
other on the other side are carved. 
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7. Four inscriptions (Hassan Taluk 19, 20, 21, 22) are found in the compound of 
the temple. A new inscription was discovered on one of the pillars of the Miiklumum- 
tapa. The first three inscriptions are of different dates and record the grant of endow- 
ments for the service of the Grod Janardana. The last, Hassan 22, relates to an endow- 
ment granted for the service of Siva. This noaj' refer to the temple of lifimgsvara 
which stands behind this temple. The new inscription now discovered records the 
gift of a conch shell fitted with gold frame for the service of the temple. Jn the centre 
of the east wall of the compound is the big gate and in that of the south ami the north 
walls, are the doors opening into the shrines ofLak8hmiNS.r§,yana and Anjaneya., respec- 
tively. The shrine of the goddess is in the south-west comer of th ? compound. 
The gotddesis about three feet high, seated cross-legged on a pedestal two feet liigh, 
holding lotuses in the two back hands, the front hands being in the Ahhaija and V(mida 
poses. The image has earrings in both the ears. A tortoise is carved on the pedestal. 
A figure of V§nug6pfda stands in a room on the verandah of the shrine of the 
goddess. 

8. This temple is a Muzrai Institution enjoying a grant of lls. 7-14-6 per month. 
A ca r -festival takes place annually on the 16th daj of the bright fortnight of Phidguna. 

9. An estimate for Hs. 2,700 making provision for repairing the roof, rebuilding a 
portion of the compound wall and fixing new doors had been sanctioned and the work 
was in progress at the time of inspection. 

10. Kausika and Ambuga are small villages at about six and seven miles res- 

^ j, * 1 . „ pectively to the south of Hassan, and are Kfiilway Stations 

RiiKita. and Ambuga. Myaore-Araikera Mwajr. 

11. A .stone image called RambhMSvi is still worshipped by the people on tlie 
bund of the Ambuga Tank and a grand festival takes place once in three ywrn when 
thousands of people assemble here. There is a belief that the worship of this deity would 
ward off disease and drought. There are temples in both the villages dedicated to 
Chennak§&iva. 


12. The temple at Kausika is a small one of no arc.hitectural importaiwio. It con- 
sists of a Garbhagriha, SukJiandsi, a Namranga, a MuWmnanUipa, and a vcninduli. The 
K§^va figure is about six feet high and holds conch and dis<ius in the back Iwnds uiwl 
lotus and mace in the front hands. The image is one of the finest figures yet witnessed. 
A car-festival takes place on the fifteenth day of the bright fortnight in the month of 
Chaitra every year. The temple oar is a fairly big one and if very well (iarved. Tlic 
temple is a Muzrai Institution enjoying an inam of about 23 acres of land both wet and 
dry. The temple stands in need of urgent repairs. It appears the villagers laive 
already contributed about Rs. 2,000 and are willing to pay more, if required. The front 
mantapa is leaking as also the Namranga. The front mantapa also requires flooring 
with slabs of stones. There is an ugly mud wall on the right side of the verandah which 
requires to be removed. 

13. The Chennakesava temple at Ambuga is also a small structure miKdi dilapi- 
dated at present. It consists of a Garbhagriha, a Suhhandsi and a Namratiga with a 
verandah in front. In the Navaranga to the left of the Sukhandsi doorway, there is a 
niche in which a small image of Y6ga Narasimha is placed. The main image is about 
four feet high including the pedestal which is about one foot high. The figure holds 
conch and discus in the back hands, lotus and mace in the front hands. A festival is 
held annually one month prior to that at Kausika. Some of the stones of the Gopuxa 
bear mason’s marks. The temple which is a Muzrai Institution enjoys an inam of 
about 15 acres and stands in need of urgent repairs. A portion of the Namranga bis 
settled leaving cracks both in the roof and the walls. To prevent water getting into the 
bnilaing, a tiled roof has recently been built by the villagers over the terrace. One of 
the beams of the front verandah has cracked and is supported by a rude prop. Plants 
have grown on the roof of the Mahddvdra. The Dharnoadarsi? prayed that the Ydf/asdle, 
and Pdkakdle, may be rebuilt in brick and a compound wall surrounding the temple and 
the land adjoining it may be constructed. They represented that a sura of Rs. 850 ha(l 
been paid by the devotees about ten years ago ; but that nothing has as, yet been done. 


14. Kanpaglila is a very flourishing village at a distance of about eight miles to 
thenorth-west of Hassan. There a re four temples in the vfllage.. 
^ ^ ‘ They are the temples of (1) Kalldivara, (2) MalBsvara, (3) 

Virabhadra and (4) K§sava. The last one which is in the heart of the village ia 
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kept Id a tolerably good, condition. Tbe otkers are hastening to min. The Kall64vara 
temple is the best of these. It consists of a Garhhagriha, a Sukhandsi, and a Navaranga. 
The entrance to the temple is on the south, and opposite to it against the north wall of 
the Navaranga there is a doorway leading into a small shrine which must have contained 
the image of the goddess ; but is now empty. To the right of the Sukhandsi doorway 
in the Navaranga there is a niche containing the image of Ganapati. The ceilings are 
all deep and well carved and the structure as well as theGopura is after the Doddagadda- 
valli style. The Sukhandsi doorway is adorned with perforated screens. 

15. The other two Saiva temples, viz., Virabhadra and Malllsvara are in utter ruins. 
A worn out inscription stands in front of the Malld6vara temple which refers itself 
to Saka year 1280, i. e., A. D. 1358 {Tide. Ins. 34, M. A. R. 1924). 

16. TheK^.^va temple consists of a Garhhagriha, a Sukhandsi and a Navaranga- 
It is a Hoysala building considerably altered and repaired sometime at a later date 
The ceilings in the Sukhandsi and. Garhhagriha are deep ones. The tower, however, is 
of a much later date and not eluant to look at. 

17. A beautifully carved image of Harihaia is lying under a tree in front of the 
village holding a trident and a rosary in the right hands and discus and conch in the left 
hands. The image is intact and deserves preservation. It will be well if it is carefully 
removed and kept in a Museum. 

All tkese temples are Muzrai Institutions and enjoy nearly 30 acres of land as inam. 
In spite of such a large endowment, service in these temples is quite unsatisfactory. 

18. Sankha is a village about s'x iriles to the north of Hassan and halfway 

„ , , between that town and Kondajji. There ic a small temple in 

aanKna. village dedicated to K§^va which is not of any architec- 

tural merit. The temple faces the north and consists of a Garhhagriha, Sukhandsi, 
Navaranga and a Mukhamantapa. The image is about six feet high including the 
pedestal and holds conch and discus in the back hands and lotus and mace in the front 
hands. Garuda is carved on the pedestal. This is also a minor Muzrai institution and 
has got an endowment of about nine acres of land. There is no compound wall and the 
Entrance Mantapa has fallen into ruins. It appears an estimate for repairing this 
temple was prepared year? ago. 


19. Anugavalli and Hirikadalur are two small villages near Dudda, a Railway 
A n-a«oii; on.) iDr) StatioH On the Hassan- Arsikere line. Anugavalli has a 
ira^daliir " K§4ava Temple called RUma’s Temple by the villagers. An 

* inscription (Hassan Taluk 77) tha t stands in front of the 

temple mentions that the two sons of one H&rSyanappa did obeisance to the feet of 
RS,machandra and departed. From this it is clear that a temple of RSma must have 
existed here once up >n a time, but traces of this have completely disappeared now. The 
temple consists of a Garhhagriha, Sukhandsi, and a Navaranga. In front of the Nava- 
ra/nga,%\ixa is a small verandah and in front of the verandah there is a big hall of 25 
Ankanaas. There is yet another verandah adjacent to the hall. 


20. The Channakd^va temple at Hirikadalur, of which only a mention wag 
made in the Report for the yea.r 1909 deserves fuller notice. The temple is now all in 
ruins. It consists of a Garhhagriha, Sukhandsi, Navaranga and a Mukhamantapa con- 
nected with the Navaranga by a porch. There are traces of a Mahddvdra. From 
inscriptions (Hassan Taluk 82 and 83), it is seen that there was a temple to the north of 
the K64ava temple dedicated to Ranganatha. No trace of that temple exists at present. 
It is learnt that the image of Rangan§,tha was a very beautiful one and that it was car- 
ried away by some officer about the yell 1899, while one Nanjunda Naidu was Amil- 
dar at Hassan. About sixteen pillars of this temple have recently been removed to 
Hassan and are lying near the Town Hall. The villagers have made use of the rest of 
the fallen material in building a neat litt’e temple dedicated to Isvera within the village.. 
The image of K^sava is about eight feet high standing on a pedestal about two feet high. 
Garuda- is carved on the pedestal. The image is broken. It appears the officer who re- 
moved the Ranganatha figure wanted to remove this also ; but as the villagers strongly 
protested against such an action it was left behind. 


21. All the ceilings in the temple are very beautifully carved. Each is difierent 
in design and workmanship from every other ceiling. Of the eleven Ankanas of the 
Mnkharriantafa only seven stand at present, the remaining four having fallen down. 
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22. The pillars of the Navaranga are carved with bead ornaments. 

23. Honaavhra is a flourshing village about four miles to the north-west of Dudda. 

Honnavarft contains about twenty temples most of wliich 

« nn V ra. enjov Inam lands. 

The following are the important ones among them : — 

Kelava temple Viiabhadci temple 

Kvara ,, Chikkarama „ 

AajanSya „ Bired^varu „ ' 

Kodamma ,, 


24. The most important is the K^sava temple which is ven- interesting from 
the architectural point of view. It consists of a GarWuigriha, a n open fiukhaudaCn Na. 
mranga and a porch. The outer walls of the temple are caiwed with images as at Som- 
nathpur and Halebid- The fdllowing are some of the important figures carved 
Seventeen of the twenty -four murtis KS4ava, Ndrayana, Madhava, Vishnu, Madlm- 
sudana, Trivikrama, Vamana, Srfdhara, Hrishika^a, Padmanabha, DanuVl’im, San- 
karshana, Vasud^va, Aniruddha, Purushdttaroa, Narasimha and Janardan,.,’ while 
G6viuda, Praxlyumna, Adhdkshajs, Achyuta, UpSudra, Hariand Krisluia are omitted. 
Varaha ; Manmatba attended by chouri-bearers ; Lakshmi Nariyapa withffaruda sit- 
ting at hie feet ; Vanugdpaia; Gdvardhanadhari ; Arjuna shooting at the ILsh ; Three 
nude female %ures, one holding a parrot on one hand and a Gmja l)orry in iJu* other 
the second with a vessel in her left hand and a Gunja berry in lier right Jjiintl njul the 
third holding a book in the left hand while the right hand is'raiscfi aliove her head; Two 
male figures one playing on the Vina (Narada 1)and the ofher wearing siindak 
with a long coat, staff and ring and several attendant figures and musicians. '^Timre is 
a standing male figure with and goad in the backhands and fruit and lotus m the 
front hands. This figure could not be identified. 

25. All the ceilings in the Navaranga a are beautifully (arved. The siile ceilings 
have full blown lotuses in the centre. The central ceiling is a very ornate one divided 
into nine panels. The central panel has K§&'va carved on it; surrounding panels luive 
attendants. These are surrounded by Ydlis, Navagrahas an<l Musiiiians. 

26. The Garhhagriha doorway is very beautifully carved. The image of Kesiiva 
inside the GarbUgriha i,? about eight feet high and holds ooiMth and diwms in tlie i«K!*k 
hands, lotus and mace in the front hands. 


27. The village deity is called Kodamma e nd a festival in honour of this Dm vi- 
dian goddess is held every year in the month of Chaitru. The deity Iws u large number 
of devotees who are at present improving the temple by volurtajy <tonlr ilun iou The 
image is a fairly big one made of stucco, with a serpent hood on the 1 op and four iiands 
holding skulls in her back hands, dagger and KafcOa in her front hands. A biiirulo is 
sitting near the foot of the deity . 

28. All these temples with no exception are in an awfully ncglc(itecl com Hi ion 
The archaks are said to be abusing the extensive Inam lands of tlio temi)le The vil- 
lagers are beaming with piety and have bitterly complained about the imsatisfucton' 
condition of the monuments in their village and. prayed for the formation of a Vigil‘in<-e 
Committee by Government. Their prayer deserves favourable consideration. ^ ' ' 

29. The following villages of the Kadur Taluk were next visited- Hiri Tnfdn 

Devamk, Kabali, and Brahmasamudra. -nui ingia, 


30. Hiri Ingla,' is a lechirah or deserted village three miles to the NortJi-west of 
KadurTown. In the midst of a thick scrub jungle whhih now 
Hiri Ingla. T® village site, there is a big temple in utter ruins. 

^1 that remams of the structure is a l,ig Imll covering nciix'lv 
^ each ojiib?iamefi.sunng a bout eidit feet so in re 

Tie pillars are all plam and the moarved. A big mutilated figTO ol Vi«l , u k 
lyiM a^mst a wU. The nmge ho ds dtsene and ooneh in the two L:k hands while 
m the light front hand there is a ball and the left hand is in the attitude of resting on 

•F‘ J built in the Dra vidian style but of no rtnihitei-tural 

ment. It bas been rudely repaired with mud walls. The temple faces the Shu 
o^ts of a OarUam^ Warnmnsja, and a JIfidiumontojM., The 
eighteen onhotaw and has doors to the Bast and South, the follotrii^ flgS are 
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kept in the Namranga . DakshipS^murti seated in VirAsana, Chl.raupd^svari, two 
images of KSla Bhairava, two images of Gapapati and Y6ga Narasimlia. There is also 
a big figure of Ke&,va probabty belonging to some other temple. 

32. The image of P§,rvati is about four feet high including the pedestal. A tiled 
roof structure by the side of the main temple contains an image of Virabhadra. 

33. The temple seems to have been an elaborate one origmally and to have had 
its flourishing day s, as indicated by the huge car lying in pieces in front of it. 

34. D^vanur i? one of the most important villages in the Kadur Taluk and is a 

Railway Station on the M, S. M. Railway between Arsikere 
jjevanur. Kadur. The Sanskrit name of the viflage is Swrapura or 

Oirva/^'pura while in the inscriptions it is called Lakshmi Narayanapura. The Bthala- 
purd'im, a copy of which is available in the village, tra.ces it to Arjuna, the hero of the 
Mahabharata War, as other Sthalapurdi^as do with a view to give hoary appearance 
to any sacred place. 

35. This is said to be the birth-place of the famous Kannada poet Lakshmt^a, 
the author of Jaimini BhSrata and some scholars maintain that Rudrabhatita, author 
of JagannS-tha Vijaya also belonged to this place. A tablet in the memory of Laksh- 
misa in the English Language is recently put up within the precincts of the Lakshmi- 
Icanta temple. This temple is a pretty big one and of some architectural merit. It 
faces the east and consists of a Garhhagriha, Suhhandsi, Navaranga^ MuhTiammMjwt 
and a Verandah. The Mukhamantapa consists of eighteen ankai^as. There are two 
entrances to .the temple ; one to the east which is the main gateway and the other to 
the south. A covered Verandah runs all along the compound wall. 

36. The main image in the Garhhagriha is about five feet high including the pedes- 
tal and the prabJidvali or nimbus, and holds lotus and, mace in the back hands and conch 
and discus in the front hands. The shrine of the goddess is to the right of the main 
shrine with a mantapa in front. The goddess is about four feet high and holds lotuses 
in her two back hands while the two front hands are in the dbhaya and mrada poses. A 
car festival is held every year in the month of VaUdkha, 

37. Of the three inscriptions that are found in the temple, the earliest is that 
which stands by the side of the South Gate dated Saka year 1440 and refers to some 
endowment granted for the maintenance of a perpetual lamp in the temple. 

38. The temple is a Muzrai Institution enjoying Inam lands to the extent of about 
twenty -five acres. The monument stands in need of urgent repairs. The wall on the 
east side has fallen down. It appears that the building was repaired in 1907 at a cost 
of Rs. 1,900. The Mahddhdra has no shutters and also requires touching up here and 
there. It is stated that the amount sanctioned by Government for celebrating the 
Krittikotsam festival every year is accumulating unutilized in the Treasury. 

39. The Siddh§4vara temple situated at the northern end of the village is another 
important structure in the village. It is the earliest and also the best of the temples 
there from an architectural point of view. It is a pretty neat temple after the Dodda- 
gaddavalli style. It consists of a Garbhagriha, Suhhandsi, Namranga, and Muhha~ 
mantapa. The Mukhamantapa is apparently a later structure io the Hoysala style, 
some of the pillars of which are elaborately carved. One of these carved pillars closely 
resembles a pillar seen in the Namranga of the B^lur temple in outline and workman- 
ship. The fine inscription stone (Kadur Taluk 12, E. C. VI) which forms part of the 
wall to the left of the Namranga states that the temple was built in Saka year 1166, i.e., 
A.D. 1234. The temple stands in need of urgent repairs, the whole building being 
leaky. The villagers are willing to pay a portion of the cost. 

40. There are several other smaller temples in the village which are not worth 
noticing. There is a temple dedicated to Bana^nkari and its devotees, of whom there 
are about twelve families in the village, have recently constructed a neat little temple 
to keep the processional image of the deity. Chaud^^ariamma is the Dravidian god- 
dess of the village. 

41. A small beautiful image of Y6ga Ntosimha said to have been found in the 
bed of the tank is kept in front of the school building. 

42. Kabali is a small village three miles to the north-west of D^vanfir. Tt is called 

Kabbaji in inscriptions. The S6m§svara temple here is a 
neat little structure of three cells. It consists of three Gar- 
hhagrihas, a Suhhandsi and a Namranga. The entrance is on the south side while the 



6 


Garbliagrilias are on, the west, north, and east sides. The Svlihindd is attaciicd to the 
West ceil and the other two cells are open having no cross Avails separa ting tliem from 
the Navaranga,. The western cell <iontains the Linga. The oiislcrn cell contiiins an 
image of Surya. The northern cell is now empty but must have had an inuige of 
Vishnu, as indicated by the figure of Garuda carved on the pedestal. 

43. On either side of the Suhhamsi doorwiy, which is juloniod with ptu'foraterl 
screens, there are two elegantly car\’’ed niches which are , however, empt}' u1 present. 
They perhaps contained the images of Ganapati and Rbi,lijsluisurinn.r<lini. A mutila- 
ted figure of the latter is still lying in the Nmaranga. The Kapljimatribas or so.vcn 
mothers are placed against the south wall of the Nammnga. '[Clie doorway of the west 
Qarhhagriha is beautifully carved. Gaiasuramardana is ca.rved on the liute! and Dvara- 
pMakasare standing on either side. Only the west <‘-oll Ins got a tower over it with 
pleasing and well proportioned parts. The ceilings are iill dee]) and crisp in outline. 
There are traces to show that the temple had a porch in froirt of the eiilruntic, 

44. The Surya NarAyana image is about five feet high a,nd sta.ndK on a pedestal 
one foot high. The prahhdvali behind the image has simill inviges repre.s(jnt ing tlie, iiist 
twelve of the twenty four forms of Vishnu. The invige has two hajuls lioldhig Jt lotus 
in each hand. The lotus in the left bind is broken. 


4S. Brahmasamudra is a small village at a distance of about 1 0 miles from Ku<lur 

Kadur-Chikmagalur lioiul. One big insj-ription 
stone (Kadur Taluk 51) whicJi stands in front of tlie Isvain 
temple in the village has got tbe following explamition for the mane of the village. 

“vipravargada V idctdhmnigMshav llahJiamnam hluiitram dvijar rntna^n ddmUmw. 
Brahmoksamud^av&nha pesardijtu ” 


The village is called Brahmasamudra ; for the sound of the Vcdic, rec.itutlon is the 
noise of the ocean, the temple of Siva is its ship and the Bruhrofins sire it s genus. 

It is also called Lakshmi Nar§,yariapura in some instiriptions. 

46. There are two temples in the village, one Siva temple Jind the other V’ishnu 
temple. From the same inscription referred to above it is seen tli.it the God Isvii m 
in the temple is called .Niikan&thdsvara and was sot u}) by one hlfiku., Him'mihih'un 
pd Chief Minister of King Narasimha in the year A.l). ]i69. Aciiording to anotlier 
inscription (Kadur Talul^ 66) the Vishnu temple was ((onstructed three ye.u's lattsr by 
Achi E,§,ia, another Sarvddhikdri under the same king. 

47. The hrd,kan§.thdsvaia temple is completely gone, only a. snuill room with a 
tiled roof now standing in its place. Two fine Dvar.iprdakua are this only rclic.H now 
remaining of the original structure. A metallic figure of JMrv.-it i is also '{ducod inside 
the temple. A Lingayet is said to be the arcJiak here. It is stated that jewels of this 
temple worth about Es. 2,000 are in the possession of one Maraju SiddiaJi of the vil- 
lage and that he is not giving them for use in the temple. 


48. The Vishnu temple in the village dedicated toNarayana is th(( bel t or lire* 
served of the two and is called Lakshmi Narayana temple in ins<!ri])t,ions. It is a neat 
little structure of considerable architectural merit. It consists of a GwUmgrikt, 
Sukhandsi, Namranga and a Porch. The temple faces the oast. All the l oiliiigs in 
the temple are deep and very artistically executed. They are a 11 veiy <iris]) in outline 
as if ^rved only yesterday. Some of the designs in the ceilings are iiuite new and 
ingenious. ^ 


49. The most beautiful piece of carving is that on the lintel of tho Bukhmidsi 
doorway, which contains an image of Lakshmi Narayana attendeil liv anixcls. demi- 
® Big rmkmas with Varuna on their back are carvei'l on eitlier 

side. The wor^anship of this piece of carving is superb and equals tluit of Tundavc4- 
vara friezes met with in the Hoysale^vara temple at Halebirl. 

GarhTiagnJia is veiy beautiful. Its height is aliout six 
i^thc baeV pedestal about two feet high. The image holds lotus and mice 

T. ^ ^=ads. It is flanked liy SridSvi 

and Bhudevi and Chouri-bearers by their side. Garuda is carved on the ped3. 

Ganamti^airSalS+ril^^^ iVammnya; V§nug6paia, Yogji NAnmimha, 

Garia^ti and Saptamatpkas. All of them are very good examples of Hoysala ait. 




KESAVA TEMPLE AT HONNAVABA, BACK VIEW. 


Mysore Archceological Survey, 
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52. Sdinapura in the Tarikere Taluk was visited next. This is a village in the 

« midst of a forest on the bank of the BhadrS, about eight miles 

map ra. west of Tarikere. EangSnahaUi on the Tarikere-Koppa 

Tramway is the nearest Station, from where the temple is about three miles. In an 
inscription which is near the temple, this place is called Halasur (Tarikere Taluk 3). 
This seems to be a place of great sanctity and attracts thousands of people during the 
time of the cat festival annually held on the first day in the bright fortnight of Pushya. 

53 . The temple is dedicated to S6m ^svara and consists of a Garhhagriha, SuMiandsi, 
Navaranga and a Muhhama'rUapa.^ The Namranga has an entrance on the North 
wall and Jias a Porch on that side. Another doorway on the West side wens into the 
Mukhamantapa. The pillars in the Navaranga are elegantly carved. The pillars of 
the Muhhamantapa, however, show a transitional stage between the Dravidian and 
Hoysala styles; The combination of .these two styles is very pleasing here. The 
SuMandsi doorway has got perforated screens. On either side, of it two rude niches 
are constructed in brick and mud. In one of these an image of Ganapati is placed and 
in the other an image of Subrahmanya is kept. A small room is formed in the Mukha- 
mantapa by mud walls in which figures of KSlabhairava and Virabhadra are enshrmed. 

54. The pedestal on which the Virabhadra stands does not belong to it, as can be 
seen by the seven horses and a charioteer carved on it. 

55. The shrine of the goddess is very simple and is stated to be a recent addition. 
It is still incomplete. The tower of the temple is of brick and mortar after the Do dgad- 
davalfi style. 

56. A new inscription on a pillar to the right of the Sulthandsi doorway was dis- 
covered. This is dated 1253 A.D.and records thegift ofa Gadydnato the god S6me4vara. 
The name of the donor is not visible. 

57. The most interesting feature in the temple is the S6m6svara Linga in the 
Garbhagriha. Unlike all other Lii^as this one has an elliptic hole iu it about 2"X3" 
through which a seated figure with three heads arid four hands can be distinctly seen. 
This image is stated in the Sthalapurdrta to represent the Trimurtis ; Brahma, Vishnu, 
and Siva. A tiny bull is seen sitting near the foot of the image. 

58. While making a search for inscriptions in Belur Taluk a visit was paid to the 

, ,, Kgsava temple at Belur. Information was received of the 

isimuvar existence of a metallic image of the celebrated Vishnuvardhana 

image e . Hoysala dynasty (A.D. lUl- 1141 ) under the safe cus- 

tody of the Archaks who for some reason or other were unwilhng to bring the image 
to the public eye. Archak Muttu Bhatta was liberal-minded enourh to show the party 
the image. The services of Mr. Srinivasa Joyis, a local photographer were secured and 
a photo was taken of the image. The image is about a foot and a half in height standing 
on a pedestal. The hair is wound into a knot behind the head (Not visible in the 
photo). This is a Vaishnavite custom. It is not however positively known whether 
Vishnuvardhana kept his hair in such a style. The figure is highly adorned with ear- 
rings, necklaces and ornaments. Asheathed sword is suspended from the girdle on the 
left side and a dagger on the right side. On the image, discus, conch and certair lines 
and circles are drawn on the palm of the hand, fingers and legs indicating great 
fortune. These are not visible in the photo. See illustration in plate No. XII; 


(zi) Preservation oe Monuments. 

59. The chief event of the year is the passing of the Ancient Monuments Preser- 
vation Act which received the assent of His Highness the Maharaja on the 9th July 
1925. This Act has been in force in British India for the past twenty years and its 
introduction into the State was repeatedly urged by the department year after year J 
Definite proposals for the working of the Act have been submitted to Government for 
orders. 

60. Inspection Eeports from the Eevenue Sub-Division Officers in respect of 
the following monuments were received during the year. 

Cenotaph at Bangalore. 

Narasimhasvami Temple at Sibi. 

Kirti NSrayam temple at Hera gu. 
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Bucliesvara temi)le at Koravangala. 

Siva temple at Hire Nallur. 

Sdm&svira temple at Sdmapur. 

Lakslimi Narasimlia temple at Bhadrayati. ^ 

Fort -walls of Honn&li, Chanrngiriaiid Kavalcdurga. 


It is hoped that., in pursuance of the Standing Orders of Oovornment reitemted 
in para 6 of the Government Keview on the Eeport for the year lO'i J, all Revenue 
Sub Division Ofacers will not fail to visit &aoh nml every nionumeuT witluu their 
jurisdiction S't Ics/St oixcooiycsir lonkc report of its 'i-oii(litiou to tlus dc.p.titjucut* 

61. Estimates for repairing the following monuments for the r. mount .s noted 

against each were received for approval during the year and were returned Exe- 

cutive Engineers concerned. 

Maddagiri Fort wall 
Malll:^vara temple at Midigesi 
Venkataramapasvami temple at Midigesi 
Channigaraya temple at Aialaguppe . . 

Gangadharesvara temple at TumvSkere 
Lakshmi Haiasimha temple at Vighnasa.nte 
K§sava temple at Hiiranha.IU 
Tippu Sultan’s Tomb or Gumbaz at Seringapatum 
Lakshmikantasvhmi temple at DSvanur 
Jumma Masjid at Sira 
Mallik Rihan Darga at Sira 
Jain Basti at Heggere 
Ardhar&mS^vara temple at Kelsi 
Tablet on the site of Si-vappa Naik’s Fort at Nagar 
Isvara temple at Atsikere 

62. The Saumya K44ava temple at Nagamangala wa.s survfty('<l 1 
certain urgent repairs that were found necessary were brought to tin* 

Muzrai Department. As a result of this an estimate for Ks. 2,600 was n 
Office and was returned duly countersigned. 
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63. An estimate for Rs. 1,830 for the repairs of the Tri])urauta|<c,svara. t<‘mplc 
at Belgdmi, Shikarpur taluk, was received from the Deputy Gommis-sioiier, Shimoga, 
and was forwarded to Government for sanction. This is an instam^e 1o show how 
rapidly a monument is likely to deteriorate if timely repairs a. re not proitiptl v (‘xcc-uted. 
This monument which could have been set right within a sum of Rs. ](MI in I<>14 was 
estimated to cost Rs. j582 two years later and now demands no loss than Rs. 1 

64. The Harihargsvara. temple at Hariha.r is a Major Muzmi institul ion and one 
of the I class monuments. It is a temple still in servic.e ‘ind in a tolenihl} goo.l condi- 
tion. It has got ample funds at its credit. The MuMamantapi aufl the shrine of 
the goddess stood in need of repairs and on the recommendidion of flu’s <lo]>intiuent 
repairs to .the extent of Rs. 274 were carried out last year. This yen the, Hub-I )ivision 
Officer reported that the monument had not been maintained in a neat (loudition. 
This fact has been brought to the notice of the Muzrai Commissioner. 

65. The Sub-Di-vision Officer, Chitaldrug, brought to the notice of this dc}KU‘tnient 

that of the two famous Edicts of Asoka, one at the Jatinga Ran)c.svii,M Tcm]jU* utid fho 
other on the Brahmagiri Hill, in the MolaMlraum taluk, the clearer and Ixil.l cr -prciscrvcd 
Edict at Brahmagiri had no watchman while for the almost totally Idurrcd at 

the Ja-tinga RhmSdvara Temple, the archak of that temple vva,s pai<l Rs. 6 to watch 
the monument. He stated that there were a number of Jaina and otluu’ tcmjiicH at 
the foot of the Brahmagiri Hill and a good two-storied Bungalow on it.s fop. ifo re- 
commended that a watchman on Rs. 7 be appointed temporaiily to Wii,t<di flic .Ih-alinui- 
giri Edict until the demise of the present archak after \vhi(;h only one W!itc]imii,n miglxt 
be appointed for looking after both. A recommend-ation has been sent up to Govern- 
ment accordingly. 


66. Mr. B. Subba Rao of Bangalore desired to effect certain improvements to the 
Ganapati temple situated within the Fort walls of the Bangfilorc City and as the hitter 
is an Ancient Monument, the President, Bangalore City Municipal Coumdl, referred 
the matter to this Office. As the alterations proposed were very trivial the permission 
sought for was accorded. 
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67. The Amildar, Channapatna taluk, wanted some definite information about 
the Ke and achievements of Syed Ibrahim whose tomb is found in the Channapatna 
town. Syed IbrShim was a commandant under Tipu Sultan in charge of the English 
prisoners at Bangalore in the years 1784-1785. As he was very kind to the prisoners 
and did much to ameliorate their condition while in captivity, a mausoleum was erected 
over Ms tomb by Lord Clive with a. view to perpetuate his memory. This informa. tion 
was furnished t<>’the Amildar. 

68. During the tour of His Highness the Maharaja in the B§,gepalii taluk of the 
Kolar district during the year under report, the villagers of Devaragudipalli prayed- 
for the construction of a tower over the Mah§,dvMa of the Sri Venkataramanaavami- 
temple situated in their village. The Deputy Commission^ wrote to this department 
for expert opinion as to whether the si^gesrion of the devotees was feasible- or not. 
The place was. visited in October 1925 and the existing structure carefully examined. 

69. ' Devaragudipalli is about two miles to the east of BUgepalli. It is a small- 
village containing only a few houses. The temple is dedicated to Venka-taramamsv§,mi- 
and is stated to attract thousands of people during the festival which annually takes 
place in the month of Vai4§,kha. The temple covers an extensive ground. The temple 
proper consists of ii Oarihagriha, SuJchandsi and Navaranga and is situated in the midst 
of a cloistered courtyard measuring about. 180'X140'.' In front of this temple and at 
a distance of about fifteen feet an open manfapa 42'X32' is situated. 

70. Figures are carved here and there on the outer walls of the temple. The follow- 
ing are the most important ones in order; Beginning' from the left side of the Nava- 
mnga doorway ; Elma and Lakshmana; V4nug%)&la; Varaha 'withLakshmi on his lap ; 
Tri-vikrama ; A figure ■with a beard, long coat, and Kammarhand, bolding an umbrella 
and carrying .a bundle on the shoulder ; a King seated on the dais with a fe3ml6 atten- 
dant ; Kalingamardana ; AnjanSya ; Harasimha ; Garuda ; Eanganfi.tha ; Nara- 
simha slaying Hira^iyakasipu ; Lakshmi Harasimha ; Sarasvati ; A Vishriu figure 
with discus and conch in the back hands, the front right hand being in the Ahhaya 
pose and the front left resting, on the knee ; two fighting monkey s ; Lakshmi N^rSya^a 
and a -warrior with «, dagger. 

• 71 . The entrance mantapa wMch is on the east face of tne court-yard measures 33' 

— 10"X^3' — 4", and consists of a passage 10' — 6" wide in tne centre and pials 3' — 10" 
high on either side. The cross wall, of the courtyard runs across tbe structure dividing 
it at a third of its depth and is joined by tbe end walls built on tbe pials. The pillars 
supporting the roof on the pials are each If foot square. The height of the mantapa 
is 15’ — 10" from the ground floor to the top of the terrace. The stmcture as it now 
stands seems to have been originally constructed as a mantapa pure and simple. The 
arrangementof the pillars and the walls and the comparative thinness , of the latter go 
to prove thnt there was no intention on the part of the builder to add a tower over it,- 
The foundation consequently cannot sustain any additional load. If a tower has to be 
built the existing superstructure should be demolished and rebuilt 'with strong founda- 
tions and solid masonry wall. This fact was reported to the- Deputy Commissioner. 

72. The question of repairs to the VaradarS,jasvS,mi temple at Hebbfir,' Tunikur 

taluk, having come up for consideration, the Deputy Commissioner referred the. matter 
to this department for opinion. The temple was yisited in January 1926*. It is a. 
small structure in the early Vijayanagar style consisting of a Garhhagriha, SuJihandsi, 
Navaranga with a Verandah all round. 'There are .two rooms on either side of the 
Sukhandsi. The left room which is empty opens mto the SvJthgndsi and was perhaps 
nsed for keeping temple articles. The right room opens into -the Navaranga and has 
the figure of- the goddess. ' . . 

73. The image of VaradarSja is about two feet high and stands on a pedestal about 
two feet high. The figure holds conch and discus in the back hands while in the front 
left hand there is a mace. The front right hand is in the Ahhaya pose. The Goddess, 
is sitting holding lotuses in the back hands,. the front hands being in- the Ahhaya .afid.; 
Varada poses. 

74. The temple is fit to be included'STS'a; IT class monument, but is too far decayed 
to merit any heavy expenditure. The Deputy Commissioner was informed of this. 

75. As directed in Government order No. E. 1256— Edn. 67-24-32, dated the 
27th September 1926, the historic monumeD.ts situated at Nagar in the Shimoga district 

3 
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wete visited; Tkese consist of the ruins of the celebrated Sivappa Naik’s bill fort, and 
the Durbar Hall outside thfe fort, walls. The former is situjited to the south of the 
present Travellers’ Bungalow and the latter to the east of the .Sittlie. \Vithiu the hill 
fort there is erected a stone slab with an h^eription indie, i ting tlie site of Siva.pp}i 
Mik’s Dakce and the duration of the rule of his dese.eiidants. 

76. The Durbar Hall outside the fort is entirely in ruins, there rein uning only thtee 

walls of the central room opening to the Verandah in front of the. builduig.^ The building 
seeins to, have covered an extensive ground measuring 84X36 jr'firds (livi<Ie(l into four 
poitions (1) ^ hall measuring about 15x36 yards opening into (2) a Tofti 30x20 
yards with covered platforms on all the four sides, of whudi the c!t stern and tlie western 
measure 11X36 yards each and the northern and the southorn ])latfonns 8x30 yatds 
each. The TotU is 3 feet deep and well paved with chiselled stone, slabs on a i! the four 
sides. The Wstein platform does not seem to have had a door to (he west (lireet. It 
seems to have had a passage to the north side of the western platform lividing into a 
passage east to west with a gjite called to the north of the buiUling as in 

the old palace in Mysore. The front portion of the Durbar hall seems to ha ve, <a)HsiHted 
of three rooms (1) 6X17 yards (2) 6X17 yards and (3) 25X17 yanks ail o])ening into 
the Verandah measuring 10X36 yards in front of the building. The (»])en s]mee in 
front of the Vetandah measutfes 11X36 yards. As the outer wall streb-hing nortli to 
south of the central room made of briok-iike latcrite stones juoa.sures 31 feef nml tlmt 
extending east to west 2^ feet, the building seems to have luid tin up]>er storey for 
holding Darbar during the Dasara and other occasiods. 

77. After the conquest of Vtommaji, the last Indy member of the Nnik dynasty 
by Hyder Ali In 1763, the fort and theDarbur h/ill seem to bive fallen into ill-repait 
and to have been occupied by English troops at the commencement, of the 1 8th eiuitury 
after the fall of Tipu Sultam in A. D. 1799, as indicated by the inscrqitionf d.iited 1802, 
1804, 1806 On the stone-slabs over the five graves in a cemetery to tlu^ nort h ea si of the 
Darbar hall. This occupation seems to have continued till 1878 as indicated by an 
inscription dated 1877 on a slab stone on the gni.ve of one Auttachy Ammah, “the 
beloved wife of E. Manual, 2ncl class Hospital Assistant, wlio dc]>:iT‘tc(l this life on the 
Eirst May 1878, aged about 22.” This grave is situated in the him le.i-.- most iiortioa 
of the building itself together with some three or four graves side by shU;. 

78. During the stay of English troops in Nagar, the central I’oom of th(‘ Darbar 
hall seems to have been converted into a Roman Catholic Cluqiel, us indicutc^l ly a 
bell suspended to a cross-beam with an inscription to the effect “ Hy u .sinner, 1st, 
December 1887.” Owing to the fall of the roof or for some other reason, a new tliaf <‘lied 
house-measuring 20X20 feet seems to have been built Jatei on south wtwl. in fiont of 
the building and it is now uSed for the congregation of the Catholic flock ol Njigai for 
prayer and other religious purposes. It is unfortunate that the (tatholic missionaries 
should have selected the site of a historical monument among other sites readily a vailable 
there for their Chapel and their Cemetery. 

79. As regards their preservation the following recommendations were made to 
the Government 

With regard to the fort walls, nothing more is required except the ])revetition of 
any wanton mischief from the inhabitants of Nagar, 

As' regards the Durbar Hall, it may not be possible to re/nove the cemetery 
from that place vrithout wounding the religious sentiment of the Mis.sion. 'I’he ('liapeb 
however, can be shifty to a better place well suited for the extension of tlie building* 
A fence with iron railings may be put round the site of the Durbar Hull and a stone 
slab with the following insciiption may be fixed at the entrance of the site. “ Tliis 
is the site of the Durbar Hall of Sivappa Naik and his successors, 1645-1763.” 

80. A series of ponds called “ The Seven reservoirs of water ” situated in the 
same town were also visited. They are well preserved and the suriouiiding.s arc kept 
clean and neat by the watchman appointed for the purpose. 
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(Hi.) Mastuscbipts And PrbStted Books i 

(1) A Greek farce with Old Kannada passages. 

2nl Cerdury A. Bt ' ' 

81 i So far back as 1899, excavations were carried out at the instance of Biblical 
Archseolc^ical association at Oxj-rhyhcbus in Egypt and a large find of papyri was 
made. Bernard P. Grenfell and Arthur S. Hunt ^wth the assistance of several scholar- 
edited and published in 1903 the second century texts of this find with trans- 
lation and critical notes in English in their Third Volume entitled ” The Oxyrhynchus 
Papyri Part III Among the new classical fragments contained in the Papyri is 
found a Greek Farce with some passages in an unknown language. The word “ Mal- 
pinaik ” Used in the play in the sense of “ a chief of Malpi ” a harbour near Udipi 
in South Canara goes to show that Malpi in the West Coast is the scene of the play . 

82. From the tenor of the dialogue in the play it appears that a Greek ladj 
called Chaiition fell into the hands of the king of this region. With a view to get her 
released a party of the Greeks arrives at this place and after making the king and 
his party drunk with wine effects its escape with Charition. 

83. The characters of the play are (1) Charition, a Greek lady, denoted by A who 
may be regarded as the heroine of the Drama. Whatever might be the language which 
is made use of along with Greek in the play, she seems to be familiar with it so as to 
carry on conversation with the king of the country and his party ; (2) the king of the 
country, called Basileus, who seems to be familiar with elements of the Greek tongue; 
(3) the buffoon B, a Greek personality , who, being a fresh arrival, is ignorant of the 
king’s language and imitates it only to provoke the people ; (4) C, the brother of the 
Greek lady ; (5) D, the Captain of, the shm, brought thither t'» take away Charition ; 
(6_) F, a Greek personality, (7 & 8) G. & jH, two more Greek characters acquainted 
with the king’s language ; and (9) the party of the king denoted by the Word “ All 

74. The language of the play is mainly Greek coupled with a few passages in thd 
language of the king of the country . What the second language is can be indisputably 
determined from the few words the sense of which is easily ascertained from the context 
or from theii- explanatory Greek sentences irameliately following. Inline 210, for 
example, the buffoon says addressing Charition “ will you then to the river Psolichus ” 
To this the lady replies “ As you like '’. From this it may be presumed that she started 
for the iiver._ Wk^ienpou the' Women followers ol the king denoted by “ all ’* say 
“ Minei ” which ih Kanarese means “ bath By using the word “ minei ” ( — miria) 
the women followers seen, to say that Charition was going to the river lora bath. Again 
in Line 39 Col. ii, the women followers say “ Ai arrainthi ” which in Kanarese means 
“well’ who has bathed (in the river) ” As the buffoon says immediately after this 
“They also have run away to the Psolichus ” the expression (armindai) may be taken to 
mean that with the exception of those who have already batbed, the rest may go to 
the rivet with the lady. From tliis it is also clear that lady Charition was attended 
upon by a body-guard of women. 

Again in Lines 59, 61, and 64 are found the words hrcdhis, hraihi, and brad's which 
C interprets to the bufioon as ireaning “ let us draw lots for the shares If these 
words are to be taken to mean drawing lots for shares they must be taken to be the 
contract^ forms of bere+afbisu (=bdre+adisu), bere+athi— (bafe-fadi), and bere-f ’ 
adis— (bare-fadisu). Of these the first and the last Words are the same and mean 
“ cause each to play separately The second means “ play separately The play 
referred to here is no other than dice-play. The Word paktei used in Line 62 seeihs to' 
be a contracted form of Pagoda, a Kanarese word meaning dice. 

85. Attention may be drawn here to the interpretation given by Df. Hultzsch td 
the word ‘‘ biadti ” (J. E. A. S. 1904, P. §99). Taking into consideration the transla- 
tionof this word made in the Greek language by C to the buffoon, t)i. Hultzscb took 
the "word “ bradis ” to be a contracted from of the Kannada words “ bSre ftdisu ” 
meafiicg “ causb them to play separately ”. 

Again pom^nsi ” is a faodificatiofl of “ poinnenisi ” ■which means in Ehfinadtf 
ha-ving counted the gold ”. Thus if allowance is made for the ontfissioii, mitttilatioifi, 
and elision of vowels made intentionally^ in sotoe places and owing to ignorance and 
inability to correctly pronounce the foreign words in othet piacea kM also for the 
errors committed bv successive scribes in copying the piece, dnd if the cdrreot forms 
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aire thus ghfissed aud ijtiferred from wliat is mcauf to be expressed l»\ the speakers, 
can assure ourselves that the language to which the words, luiiia (hut h). miudui (i)athed) 
and pagade (dice) belong can be no other than Kannada. As an inst of how unre- 
cognisably a literary passage of a language can lie <l('fonned, wli.<-ii it ]>iisses into the 
hands of a scribe not acquainted with that language, can be (pioted u cornipr Katmada 
literary passage from a North Indian co])y of Boinad(>v i”s “ Aldiilashitarlha {’hint^- 
mani ’’ copied by a Marata scribe intbe DevanAgtiri sciipl and preserved in the manus- 
cript library of tbe Delcban College, and now transfetrred to 1 he Idhrary of t lie Bhaiular-' 
kar Research Institute, Poona. The passage in its cornqtt form runs as follows : — 

• “ Kaustubha mchiyantim nrikaradoluktdi 
nugilapone ray avidyuch chhaviy'a 
' . viyan nire palamjipa suragusu pari 

vrinda hemagige Vishnurvadida charami." 

The correct form of this passage is as follows : — 

“ Kaustubharuohiyum. tannayurasthala 
doikararoadulke mugilol.nere vidyuchchhaviyiinf in* 
ranjipanaohyuta nemaglge Vishnu bCdida varamain." 

Here (1) ruchiy an is written for mcliiy urn. 

(2) timnrilcaradolulceh for tannayurastlialado]karaiua<lnlke. 

(3) nugilaponeraya for mugilolnere. 

(4) chhaviyaviyan nire for ohhavivantire. 

(5) palarnjipa for ranjipa. 

. , (6) hemagige for nemagfge. 

' (7) rvadida for b^,dida. 

(8) charami for varamam. 

The meaning of the passage is this : — 

The infallible Vishrin, who shone like a flash of lightning on the body of a dark-blue 
cloud, wbUe the Kaustubha gem was shining on his breast, mnv grout us Hie boon 
prayed for. 

Looking at the corrupt form or the above passage, no one acquainted with Kannada 
linguage can say that it is Kannada and that it conveys tlie meaning given above. 
Nor is it possible for any one to make any sense out of the c‘on'ui>t form in any other- 
language, unless a Sanskrit Pandit familiar with the etymological skill shown in inter-- 
preting alliterative Sanskrit verses tries to force some souse into the passage. No such 
etymological speculation is indulged in suggesting probable correct forms ami in inter- 
preting the passages in accordance with the history of flic people of f ho.si* days. With 
this belief an attempt is made here to inteiqiret as far as ]>oHsiblo tluf Kunnadii jiussages" 
and words found in the Greek Farce. 

86. The main points on which the play is based are (.1) the jiayment of temrje or 
teram&TM, for tbe release of the Greek lady ; (2) the i>1jiv of or p»igade’ 

to determine the shares due to each of the Indian chiefs and (.‘J) drinking of wine' 
given to the party in order to render them unconscious. The ot her Kanmu, la passages- 
found in the play are more or less esplanato^ of these tJiree iinport.-ud points. So 
far.as the interpretation of the main points is concerned, I ])rosnTno that my inter- 
pretation is r^ht. But with regard to the meaning of subsidiary ])assHges, other intei- 
pretations in keeping with the main points may' be possible. 

The plot seems to have been based upon an historical fact of a (beck lariy' 
csblled Charition falling for reasons unknown into the hands of t he k ing or k ings (Tndiu 
piromoi-L. 90 Col. iii) of Malpi near Udipiand of the arrival ad. tliis jijace at som^, 
^ter date of a Greek party to efiect her release by })a,ying some riinsom ITerage or 
TemmSna, Lines 70-73 Col. ii) as mentioned in the play, iriic })iot, .s(‘emH to consist 
of an arrangement made by the Greeks for a feast with jdenty of wine (Mleili — 
habbede— hahhada ede, Line 82 Col.. iii) given to the ludiaii oliiefs liefore depiirture 
and of their escape -with the lady after making the king and. hi.s jxioplc fully' chunk. 

88., The whole piece consisting of the editors’ English trunslatiou of the Greek 
poitloh and transliteration in Koman characters of tne Kiinna<lu ])a.s»s 4 itj^es is here re-. 

ibableime^retatioT^^*^^^ rendering of old Kannada in modern Kanua(]a and its pro-' 

F. ■ Lady Charition, rejoice with me at mv .escaiie I 
•• . A. Great are the gods. ’ 

B. What go ds, fool (?) W , 

(1) Observe the insulting word used by the bnfioon : What gods. Hid.lu or QroeK ? 
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A. Cease, fellow. 

F. Wait for me here and 1 will go and bring the slip to anchor. 

A. Go ; for see, here come their women from the chase. 

B. Oh I What huge hows they have ! 

A woman. Kraunout^) 

Another. Lalle^^^ 

Another. Laitalianta Lalle^^) 

Another. Kotakos anab. iosara^®) 

B. Hail I 
All. Laspathia^®! 

B. Ah 1 Lady, help I 

A. AlemakaC^) 

All. Alert aka(®) 

B. By Athena, there is no (harm) from us. 

A. Wretch, they took you for an enemy and nearly shot y ou. 

B. I am always in misfortune. Will you then to the river 

Psolichus^®^.^ 

A. As you like. (Drums). 

All. MineidO) 

F. Lady Charition, I see the wind is rising, so that we may cross the Indian 
Ocean and escape. So enter and fetch your property, and if you 
can, carry off one of the offerings to the Goddess. 

A. Prudence, fellow ! Those in ne^ of salvation must not accompany 
their petitions to the gods with sacrilege. For how will the gods 
listen to men, who try to win mercy with wickedness ? 

B- Don’t you touch ; 1 will fetch it, 

F. Fetch your own things then. 

A. 1 do not need them either, but only to see my father’s face. 

F. Enter then ; and do you serve them and give them their 

wine strong, for here they come. 

B. I think they are the daughters of swine : these too I will get rid of 

(Drums ). 

All. Ai armintbi (Drums)di) 

B. They also have run away to the Psolichus. 

C. Yes ; but let usget ready, if we are to escape, 

B. Lady Charition, get ready, if you can take under your arm one of the 
ofeings to the goddess. 

A. Hush ! Those in need of salvation must not accompany their petitions 

to the gods with sacrilege. For bow will they listen to the prayers 
of those who are about to gain mercy by wickedness? The property 
of the goddess must remain sacred. 

B. Don’t you touch ; I will carry it. 

A- Don’t be silly , but if they come serve them the wine neat. 

B. But if they will not drink it so ? 

C. Fool, in these regions wine is not for sale. Consequently if they get 

hold of this kind of thing, they will drink it neat against their will (?) 

B. I’ll serve them lees and all. 

C. Here they come having bathed with (Drums). 

King. Brathis'^ 2 ) 

All. Brathis. 


(2) Elarevano? Doea he call ? 

(3) Lalle. (He is) coaxing. 

(4) Leennuta, le ennuta lalle-he is coaxing by saying (le and le,) a word usually used in addressing 

a woman. 

(5) Kocjaguana bayva sara, an insulting word of the buffoon to the maiden (Kojaghsu, eyidently 

the Greek lady.) 

(6) LIsn barlia, well, beat him. 

(7) & (8) Allemmakka, not, my sister. She says “ It is not an insulting sound, my sister ”, 

(9) Start, then. 

(10) Mt^a? for bath? 

(11) Ai ar mindai,=who has bathed (among you), meaning that those who have not bathed may 

follow her to the river. 

(12) Bgre |thisu= bgre §.(Jisu, cause them to play at dice, each separately. The casting of a die is 

to ascertain whether the player should have his share of feast or gold or not. 


B. 

0 . 

B. 

King. 

B. 

King. 


All. 

B. 

King. 

B. 

C. 
B. 

King. 

B. 

0 . 

G. 

H. 

G. 
B. 

H. 
G. 
B. 

King. 


What do they sa\ ? 

Let us draw Jots for the shaiea, ho says. 

Yes, let us. 

Stoukepairoiuellokoroked ®) 

Back, accursed wretch 

Brathic (Drums)(i-’) Bere konzoi daiuun potrokht^ios _ 
paktei kortanies here ialer o do. ];<)menzi petrckio^’") 
damut kinze poxei zehos lolo hia hruttis kottosds) 

Kottos. 

May yon be kicked by * Kottos.’ 

Zopit (Drun'.s)d9) 

What do they say? 

Give them a drink, quick. 

Are you afraid to speak then ? Hail, thou who.sc day.s jrrosper > 
(Drums). 

Zeisoukormosede (Drums)<^*^) 

Ah • Not if I know it. 

It is watery ; put in some wine (Much drumnring) 

Skalmakata bapteiragoumi (Si) (2i) 

Tougouinmi (23) nekeleketlxro^^^^J 
Bitou belle trachoupteragoumi(®'*> 

Ah 1 None of your disgusting ways 1 Stop ! 

(Drums) Ah 1 What are you doing ? 

Trachountermanaf^®) 

Boullitikaloumbai<^'^> platagoulda bi 

Apuleukasar (drums)('^*) 

Chorbonorbothorba(®°J 

toumionaxiz(®^) despit platagoulda bi.... (^“1 


(13) Toyigo payiro mellogarakke, for the boiled i)uIs(‘H, rush and for the i»urp(iHi» of getting the sauce, 
As the eighteenth Greek letter sigma is usually prefixed tt> words beginning with a wiiwonant, 

espeoially before m and t, here sigma is prefixed to T in toiikc^ Tliis explains the woid 
skal instead of Kal in Lino 70 Col (ii) See Liddull and Hattt's (,«n-ek — Knglish Jjexicon. 

(14) The buffoon is provoked at the rusli of tlie i>arty. 

(16) Bere, athi, = bfire, a<li, play separately. 

(16) B^re koniu hoida niun betiigkeyo ? = why do you cringe, Ixdore itiHseparntcIy pounKl to you! 

(17) Pagacjey’a kSrutam isu bSre ellarade ponnenM bStirlkeyo 7 « Though you hav<i been hoping 

this much through casting the die each after counting the gold at slake, why do you still 
cringe 2 

(18) Tamutake e^iisi jiagaijeya ISO besadolavia here a(,lihu kottu I'wu- Cause each of 1 Item hi play, 

each having counted his own (share) and each casting the die loved for <idd (number) and 
chop off the whole (of sauce). 

The omission and elision of vowels and change of amsonants r<>quires )io (‘xpiaiiation. This it 
entirely due to the difiiculty of pronunciation of Kannada words by tJie GriMiks. 
Pakte=paga(je. 

Paske or pakse, pakte, paga<)e, 

Since ^-sk according to Liddell and Scott and sigma was sometimes ehanged into t, as prasso into 
pratto. (Manual of Comparative Philology by (lile-s, P. 1 1.'i), 

(1 9) H6 bittu=-Oh it fell. The king mv,ans that the die fell witli odd number, wlien he cast it, 

(20) Hoyisikol mosade, have it poured into j'our vessel by cheating. 

(21) Kaj maka tS,, b§,,=0 Son, come and give the wine (Kal). 

(22) Opputerake avam i. 

For the ransom agreed upon, give them (wine). 

(23) Toyige avam i.=Give them (wine) along with the boiled jiulse. The jilura! number here 

indicates the number of drams. 

(24) n! k6l#ke ettiro=You ask them why. Eaise up (your cujm). 

(25) Ayito' belle triska opputerake avam i. Is it over ? then the white wine ; give them (wine) for 

the ransom agreed upon. 

Here £ is equivalent for sk: See Liddell and Scott’s Greck-English Lexicon P. 159(). 

(26) Trfekavun teramana-wine is the ransom. 

Trft8kavum=drJlkshavum 

(27) BI, olitu ikal umbai=Come ; you drink this good wine, 

(28) Pl,l ‘(^bll) 'taguldapai=you get life. 

Mr. L. Rice, retired’Direotor of Archseology in Mysore suggests tliat platagoulda may be a Greek 
^word meaning ‘ to clap hands.’ 

(29) A yiuli kasar=T]iis is the sour sediment of the wine, 

(30) Koruvon orvan dorevon=.0ne who desires will appear, 

(31) TS,vamivon=he will give you a place. 

(32) Axih disa bittu baitaguldapai==having left the country of Axih (Oxyrhyncus) you will get 
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seo saracHs^^®) (DrurDs) oradosatur^^'*) 

Ouamesare'®^^ sumpsaradara ei ia da 

B. Martha marithouma edmairoai maitho 

thamoixna martha marithouma (Drums.)^®^) 

tUD(®®) 

King. Malpiniak ouroukoukoubi karako ra<®^) 

All. Aba(«) 

King. Zabede^*^) za biIigidoumba(^2) 

All. Aba oun. 

King. Pan oun? bretikateman ouam bre thououeni*®^ 

All. Panoumbretikate manouam bretou oueni 

Parakoum bretikate ma noum bret ouou eni(^*^ 
olusadizaparda piskou piskate nran(^’) arei man 

ridaou(^®) oupatsi; a.C*’) (Five drummings). 

King. A boundless barbaric dance I lead, 0 goddess moon. 

With wild measure and barbaric step ; 

Ye Indian chiefs, bring the drum of mystic sound. 

The frenzied Seric step (Much drumming and beating) 

All. Orkis.(48) 

B. What do they saj again ? 

C. He says, dance. 

B. Just like living men. (Drums). 

C. Throw him down and bind him with the sacred girdles (Much drumming. 

h inale). 

B. They are now heavy with drink. 

C. Good ; Charition, come out here. 

A. Come, brother quickly ; is all ready? ’ 

C. Yes all : the boat is at anchor close by ; 

Why do you linger? Helmsman, I bid you bring the ship alongside 
here at once. 

D. Wait till I give him the word. 

B. Are you talking again, you bunglei? 

let us leave him outsicle to kiss the ship’s bottom. 

C. Are y ou all aboard ? 

All. Aboard. 

A. 0. unhappy me! A great tremblii^ seizes my wretched bodv. Be 
propitious, lady goddess I 
Save thy hand -maiden I 


(33) S'.va sarakisu=0, ^iiva, bestow care on us. 

(34:) Oldu ose tor—Kindly show love to us. 

(35) Oumesare. This is obscure. There seems to be a village called S6m§svara near Malpi. 

(36) Sumpsarada ^ra aida=Go to the river of the place called Sunxpsara or Umpsara. The Greek 

word Psolicbus signifying the name of a river seems to be a contraction of Sumpsaradaru 
the river of Sumpsara. ^ . * 

(37) This is obscure. Mr. Bhaskarananda Saltore, a Mangalorian friend of mine, sayn that these 

words are uttered by the buffoon imitating the sounds of the drums. 

The following moaning is also suggested by him. Mardam aridevu ; m^yada maime ; mayada 
adan unna ; mardam aridevamma. — We learnt a medicine ; this is the power of Mava • 
Eat this of Maya; We learnt medicine. But I doubt it. ^ ' 

(38) Tun, an imitation of the sound of drums. 

(39) Malpinaik avara avvage karadukol=0 Malpin^ik, Chief of Malpi ; the rest is obscure 

Tne repetition of ouka, etc., is'due to wine. 

(4:0) Aba-abba : a word of exclamation. 

(4:1) Habbeie — Habbada e'ie — the dish of a feast. 

(4:2) Habedege idan unba— Come, eat this for a dish of a feast. 

(43) P^navan hire ettikkade manavan hire etfcau awe ns— Without the distribution of drink to us 

separately, you divide shares of ransom (mana), 0 madam. 

(44) Parakeyam here ettikkade mauavam b6rettau awe ni.— without setting side our 

you divide shares of ransom, 0 madam. 


(45) Olisade irpara tappisikol oppisikkute emman.— unable as we are to win your regard you mav 

gc away with our free consent, ^ j 

(46) Ax emmannar — ^Who are there like ourselves ? 

(47) Idu oppite. — is this to your satisfaction ? 

(48) Oragisu-support Mm (the king). TMb seems to have been said when the king was stumbling 

due to intoxication. This word C seems to have mistaken for a Greek word of almost 
similar pronunciation and interpreted it to mean “Dance.” 
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89. Glossary of Kanna'la words occurring in tlic (ireek fiiroe. 

Note 2 .— Kramou— Nare«a»o : interrogative form of futun; teiwf of thin! Pt-rson singiilar of the 
root hare, to call. 

Do 3, — Idle — coaxing, caressing, love ; cp. Idllevdtu. 

Do 4.— laitalianta lalle—used for U&mmta liemiutd Mle. U is a partirli^ in acldressing 

females, imperfect participle of th<^ root en, to nay. 

Do 6.— kotakos anab iosara used for Kodmjudna haijm sarn, Kodmdm is a virgin, 

huyva, pres mt participle of the root hay -*U) insult, mm svura- voice, sound. 

Do 6.— laspathia used for Usu, hadiya, Idsu-well. ba4ia, imperative singular ft^rin of the rts>t haS, 
to heat. 

Do 7& 8.— alemmafca used for dleitmakka--atla -cninm -{-akka^ no, our sisiiT. alhH-emma 
— allemma. Here the final vowel a in allam dropiHsl i!i ct>ntaci with the vowel e 
in emna. By the same rule etmna^ukka - eniniakka. 

Do 10.— minei used for mhia ay, is it (for; bath ? noun form of fclu^ root ml, to bathe, ay 

' or ails an expletive. 

j)q — ai arminthi used for ay dr mhiday ; Oli ! who has l)atlu*dj> At wlio.’ ininduy^ s(*.cond 

person singular indicative t)rni<»f the past tense of the root mt, to hat he. 

Do 12 & 15.— brathis and brathie used for h&re ddimmdhfimddi rmpe.dirdy;hrrf*^ separately; 

ddu, second person imperative singular of the r<x»t ddu, tt* play, ddim, second 
person imperative singular causal form of the, root ddu. 

. Do 13.— stoukepairo niollokorake used for toyige pAyiro mdldyarake, (oyiya -kw lunlt‘tl jnilso; 

pdyiro, second person imperative plural fonn of the mot pily* rush, imildgaraker^^ 

for the sauce (dative singular) 

Do 16. — b§re kon7:ei damun potrekio used for h^re koyidu hogyuda man hfittilkeyo, Koijdu, past 
participle of the root kol^ to take, koygadn, negative. j*urtici]»li‘ of the ro<^t /toy, to 
2)0 ur out. mun — before. 

The same cause that changed p into hin later Kanmula may he presunn^d <.o have t‘ffected 
the change of Kan. p into 2; in the proiutntnation of the (« reeks. 

Do 17. Kannala form pagadeya korutamtm h^re ellardde imineyym Mtir (Ikoyo. 

pagadeya, accusative singular of pagdde--d\eA\, Korutam, ]»n‘S<'‘nt participle of 
the foot kdru, to desire, hope. much, rf/ur-all [H^rsons. dde, haidng 

played, from the root ddu^ to play, pon gold, • having comd.etl‘, from the 
root eiiisu, to count, h^tir, past plural of the root hS to beg with an humble pitiable 
voice.* toyo— eko+o, why. 0, an tixpletive. 

Do 18. — Kannada form — tammutake enisi pagadeya Ue hesadolaviya hdre tammiilake 

— ^to yours. For the form tammutu see “Sab^laiuanidarpuna Hutru MH/* 
isu+^> this much, oksadolaviya — beisada-\^ olmnyja, bt'sada of the. o<ld number, 
olaviya, acc.usative singular of olavi^ Iovi‘, from tiu‘, root 0?, to lt»v<‘. <'|) Sabda- 
manidarpana, Sutra 209, kottu-(du>\y off ; dv/^-all. 

Do 19. — Zo pit used for Ad, an interjection, hil daitu pasi^singidurofthe, rooibt/. 

Do 20. — Zeisoukormosede used for hoyisikol-- get 2)oure(l. r/idsacte— l)y d(*<u*it. 

Do 21. — skalmakataba used for kal maga bd foZ accusative. singular. son, vocative case. 

td, Id — second Person imxwativc singulars of the roots tar, (o bring, har, come. 

Do 22. — Kannarja form — oppvterakavamt — opp%(terake+<ivam-\A ; opjmterake is the (Compound 
form of oppida ierake — to the ransom agre<id uixm, from the root oppu, to agree 
to ; avam— them, i, second person imperative singular of t, to givt‘. 

Do 23, — Kannada form ^oyyavam^—ioyye+^^-yam+t; ioyye, dative singular of toy, boiled 2»uls<iS, 
avam— them , I — gi ve . 

Do 24. — Kannada form — ntnMl the ettird, nin — you. second jxiraoui inijH'irativt^ singular of 

the root Ml, to ‘ask. dke — why, ettiro — raise up, second 2)crson jdural im2)erartive 
of the root 'ettu, to raise. 

Do 25. — Kannaia form dyito heldrdksha opputerake avam L dyito-'U it ovit. hvldrAksha — W’hito 
wine. For the rest see Note 22. 

Do 26. — Blannada form drdkshavum teramdna, drdhshavum, wine also; temwnva, paynumt or ransom 
from the root teru — ^to pay. 

Do 27. — Kannada form hd oUitikalumbai — hd’^ollitu-^-ikal-^wynhai, hd— come, olitu — well 

(adverb); ikal — ^this wine, umhai — You will drink’ from th(‘ root un, to cat.' 

Do 28. — Kannada form baZ taguldapai. hdl, life, accusative singular, iaguldapai, second person 
singular present of the root tagul, to bo in contact with, to enter into. 

Do 29. — Kannada form d, puli kasar : d, particle indicating wonder, puli — -sour, kasar — sediment. 

Do 30. — Kannada form kdruvon orvan dorevon. koruvon — one who desires, from the root kofu, to 
desire, to long for, oyyan — one (masculine singular), dorevon, will forthcoming» 
from the root dore, to obtain. 

Do 31 . — Kannada form tdvamivon ; tdvam — place, accusative sing, toon — will give, third jperson 
fuxture singular of i, to give. 

Do 32, Kannada form. Ajjnh disaiittu — disavam f hitfu, liaving left the country, hdltaguliapoi* 
See under Note 28. '* • - . . 









Note 33 — Kannada form Siva sarakistt, Siva^O, Siva. $araki$u==^takQ care of. second person imper- 
ative singular of the verb saraUsu formed from the noun saraJcu^csbiQ cp sarahugoL 

Do 34. — Kannada form. oUosetor^Oldu+osef^r. oldu — having loved from the root ol^ to love 
osetor — ose-i-toTj show love, ose, love is used both as a noun and a verb. 

Do 36.~Kannala form. Simpsaraddra eyda. Sumpsaraddra — Sumpsarada+dra. Sumpsarada 
of 8umpsara, named 8umpsara : dra river, accusative singular from the noun 
dru—iiveT:. Tamil dru, river : eyda^go to, second person singular imperative form 
of the root- eydu, to attain, to go to. 

Do 39 . — Mdpindyah amramegeharedukol MalpindyaJc, vocative case, avaravvege^ 
avara, their, amege — ^to mother. catch hold of, send for, second 

person singular imperative form of the root hare to call. 

Do 41. — Kannada form, habbede—habhada+ede. habbada — of a feast; e^e=«adish. 

Do 42. — Kannada form, hdbbedegidunbd — hdhbed&ge+idun — bd^xhabbedege — habbada+edege ; iot 
the dish of a feast, idun'ida-^ un — ida — this accusative singular ?«w-eat, impera- 
tive singular second person, come, imperative singular, second person. 

Do 43. — Kannatla form, pdmvam bh'etlihlcade mdnavam b^ettavve ni (n). pdnavam --drink, accu- 
sative singular. bSrettilcJcade^^bire-i^ettikJcade, bire^sep&tabelj, apart, ettikkade 
not having distributed, from the verb eUikhjL^eitu-\-ihh.t, to set apart ; to give ; mdna- 
vam^Ta>^om cp teramdna, accusative singular ; birettavve, birettu, set apart, 
second person singular, imperative of the root birrettu^bere+ettu. awe, vocative 
case— 0, madam : you (singular). 

Do 44. — Kannaia ioTm.—paraksyam birettikkade mdnavam berettauve n% {n). parakeyam^ 
blessings; acc. singular of parake. For the rest -yide note above. 

Do 45. — Kannada form. oKsade •^irpara+tappisikoX-^oppisi +ikkiUe+emman. 

oUsade^without loving, negative participle root of 61, to love, irpara, objective 
plural meaning those who are. tappisikol, escape, second person singular, impera- 
tive of root iappmAoZ, to escape, 

oppisi — Shaving persuaded us, from the root oppisu, to persuade. ^H*wie=having 
left behind. emman=^w, pronoun. First person plural, objective case. 

Do 46. — ^areimanr— drTfemwza^twar. dr«=who. emman7iar — ^that are likens. 

Do 47. — Kannaja form, idu+oppite, idu^tlds. oppite — is it satisfactory? — from the root 
oppu^to satisfy. 

Do 4?, — orkis — oragisu — to make one lean upon, to support, second person singular, imperative 
form of the root oragisu, 

90. The Purport of the Greek Farce. 

One of the women forming the king’s party asks another whether the buSoon 
is calling. Another woman replies that he coaxing her. A third woman adds 
that he is not only coaxing but also addressing her by using tbe word ‘ le ’ Me ’ 
which is howevei* a vulgar term of address. Accordingly, a fourth woman says that 
the word is an insult to kodagusu, the Greek lady. Meanwhile the buffoon uses the 
word, ' charite, hail ’ which the Indian women mistake for his coaxing call to Chari- 
tion whose Indian name seems to have been 'Chaireite or Charemma,’ (Line 16, col i\ 
This along with his use of the vulgar term 'le’ irritates the women-folk. Forthwith they 
take up their bows and arrows to shoot him saying well, strike him The buffoon 
is frightened and appeals to Charition for help. Accordingly she interferes saying that 
he was not insulting. The women-folk draw the attention of each other among them- 
selves by repeating the phrase ’ not, my elder sister ’* Then the buffoon asks the lady 
to goto the river Psolichus for being ready to escape, as previously arranged. She starts 
and the kitig’s women-folk consider that she is going to the river for a bath (mina) 
and ask suoh among themselves as have not yet bathed to accompany the lady to the 
river. Meanwhile one of the Greeks asks the lady to carry off some of the jewels of the 
Hindu Goddess w^hom she seems to have feigned to be worshipping in order to escape 
from the overtures of the king for marriage. She refuses to take any of the jewels of 
the Goddess and says that her seeing her father’s face is dearer to her than the jewelry 
of the Goddess. Now the Captain of the ship draws attention of the buffoon to the 
approaching party of the king and asks him whether he will take up the task of serving 
them wine to make them drunk and senseless so as to give the Greeks an opportunity 
to escape unscathed. The buffoon consents and hopes to wait for the departure of all 
the women of the second batch also (daughters of swine) to the pver. But he doubts 
whether the Indians would ever drink such a thing as wine, though as C says it is rare 
in India. 

Meanwhile the king and his party assemble on tie spot after taking their bath 
with a view to take up their respective shares as determined by. casting the 
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dice (Fakte— pagade) raaiked ■witli odd and even miniliers, iinv odd number (Besa) 
being taken as assign for winning the siiare. Accordingly the king asks i he ImiToon to 
cause the chiefs to cast tlie dice to detenuinc their respect iye shares and tells tie 
chiefs to go for their refreshment (MeOftgara). Btit tin* <’hiefs hurry on foi their 
shares without casting the die and receive a relmiT from the ImfToon. The kii^ 
intervenes and remonstrates with them for their hurry to take up f he shun* lad'oro it ig 
duly allotted (Boyyada mun) and asks them why tliey inijvatientlv cringed for their 
shares, though they had hoped to win thoir shares by cast ing the dicn*, each declaring 
the amount of his due (Poiinenisi) and tells the ImiToon, tt» eause ei!,cli of the 
chiefs to cast the dice, regarding the odd number as a sign for siuicess. I’lieu th<i king’s 
party ask the buffoon to go on with his work and the. ImfTooii not undc‘rstii.nding their 
speech insults them in Greek, by say ing that they might receive a kick from Kottos. 
Immediately the king throws the dice and seeing thoir fall with an <idd numher sayg 
“Ho bit — ^bildattu — fell ”, thereby claiming his share. But failing to uuthM’sian.d what 
theking said, the buffoon assks C to ex][>lain it to him. (k however, tells the buffoon 
to quickly give their wine without caring to interpret the king’s s])eech. And the 
buffoon asks him whether he was afraid to intciiiret it and proceeds to sitvo them 
wine, by exclaiming" Hail thou whoso days prosper ”, 

Being now interrupted fron their proceeding to ‘‘ust tlie dice and take up their 
shares the king and bis party go to partake of the wine readily hiought before them, 
The king tells bis party that so far as wine is concerned there is no allot ment <tf a fixed 
quantity and that therefore they may avail themselves of any (pumfit v of wine, even 
by deception (mSsacle). But the buffoon who seems to hav<% been soniidiow or tAher 
familiar with the word motia says that he wdll be cjueful so as nor to b<* deceiv(*d. 

Immediately the buffoon serves the wine. But seeing its dllufcil aitpcarunce, 
C tells the buffoon to give them strong wine, while G. says U> the buffbou fo give 
them wine as a kin ! of ransom agreed upon. (Terakc nvam i Jiud trukavuu tera- 
mSna). 

Neither the king nor bis party seem to have caught the meaning of w'haf (b & H. 
said. But the buffoon who was in the conspiracy seems to have (utughf the signifir'ance 
of it and being disgusted with their careless talk, asked them f o _sto]> tludr talk, wamii^ 
them of its danger. Still being perhaps sure of tJio effects of wine on f lu‘ k ing and hu 
party H. goes on saying that wine is the ransom. But G . however diverf s the alt entica 
of the king by telling him to d link wine and prosper (bA.) tagu|<lapai) und the huffooa 
says that he is ready to give even the sour sediment of wine contuine<l at the bottom 
of the vessel. 


Though the king promised to release the Greek lady by taking ransom, lie c-xliibits, 
now, perhaps due to the effects of wine, his love to Charitiou by Sitying a mac, 
i,e,, himself who desires to have her is at her disposal and asks whether she will like to 
prosper in his country after she has long left Oxyrhyncus. lie appeals to Mal}»inail( 
and SAo to make the lady return from the river. 'The king’s speech here is incohe- 
rent, due to the drinking of wine and is obscure. 

The king at last balks to himself thinking of the lady who is gone to th<j temple 
and asks her to divide at least the ransom though she has neither distributed the win* 
nor received the blessings of the chiefs by distributing the ransom and says that W 
he has failed to win her regard, she may leave him behind and depart, obtsiining hift 
free consent. 

Then the Indians fully drunk begin to dance with their hearts reeling. At tiu* 
juncture the Greeks take to their legs and embark on tbeir ship in the river. 

91. A distinguished savant of the Mysore University interprets the Farce a? 
follows. — 


Tuh) points are clear.— {1) The Greek party have crossed the rndian ocieun and 
landed on the coast and they plan to rescue the lady. They had escaped being wrecksd 
in a storm or more probably captured by pirates but they liad sottne escai)ade, (2) They 
planned to make the Indian kmg and his followers drunk and then to curry away the 
My. 

Of the Greeks the four most promment characters are the la<ly, (A), her brothec 
(G), the buffoon (B) and the captaio of the ship (I.)). The lady and' her brother kr ow 
the country, the language, and manners of the people. "Whether her brother had come' 
in the vessel is not certain, but it is probable. 



PLATE X 



1 . GATE WAY OP THE HIL. EOKX OE SXVAPPA HAXK 2 BAKBAP 

3 WATCH TOWER ON THE HXLL PORT. 4, 6, 6, 7 AND 8. THE SE\EN 
DEV^GANGA near NAGAR, SHIMOGA. 9. POND AT MAHANTU 

elephants at the ENTRANCE OP THE POND AT MAHANTU MATT NEAR ANAN 


PUR, shimoga district. 


Mysore Archceological Survey. 
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The eceoe opeus with a visit of the captain of the vessel to the lady in front of the 
temple of the Moon-goddess. Before this the Greeks had probaoly seen the king and 
talked about the lady’s release. But this is not certain. One batch of women armed 
with bows (and arrows) is coming in from the chase ; the king and the Indian chiefs 
have alredy returned from tbe chase ana gone to bathe in the river Psohchus and the 
lady and her brother are expecting them back. 

The bufEoon is seen by the party of women and excites their hostility. The lady 
saves him. These women evidently had not seen him 'before. The buffoon manages 
to send the party of women away to the Psolichus. The captain asks the lady to 
enter the temple and bring awaj one of the offering? (jewellery) to the goddess, but the 
lady condemns this as a sacrilege. 

At this time another party of women arrive from tbe hunt ; they are also sent 
away to the P«oliehus for a bath. 

Now the lady enters the temple to make ready for the escape ; it being arranged 
that on the return of the king’s party from the bath, the buffoon is to serve the wiije 
neat and strong. “ (Do you serve them ?) — ” addressed to the buffoon. 

It should be noted than from this point onward. -Le., all through the feasting and 
drinking the lady, keeps herself aloof in the temple, where she was a hand-maiden of the 
goddess. The lady enters the temple i mm ediately after saying, “ (they cdme, serve 
them the wine neat)”. 

Now appear the king and the Indian chiefs. The king’s first utterance is ” Brathis,” 
and the Chiefs repeat “ Bratbis ”. If this is Kannada speech, (and tbe previous use 
of “ Minei ” “ Ai armiutbei ” by tbe Indian women establishes this as highly prohaole;, 
this “ Brathis ” may stand for “ b6re S-disu ” meaning cause each to play separately, 
let each play” or as the lady’s brother explained to the buffoon. — ” let i:^s draw lots 
for the shares.” Thus after the chase and the bath in the river comes the dice-playing. 
But shares of what 1 The word ‘ pomenzi ’ seems to stand tor ‘ porneni'ai ’ (Having 
counted the gold) and in that case some gold was at stake. If tMs is correct, was it 
tne usual stake ? One suggestion is that it was ransom money for the lady and had 
been offered by the Greek party (or the lady’s brother). In that case, we can gee ‘ terage ’ 
in ‘ oupteragaupii ’ and ‘ termana ’ in trachountermana ” both terage and teramfing. 
ic Kannada standmg for ransom. But the objection to this view is, that if they had 
brought gold for ransom, the Greek party would certainly refer to it in the conversation 
about tbe booty (tbe jewellery and other things tbe lady was asked to bring with her), 
but they are entirely silent both when they are plotting the escape and after the drinking 
scene when they are going aboard. A better interpretation would be to treat the wine 
itself as a sort of ransom playfully offered by tbe brother (it is he who say s “ give them 
a drink quick ”). (H), evidently an Indian chief, says — “ Tougoummi ” which may 
stand for “ Toyige avam i ” give them (wine) as an addition for the sauce. 

Then the passage will be constructed thus : — 

G. Skalmakatabaptiragoumi : (“ 0 son, come ard give the wine,” this is 
addressed. to the buffoon). 

H. Tougoummi : give (wine) as an addition for the sauce. 

G. EitobeUe traohoupteragoumi : (it is over, — ^now the white wine— give them 
wine as a ransom agreed upon). 

(Here they fall upon the win e) . 

B. Ah ! none of yoipr disgusting ways. Stop I ah ! what are you doing ? 

H . Trachountermana (wine is the ransom) : ' don’t y ou see wine is a ransoin.* 

(Jokingly said or to induce the Greek to pour the wine). 

it may be noted here that they used sauce and some dish along with the wine. 
The word Zabede may be taken for ‘ habbede ’ (a dish). There seems to be a reference 
to sauce in the word ‘ meUogarake ’. The phrase ‘ Zopit ’ may be taken for ^ h6 bittu ’ 
it fell ’ (referring to the throw of dice). 

The buffoon’s words, ‘ Martha, marithouma, etc., may be only an imitation of the 
sound of the drum, as suggested by Mr. Bhaskaranda Saltore. The king’s speech in 
Greek “■ A boundless barbaric dance I lead 1 0 goddess moon,” would seein to, show 
that the long could speak Greek. But probably the king actually spoke jn, the Indian 
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languaee, and the speech an we have it is only a (Jreok r('i!(h.THt*» fur tin* henclit of the 
audience at the Greek theatre. Various re‘w«>nHinay i e iir< 4 (|(l in favour of this view. 
The king was addressing the fiuliup chiefs, who could not po,>iidy f<j|lo\v this high-nowa 
Greek verse ; neither could the king himself he ('(juat to this nomposit io!>. Tlio woids 
‘ barbaric ’ ‘ Selene ’ (for Goddess mooiv) " Iiulian (“hiefs would he expliealde in a Greek 
rendering of the king’s own native speech, hut would l>c very inivppiopriati' in I lie mouth 
of an Iidian Icing addressing tribal chiefs under him. This is furt lier euiitirmed by the 
fact that the bufloor immediately asks what do they all siiv tiguit' i they must 

include the ‘ king anil ‘ ad’) and the lady's hmther who <’oul<l follow Kam.aija replies, 
— ^‘Fe says dance ’ when ‘ he ’ must refer to the king. And this iiueMion and answer 
would be quite out qf place, if tlio king had spoken in ( Ireek. 

It is after this when the king and the chiefs are lu'uvy with drink, ami the king is 
thrown down, that the lady’s brother calls her out ol tin* temple gooil (’huritien, 
come out here. 


And the lady is anxious to go ahoi rtl. “ ('<fmc, brolluT, quifidy. " ‘ isall ready "I 
And the brother answers. “ Yes, all. ” “ The boat is at anyhor idose by. " I'here ; 
is no reference to the gold of the lady’s rai .som, just as there is nom* to any jewellery 
of the temple. If these had boon there, or were being taken a\vu\ , t Inwe wouhl be 
bound to be a reference. The stage play for the purpose of the amliem-e would make 
this necessary, evidently there as was no gold for ransom. 

If the Greeks’ gold had been counted or spread out before, it must' have been col* 
lected before the departure of the Greeks. Nothing wes done, 'riiere was a playful 
talk of the wine as a sort of ranscro for the lady, that was all. It may ho n.otetl that 
the lady calls herself a hand-maiden of the goddess (evident ly the moon goddi'ss of the 
temple.) She had probably attached herself as a sort of vestal virgii* and was in custody 
of the temple offerings and this might have beet* a sattctuary wliich protected het 
honour. She is very grateful to the goddess for tliis protection. She lungs to see h® 
father’s face, and she is not only affectionate but lionourable ai'd pious. It is not clear 
whether the brother came with* the party in the vessel, or had slaycd on in Gio I'ountiy 
after the lady’s — capture. But the buffoon had come in the ship, and the captain murt 
have sdmehow bungled and got into a scrape perhaps with pirates or when landipg 
on the coast. And the buffoon calls him a bungler. 

As regards the women’s conversation begiiuiing ‘ Kraunou ’ it is to be noticed 
that in first draft in Col. 1 


We have the Captain saying— rejoice W’itli mo, etc., 

the brother — “ lalei ha referring to talking or pratt ling 

perhaps of the buffoon , 
thee z (an Indian) — leanda, 

then— a line omitted, perliaps something said by the bulToon, poiiitiue to, 
‘ autas ’ ‘ these women ’. 

This must have been an insulting gesture (the ImfToon calls tlic women 
later on, ‘ daughters of swine ’). 

The women hei’e wanted to shoot (this was acted on the .stji,ge). 

Then comes ' alemmaka ’ probably said by Charitiou, meaning— ‘ Not so, he is 
our man .’ 

This first draft was replaced by the more elaborate passage in the t ext as we have 
Xt;* 

• Now in this text— we have first the buffooo saying ‘ Wliat huge IxAvs they 
have 1” 


Here he must have pointed to the women, (autas’ as in the first draft) w>t h some 
gesture. 


One woman noticing this says— Kraunou, Does he call ? 

TT caresses, (t.e., she mistakes it for a caressing, gesture.) 

Jdere^ lalle in Kannada means ' caresses’. The only difficulty about this interpreta- 

1 ” ■'''''o^ld then be Sanskritic like IVmani (if it moans 

drink). ' 


Another woman Laitalianta lalle- (i.e., he caresses, by saying ‘ le ‘ le ’). 

Isow the buffoon may have in addition to the gesture, with which he pointed to 
the women’ actually used the Greek word ‘ lalei’s or ‘ laleis ’ as the brother had used 
It the moment before rebuking the prattling of the captain (as he rebukes the Captain 
m line 1 02 saying laleis pali ”, dost thou talk or prattJe again .) 
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And the Indian women mistook it for an insulting aesture, aiu; for ‘ le, le ” addressed 
to them. Then another woman sajs Kotakos (or Konakos), etc. 

Then the buffoon addresses the woman chaireite, hail. 

And the women make as if to shoot or heat him (“ laspathia ”). 

Then the buffoon cries out to the lady for help. 

And the lady says— alemaka, or alemmaka (as in the first draft) meaning— Not 
so, he is our man, i.e., no enemy, he means no harm. 

(2) The Svayamhhu Pufcma and, Fahien. 

92. The Svayam.bhupursLria is a Sthalajpurflua in Sanskrit devoted to the descrip- 
tion of the spr^d of Buddhism mixed with ^ivism in Nepal. This work is now avail- 
able complete in print. It appears to have been, printed in Calcutta. As no title page 
is found even in the copy obtained direct from the Panjab Sanskrit Book Depot, Lahore, 
it cannot be said when and in what press it was printed. It is, however, stated in the 
colophon of the work that one Jagadguru Sagara got the transcription made in Sam vat 
919 (—A. D. 1798) for the peace of his departed daughter in heaven. 

93. The Purina contains eight chapters. In the first chapter Upagupta is repre- 
sented as narrating to A46ka, the story of the Buddha's journey to DharmadhUtu, 
KUllhrada, and other places, rivers and lakes in Nep8.1. In the second chapter the 
appearance of the Svayambhulinga-chaitya-bhattixaka on the top of the Gr64ringa- 
parvata and the merits realised from the worship of that linga are described. In the 
third chapter a number of Chinese pilgrims is said to have been coming to Nep&l with 
a view to worship the Svayambhu-linga not only during the reign of ParvatarSja and 
his preceptor Vilvabhu, but also at the time of Manju4ri, a famous Buddhist teacher, 
and of King pharmarfi.ja._ The fourth chapter narrates the story of Krakuchhanda 
and bis pilgrimage with his disciples through various sacred places in Nepal and also 
the arrival at Nepal of a China King called Dharmakara at the time of Manjud^va 
known also as Manju4r!. Dharmakara is also stated, to have established himself as the 
King of N^M and to have been anointed by Manjud^va himself. The fifth chapter is 
devoted to the description of the merits secured from pilgrimage in Nep&l. In the sixth 
chapter a Chinese traveller called Prahfinaka and also Alpaprahunaka or Young Prahu- 
palm, named also as Dharmasrt, is said to have arrived at Nepal and resided with Man- 
judava or iVlanjusri, a famous Brahmin Scholar well acquainted writh Buddhist religion 
and philosophy. While coming to Nepal with the desire of learning Indian arts, 
sciences, agriculture, and Buddhism, the traveller is said to have met Manjudava when 
the latter was ploughing his field with a plough drawn by a lion and a tiger. When 
asked by the traveller where the Manju4ri mountain with its god called also Manju4ri 

f. was situated, the plougher is said to have replied that it was a part of the Himalayas 
and that it was very far and too much covered with snow to be approached at that 
time of the year. On taking hfin to bis owm house, ManjudSva, the plougher in com- 
pany with his two wives called Varad^ and |il6k8hadS is said to have attended to his 
comforts and done bis best to relieve him from the fatigue of his long journey. So 
sleepy seems to have been the traveller that night and late in the morning the next 
day that when he did not reply to their call in the morning the two wives of Manju4rl 
are said to have regarded him as dead and said so to their husband. ManjudSva is said 
to have run there and succeeded after a bard struggle in arousing him. On being asked 
whence and why he came to Nepal and whether the name of ManjudSva or Manju4ri was 
known even in his remote native place the traveller replied that he came from China 
and that Manjud^va was not heard of in China but that he came to know of him as p 
distinguish^ scholar from the Sangha of Buddhist monks in the Vikrama VibSra in 
Benares. His object in coming to Nep&l was to learn the N4masangtta or the Buddhist 
songs in praise of the Buddha and the meaning of the Dvada49,kshara Mantra. He 
also^ wanted to collect hooks on the six 4§.stras, grammar, poetry, dictionaries, the 
Prajn4.p§<ramita, the Mah&y&na Sutra, the Avad4,na, and the Pur4nas. ^RHien talking 
with the Pandits assembled in the Vikrama Yih&.ra in Benares, he was told that after 
Kra^ohbanda and Kanakamuni had passed to heaven, there was no one then except 
Manjusri of Nepal who could explain the meaning of the twelve-syllabled mantra. 
Hence he took the trouble of coming to see him in NepS,l and requested ManjudSva to 
teach him the meaning. Manjusri taught him the Tantrio cult and permitted him to 
go back to Benares. A few days after, Manjusri also went to Benares and saw the 
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traveller there for a second time before be left for Ohina. The seventh eliu])tpr nanatei: 
the storj' of Pracliandacleva, an ancient King of the (Janjras. lie is said to liv) 
renounced his kingdom in fa vonr of ftivktideva, bis son fumed out a Budclhij 

Bhilishu under the name Santikara aiwl Vajrachar\a in Xepal, | 

94. Tn the eighth chapter vo are tokl how (lupakHinadtp'a, King of Nepal, followed' 
the advice of Santikara or Vajrachuna aiul reli’ved the miseries of his ]>eople froMi: 
severe seven years’ famine and how Naremimdeva his son, followed the instruction 
of Vajrachhiy’a and ruled over Nopal for the go(xl of his subjects. The mlviee given Ij 
■V^ajracharya is set forth in the following Verses (PF. 440-441) : — 

na hi drumah svabh6gfi,rt-ham phalanti pfithivitale • 
y6 nyaduhkhdni vijndya s'ldhu bahyaih pmlKJiUuiye't 
sa §va munisatvastho yatah parahite ratah > 
anyaduhkhfena yd dtihkhi yo nyaharsht'na luirsbitali 1 
sa ^va jagatam nararupadluird muTiih • 

“ Never do the trees on earth bear fmit for their own etjjoyinenf. Whoeta^ 
coming to know the distress of others, awakens himself, is verily a wge. for he is bent (a 
doing good to others. Whoever is distressed when others are <listressed and pleasod.. 
when others are pleased, is veril}' the lord of the world in hun au form." | 

95. The principle of other-regarding seems to be the essence «tf Buddhism in m| 
much as the Buddha himself is stated to have expressed. " ButUUid bhaveyam jagatii: 

.hitaya.”0) i 

“ Theawakeued one will I be for the good of the world." f 

96. From Fahien’s accounts of his own travels it is le.{»rnt. that .ManjuAri wasil 
celebrated Brahman teacher in the MahSyana Vihara at F&talipurat*b^ But in 
Purina he is said to have been the resident of NopA.! and to have been visited by Fahkl' 
in Nepal. If the Purana can be trusted, it may be presumed that ,Manij«4ri was twli 
known to and was frequently visiting the Mahay ana VihAra at PAtaliputni. As tlii| 
traveller is made to say in the PurApo that he hoard of Manjii.4rt oven at such a dist«tt ; 
place as Benares, it follows that he was a reimted scholar in those <lays. It follow! 
from this that the Chinese traveller called Prahupaka in this PurApa ciin be no otlmi 
than Fahien. This is a rare instance of a Sanskrit work being devoted to the bistwy 
or tradition of the arrival of a Chinese traveller in India and of the studios he rasoi 
under a teacher of historical reputation, .ft may also bo presumed that as (iupakAm* 
dAvaand NarAndradava, liis sons, mentioned in the Piiransi are, counted among the late: 
descendants of the Stxrya Vam^i dynasty in Nepalese Chronicles. DhariuarAja whoi 
des-’ribed_ in the PurAna as having ruled over NepAl prior to CunakanuMleva was as 
earlier King of the san e dynasty and identical with Dhannadeva, father of MAaad4vj 
mentioned in the Nepalese inscription No. 16 (I. A. Vol. IX, PP. 1 63-1 9.'$). Accordiif - 
to N^alese inscription No. 1 (I. A. Vol. TX, P. 163) the date of Manadeva is Banmt " 
386, JyAsLtha Sukla 1 with* the constellation, lldhini. 

97. This samvat is taken by Dr. Fleet and other scholars to refm* to the Gupfe 
Era, while Dr. Buhler attempted to identify it with the Vikranm Era of H. (j. 56. It will 
presently be shown why it cannot be taken either as the VikriiTua Em or as th< 
Saka Era. Nor can it be regarded as the Gujjta Vallabhi Era of A. I.). 319-320, as *8 
done by Dr. Fleet, without the risk of being involvefl into <ihronologi(!a! absurdities; 
as will be pointed out later on. Here taking the starting point of tlic Gupta Era at 
200 A. D., the date of MAnadAva, son of Dharmaddva, woxild be Samvat 380— 200-f 
386— A. D. 586. From this, it follows that DarmadAva, father of .Manadeva must 
necessarily have lived in the latter part of th i six century A. D. ft is known from Ben- 
dab’s inscription from Nepal (I.A. XIV, P. 97) that Sivadeva I, the fatli r of the great- 
grand-father of Dharmadeva, was ruling over NepAl in Samvat 318 — ^A. 1). 518 with 
Am^uvarman as his SAuianta or feudal chief under him. This precludes the necessity 
of any prince being anointed as King of Nep&l for twenty or thirty years prior to A- D* 
618 when Manju^ri, the teacher of Fahien, could possibly liave lived. J fence no relianofl ; 
can be placed on the statement of the flvayambhupurApa that DltariuarAja was 
anoi^ed by Manj’u^i as King of NepAl. Even after A. D. '518, Dharntadeva could bs 
the King of NepSl only in name in as much as Amsuvannan, feudal chief under Siva* 
deya up to A. D. 518 was the declared MahArAja of NepAl acco rding to NepaleS^ 

(1) VidySnanda’s Ipta-parikshU, P. 43. 

(2) Buddhist Eeoords of the Western World, Vol. I Introduction P. 56 and Travels of Fahien, P. 7% 
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inscriptions Nos. 1-7 (1. A. IX, PP. 163-193). He seems to have been succeeded by 
MSnad^va some time prior to &mvat 386 — A. D. 686. 

98. In the Nepalese incriptions (1 to 15) there are two forms of Sam vat mentioned , 
one in three figures and the other in two. The former is taken by Df. Fleet 
to refer to the Gupta Era of A. D. 319-320 and the latter to the Harsha Em of A. D. 
606-607. This interpretation not only fails to satisfy the astronomical condition men- 
tioned in Mfinadeva’s inscription dat^ Samvat 386 but also launches us into chrono- 
logical absurdities from which there can be no escape unless the theory of the starting 
point of the Gupta Era at 319-320 is rejected and that of A. D. 200-201 is preferred and 
adopt^. 

99. The astronomical condition mentioned in the inscription No. 1 of Manadiva 
is that the moon stood in the constellation Edhini on the first lunar day of the bright 
half of the month JyAshtha of Samvat 386 the day of the inscription. According to 
Swamikannupillai’s revis^ edition of Indian Ephemeris, Vol.I,Part IT, the constellation 
of the first lunar day of the bright fortnight of the month of Jy ^shtha, A. D. 705 was 
KyittikSi but not E6bini. 

100. Hence it follows that A.D. 705 is not the year intended by the publisher of 
the inscription. It has been pointed out in the Archaeological Eeport of Mysore for 
1923-24 how the Brahmin, Chinese, and Ceylonese traditions r^arding the age of the 
early Gupta Engs and their contemporaries can more satisfactorily be explained with 
the epoch of A. D. 200-201 as the starting point of the Gupta Era than with Dr. Fleet’s 
proposed period of A. D. 31 9-320 with which none of the traditions agrees. Accordingly 

• taking A. H. 200 as the starting point of the Gupta Era, the date of Manadiva, son 
of Dharmad^va, expressed in terms of the Gupta Era will come to 386-fiiOO — ^A. D. 
686. Making use of Swamikannupillai’s tables it may be verified whether the first 
lunar day of the bright half of the mouth of J j gshtha of A.I>. 686 coincided with the con- 
stellation of Edhini. The problem can be worked as follows :-~ 


Eeqnired the ending moment of Jy ^h^ha SuHa 1, A. D. 686. 


— 

Week day 

Month and day 

Fraction of day 

Mean ending moment of Jy&hjJia new Moon 

Tithi (Table X) 

4. 

April 24 

•19 

• * 

* . 

.98 

Duration of the first Tithi 

1 

1 

• • 


5 

26 

*17 



•• 

*52 


5 

26 

*69 


Sun’s Anom, 

Moon’s Anom. 

6*05 

16*98 

29*63 

1*97 

*98 

•98 

36*56 Pays 

18*93 


Sun’s Bqn.+ ‘13; Moon’s Eqn.-f‘39. 

Sum of Sun’s and Moon’s Equations = ‘13-{-'39 =b -. 52 
To find tie Naksiatra on tij day : — 

San’s Long, for 36 days 33*34 

„ for 56 days 1*61 

•65 

Moon’s Long. =TitLix 12® =5 12*00 

47*40® 


This by Eye-tabis is the Jong, of Nakshatra Edhi^ti. 

101. Dr. Buhler took this Samvat 386 to he the Vikrama Samvat and reduced it 
to A. D. 330. But the first lunar day of the bright half of the month of Jy6sh'^a coin- 
cided with Myigaliia and not with !66hini as required by the inscription. 
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102. This problem can also be worked as follows 

Required the ending moment of Jyfishtha Sukla I of A. D. 330. 


Woek da 7 


Month and day Fraction of day 


Mean ending moment of Jy^h^a Kow Moon 
Tithi by Table X . . . . | 

Duration of Tithi 1 • « . * « • j 

i 

! 

1 

2 

+i' 

4 

Hi « 

Hi « 

3 

5 

3 

6 

Sun’s Anom. 

Moon’a Anom. 



29-63 

1-97 



18-46 

16-22 



-98 

-98 



48-97 

18-17 




•37 

•96 


•35 
-I '46 



Sun Eqn. -|-'10 Moons’ Bqn+‘.36 

Sum of Sun’s and Moon’s Bqns."“’10H-‘36='4;(5, 
To find the Nakshatra : — 
Sun’s long, for 48 davs 46‘ 16“ 

1-16 

„ ‘97 days '95 
Moon’s long, for 1 Tithi 12‘00 


69- 27® 


This by Bye-Table is the long, of Mrigaijira. 

103. Nor can M4nadgva’s samvat 386 be taken to be the Sjika Km though the 
first lunar day of the bright half of Jyeshtha of Saka 386=equai to 38Cr 78 - A.D 464 
coincided with the constellation Rdbiiii. 


This problem can also be worked out as follows : — 

Required the ending moment of Jyeshtha Sukla 1, A. D. 464. 



Week day 

j 1 

I Month and day 




Fracticm of day 

•66 

•U8 

Mean ending moment of Jyeshtha Now Moon 
'Othi by Table X .. ' 

Buration of Tithi 1 

4 

April 22 

6 

23 

•64 

+•10 

6 

23 

q--64 

Sun’s Anom. 

Moon’s Anom. 




6-97 

10-43 




29-53 

1-97 




•98 

•98 




• • 

*13 




36-48 

13-61 





Sun’s Eqn. +-13. Moon’s Eqn.— ’OS 



25 


Sum of Sun’s and Moon’s Eqns. + * 13 — * 03=« -f ‘ 10. 

To find the Nakshatra : — 

Spins’ long, for 36 days S3 '34 

1.51 

,, for ‘4{^ day *47 

Moon’s long, for 1 Tithi 12*00 

47*32® 

This by Eye -Table is the long, of Bobini. 

104. Thoii^fli the first lunar day of Jy ^shtha Sukla of Saka 386 =A. D. 464 coincided 
with Rdhinl, the Samvat 386 of Mfinad§va cannot be taken to be a Saka date since 
SivadSva, one of the Ki^s of Nepi,l of the same period is found to have made use of the 
Gupta Era in dating his inscriptions and not'at all the Saka era. As the use of 
different eras at the sanae time without specifications leads to confusion no 
kings can be expected to mislead their subjects by using different eras in the 
same locality and at the same period. It follows therefore that if Sivad^va, king 
of NepM and feudal lord of Amsuvarman is found to have made use of the Gupta 
Era in his inscription dated Samvat 318 (1. A. XIV, PP. 97-98) the other kings of the 
same dynasty must necessarily have used the same era in their inscriptions. That 
Sivadeva I used the Gupta Era is clearly borne out by the fact that Amluvannan, his 
vassal, died a few y ears before A. D. 640 when Hieun Tsiang was in India. Eor, speak- 
ing of Amsuvarman, he says ; — 

“Lately there was a king called Amsuvarman (Anahufa-mo), who was distinguished 
for his learning and ingenuity. He himself had composed a work on sounds (Sabda- 
vidyS) ; he esteemed learning and respected virtue and his reputation was spread every- 
where 

106. Erom the expression that lately there was a king called Amiuvarman it is 
quite clear that Amsuvarman of NepM had died a few years before Hiuen Tsiang was 
in India about A. D. 640. The record in which AnxSuvarman is referred to as stih alive 
for the last time is Vibhuvarman s dated inscription. No. 8 among the inscriptions from 
NepM, collected and published in I. A. Vel. IX, PP. 163, 194, by Pandit Bhagavanlal 
Indraji and Dr. G. Buhler. The date mentioned in this inscription is Samvat 45. This 
date like other dates recorded in inscriptions from Nepal, Nos. 6, 7, 9, 11, 12, 13, 14, 
and 16 has been referred to by Dr. Fleet and other scholars to Harshavardhan Era 
A. D. 606-607. As will be presently shown, it is rather Am4uvarman’s own era, started 
from Gupta samvat 318 or 319, when Sivad6va, bis paramount sovereign died, and 
Amsuvarman renounced his subordinate position of Sftmanta and assumed the title 
of Maharajfi,. Now Gupta samvat 318 is equal to A. D. 31 8-f 200=518. Accordingly 
Amsuvarman’s last date would be A. D. 519-f45, the number of years of his own reign 
as MahMaja of NepM, that is, A. D. 664. If, however, the starting point of the Gupta 
era were taken to he A. D. 319-320 and also the series of dates from 34 to 163 mentioned 
in Nepalese inscriptions Nos. 6-16 (I. A. IX 163-] 94), as assumed by Dr. Fleet and other 
scholars, we should be launched into chronological absurdities. To point out the 
absurdities, it is necessary to know the series of successive ki-n^ s of the Sfiryavami§i 
dynasty of NepM referred to in the inscriptions No. 1 to 15 and also in the Nepalese 
chronicles. 

106. First comes Sivavarman, 16th among the kings of the Suryavamsi dynasty, 
as enumerated in the chronicles (1 . A. XIII, P. 412). He can be no other than Sivadeva 
mentioned along with Amsuvarman in Bendall’s inscription from NepM, dated Samvat 
318 (I. A. XrV, P. 97). According to the chronicle his son was Rudradiva, of whom 
no inscription has been so far found. His son was Vrishadeva who was succeeded by 
his son Sankarad6va. His son was DharmadAva who is presumed here to he the same 
as the Dharmarflja of the Svayambhupur&na. His son was M&had^va of whom there 
are two inscriptions No. 1 and 2, dated Samvat 386 and- 413 respectively . His son was 
Mahid6va who was succeeded by VasantasSna, his son, as stated in inscription No. 3, 
dated Samvat 436. His son was UdayadSva who was succeeded by NarSndrad^va. 
His son was Sivadiva II who^^ according to'the Nepalese inscription No. 15 married 
VatsadSvi, grand-daughter of Adityasina or Adityagupta. His son was Jayad^va 
who married B&jyanoati, the daughter of Harshavardhana of Kanuj, A. D, 606-642. 
In Nos. 6, 7 and 8 of Bhagavanlal Indraji’s inscriptions from NepM (I. A. IX, PP. 163- 
193) the dates given to Amkivarman are Samvat 34, 39 and 45 ; in Nos. 12 and! l5 

(1) Beal’s Buddhist Records, Vol. II, P. 81. - , 
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<?i™dSva II wasiiven Ssmvat 143 and 146 ; and in No. 10 .r«y«lc™ wvs given Saanf 
1®^ a^eScanliepntt^etheririthW^^^^ »n'l »lao.B mto:;, 

preted by Dr. Fleet side by side m a tabular form as foll<>\^ 


Name of the King 


Sam vat 


Now intorj)r<*tati«»ii 


l>r» boot's t 
iiUtTiin-tatioa 


1 . SivadSvn . . 

Am^uvarman, Ustirpoi 
Dsati of Am^avaiman 

2. Rudrad#va 

3. Vrishadlva 

4. SanbaradSva 

5. DharmadSva 

6. M4naddva.. 

Do .. 

7. Mabidgva 

8. Yasa&tasSna 

9. iMayadSva . . 

10. Narlndradfiva 

11. Sivadlva II 


Do .. 
12. JayadSva .. 


G. S. 318 
a. S. 318 or 319 
45 


G.’s.’88<i 
G. S. 413 

G.'s!'436 


AniHUvaTuian Era 
143 


145— 

AmSuvarman Eta 
153 


A. D. 518 

A, IK 6S7 

A. V. 518 or 519 


518 } 45--503 

« a * # 

A. I), 

' f 1'', 

. * 4 . i, ' 

f * » • 

A. J». 58(5 

' t 

• * » . r; 

A. u.'m ll 

A. D. (513 

A. I). 738 ’,;i 

A. ly. iiM 

A.‘i).’784 

* * * * 'if 

-A. li. 0(52 

- . * , i; 

Humhit Km 143% ' 
A. D. 747 . .;'i 

IlnrHl.n Km ' ' 

A. 1), 6flt 

A. U, 74fl 

=.A. D. 671 

IbirKiiA Km U8»ti 


7nv A. I). • ; : 

. ' ' 


107. Glancing at tbe dates of Vasantaseim and InKgrcat-graiulHuii HivinUlva 11 ^ 
arrived at by Dr. Fleet, one can easily perceive how thsuntasOua ih according k 
Dr. Fleet’s theory of the Gupta Era made later by five years tlian Wivadtiyu U, W, 
great-grandson. It is also ea^ to perceive how it is inipossiblo for Juyadcvu living 
A. D. 759 according to the date assigned to him by Dr. Fled to marry I lar.sluivardhaitt'1 
own daughter 117 years after Marsha’s death. If however, fho Hlarting point 
of the Gupta Era is taken to be A. D. 200, no such uusurmounlulilc (UlHcuItiesall 
met with. Nor can Hieun Tsiang be liable to the charge of reconliiig heresy when# 
bis account of his own travels he spoke of Amkvarmau as being no l<jn}icr nlive.^ Heii)| 
a powerful SSmanta or feudal chieftain about thirty years ohl under Sivadeva Ijii! 
G. S. 318, as stated in Bendall’s inscription (I. A. XIV, 1’. 07), Amsuvarmau inightlH 
presumed to have ousted the legal heirs, liudrudeva, ^ yishadeva, Haubarudeva fine 
DharmadSva, and himself virtually ruled over Nepfil for *15 yeiirs after the death e 
Sivad^va I in G. S. 318 or 319. 


108., TheSamvat 318 of Sivadeva’s inscription cannot be r<derre(l fooithertliO 
Vikrama Era of 60 B. C. .or the Saka Era of A. D. 78, in as mueli as in either pM 
the interval between Amsuvarman, the usrper of ftivadeva’s t hrone, and I limui Tsiaiil 
would be so long as 378 and 244 years respectively, if the interval were so long «b 
this, Hiexin Tsiang would not have spoken of Amsuvarman as a recent l<ing ^ 
using the word “ lately.” Also if it were referred to the Gupta Kra of A. 1). 310-320, 
then Amsuvarman would have to be alive oven so late as A. I.). (582 or A. 1). 061, 
according as the last Samvat 45 of Amsuvarman’s inscription N(^, 8(1. A, IX, PP., 
163-193) is taken to refer to Am^uvarraan’s own regnal years commencing froJa 
A. D. 637 or to Harha’s Bra of A. D. 606. In such a case as this, Hiuen Tsiang 
could not speak of him as a past king by using the word “ lately .” But if t he Gupta 
Era is taken to have been started at A. D. 200, there will be no such iucojigruitias. 
Nor is the incongruity of Vasantasdna being later than his great -gruudsou ftivadeva^ 
II faced in this theorj’. Nor does the diflELculty of Jayadeva being a huiulrtHl year# 
later than Harshavardhana, his father-in-law, crop up, if the starting point of tin 
Gupta Era is taken to be at 200 A. D. 

109. Speakii^ of a Karnata dynasty in Nepfil, the Nepalese C’lirouicle statel 
that a Karnata King called Nanyad^va conquered the, whole count ry in Sravai.ia Sudi 
7. of Nepal Samvat 0 or Saka Samvat 811, 889 A. D. He is said to ha ve ^«d 

B^tgam and succeeded by his son Gaogadeva who was followed by Namsimhadava 
his son. Referring to the Ganga Elings of ancient Mysore, we meet with a Ganga . Klflj 
Nanmyadava called also Bhutt^a. The similarity of Nanyaddva with Nanniyadfivj 
and of Bhutuga-gr8,ma with Bhatgama in sound is very strikhlg. Apart ffohi 
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7tli centurv A. D. they were cliangecl and given the form in ^\hi^‘U the} are cveano' 
written, inhere is reason to believe that even the \isarga sound was written abo«^ 
the beginning of the Christian Era in the fonu of two circular dots ]mt side b} 
but nS one below the other as it is written now. I he \ isama aiipcurs to have, tak«t ; 
the latter form so far back as the third century A. I). J^otU lliiaMiscna and Dui^j.; 
simha quote in their respective commentaries on the Kataiitm a verse lu which tlw?: 
form of the Visarga letter is descriherl as follows : . 

“ The Visarga resemhles the horns of a young laill or the breast nipples of a jomii 
maiden or the eyes of a black cobra.” From this verse it is clear t hut t he \ isarga w 
once written in the form of two circular dots drawn side by side. _ I he .rilivam%ii5:i 
and IJpadhmaniya being of the same class as the Visarga, the same cireiilar < ot s app«a r 
to have been slightly modified to represent them. The circular dots were halved anl ; 
written concavo-concave to represent the .rihvanifilij'a while the r]m<llimi1nly& ' 
was represented by the same semicircular dots written conve-vediy side by side, M ;, 
shown belo'vi *. — . r 

Earlier form of Visarga •• 

„ „ of Jihvam'iliya 

„ „ of Upadhra'lniya hpa. - 

Modern form of Visarga from A. D. UOO ) « • 

onwards. ) ■ I 

Modem form of Jihvdmuliya from A. D. j ^ j 

600 onwards. ) i 

Modem form of Upadhmanlya from ) • ^ "tT V 

A. D. 600 onwards. j n t 

118. Tt is to be noted that the letters K. and F. following the_ JilivuiiiCtlija aiM 
XJpadhmkitya sounds are now written after the semicircular dots side bj side. 
during the second, third and fourth centuries, the Iv. and P. letters were written 
below the Jihv§,mullya snd Upadhmilniya letters. 

119. From this it follows that Sarvavarma wrote his Knf antra alunif tlui 2nd -ofi 
third century A. D. when princes of Siltavahana dynasty w<>re still ruling in njjajini 
and that Bhavas6na and Durgasimha wrote their commentaries not later than the 8tli 
century A. D. when the forms of Visarga, JihvilmOHya and Pjiadhmaniya were modi 
fied and given the form they have preserved even now. Had the (-on inentators hew 
familiar with the modem forms of those letters, they woulil not at all liavi' <jUotc<) tin 
verses in which a different shape is given to those letters. 


( 4 ) An Interesting Correspondence beliceen two Auoniptioiis Haiiskril Pundits 

m the Question of (Juste. 

120. Dr§,vidach§,rapramanasangraha is the title of a Sanskrit inanuscripi/ « 
(No. 2380) consisting of 67 palm leaves. Prom its coiududing port ion it a}>j)ears to liave f 
been addressed to an anonymous Sanskrit Pandit wJioso views on certain Vaisbnavite , 
customs and especially on caste were quite contrary to tho.se of thci anonymous writer, j 
AH that the author says in this long letter is that he was a disciple of At t:\n 'riruvenka- 1 
taoharyasvamin and that he was in the habit of con'inunicating wit h the spirit’ 
of his dead teacher and of clearing his doubts on doubtful points. Actiording to 
“ Sampradflya Ak§,r§,di” published by the “ Srivaislinava grant ha mini rapakasabhfi” 
Madras, Attfin Tiruvenkatacharya is said to have been a contemporary of the cele- 
brated T&taobElrya of K§,nchi, a distinguished MlnAmsa scholar, who is Hjiid t.o have 
debated with Appayadtkshita in the Court of Krishnaraya, tlie King of Vijayanagar, 
during the first decade of the sixteenth century', 

121. The other questions besides caste discussed in this letter are (1) the right 
of Vaishnayite widows to keep the hair on the head without sliaving ; (2) The stud? 
of the Tamil Ptabandhas instead of the Vedas ; (3) stigmatization and other four Sam- 
skUras ; (4) the abandonment qf the Vedic daily sacrifice called VaiSvadSva ; (5) the 
abandonment of the sixteen Vedic sacramental customs such as Garbhadhana, Simaii^ 
tdnnayapa and others ; (6) the obligation of fasting on the Ekadam or eleventh lunai 
day, m each fortnight of the lunar month ; (1) the performance of ElcMaSi Srhddhfl 
^ the next day ; and (8) the offering of cooked food to Vishpu instead of feediflj 
BrSihinaas on the anxYers^ry days of the death of parents Qnd other near relatives 
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Sfidtabalf ofifc. Nor is there the lule that a Brahman iji white, a Kshatnva red, ^ 
Vailya yellow, and a Sudra black. All colours appear in c‘a,di cuato. If the bMy 
were called Brahman, then a father burning the body of his dead mai would }>e guilty 
of Brahminicide. Hence Brahmanhood is not a characteriHtic of the lx dy. 

Nor is it a genus, for acco ding to tradition one geuus <»f annuals bus gi\t‘u biiik 
to animals of different genus; for l^ishya^yiDga is said to lave been bum <jf a deeij 
Kai'ika from grass ; Jamba va from Jauibuka (jackal); Valnuki from an unt-hiH; 
VyJsa frem a girl of fisherman tibe; (Uutama from a iiare; Vamsh^hH fro®a 
■Qrvasi and Agastya from a pot. Hence it is not a characteristic of birth. 

Nor can knowledge be said to be cdteiion of Br/ihiiwn caste, for Kshatriysi 
noted for their knowledge of le dity existed and exist even now. liein-e know- 
ledge is not a cri erion of Brfthman caste. 

Nor is virtue a chariacteristie of Brahman caste, foi even Kshatriyas famous foi 
their virtuous life existed in numbers and even now exist. Hence virtue is no twiteriot 
of Briihman caste. 

Nor are past actions a characteristic of BrahnmTt caste, for pas* acHtms such as 
prdraMhaW. and dgdmi are^®) common to «11 cas'-cH and ]>eoplft driven 

by past karma do work. Hence past actions are no criterion of caste. 

127. Then what is that which confers Brahmanhowl on a Bnlhinan { The answer 
is this : — 

He who has realised the true nature of Atman and wbo belicvos that Uiere is only one 
Atman without a second, devoid of caste, colour, and quality, and free from six QrirniaW 
and six 'bh§,vas(®j and that it is of the nature of Satya, Jiiflna and Ananda, pos- 
sessed of no differentiation, residing as a guide (Antatyamin) in all creatures, complete 
in itself, not recc^nisable as an external entity and clearly experienceil and free from 
all the blemishes due to desire, Ixatred and other passions, ])OHiiessed of control over 
internal and external senses. He who is of such a good nature ileserveH to la* called a 
Bri,hman. 

“ Long live for a hundred years my teacher who is respected by nil usjasficR and 
who is free from doubts in what he has bjamt and whom all oppoueats i <•(•!’. ” 

3i?8. Just as there is some distinct ethnic feature among bcfiats, birds, trees and 
stones to distinguish one from the other, so there is no distiinct eharacf erist i(^ among 
castes to distinguish one from the other. Yet there is a religious <;lass or sect. <*Hlled 
Srivaishnava described in religious works though not etisily rccaigniscd by luiiu. 

The meaning of the verse is as follows 

Being familiar with features peculiar to every sjiecies of Ixyists sueb as elephants, 
pigs, tigers, jackals and tne like, one can easily distinguish one R]>ccicH Iron another 
by merely looking at them. Sinnlar is the case with birds such as parrots, pcacoclfs, 
cocks, and the like. So it is with trees such as mangoes, nimb trees itiid the like. Like- 
wise is the case with stones such as crystals, rubies, quartze and the like. But t here i» 
no such distinct feature possessed of by. Br&hmans to distinguish th<*ti from non- 
Brahman men. Tt is only human feature that is visible as common to all men. Yet 
owing to the observance of religious customs, such as learnii^i; the tm'ntraf' and htntmf 
prevalent among the Srivaishnavas man may acquire some sjiceia! features d 
distinction and call himself a Srivaish^ava. Thus when once a nmu licfauncs a Vrish- 
nava, there will be left in him no trace of Brlihman and other caste disf iixitions. If 
he still persists in calling himself a Brahman, Ksbatriya, A^aisya or Sudm, it is c-.ertain 
that he has not understood what a-Vaishnava is and ought to be. lb> iius re/uaiiied 
only a vulgar man. This is the view of Vaishpava teachers. There are also texts in 
support of this view. 

“ We are the servants of Vishnu, and you (0! Brahmans,) are all the observers of 
caste customs. Hence there can he no social intercourse between tis, the servants (rf 
Vishnia and you, the Brahmans. Even a d(^-cooker whose sins of caste {(hirjati-kilbi- 
sha) are all destroyed by the fire of devotion to Vishnu, deserves to be respected by 
the learned, but not so a man learned in the Veda s.” 

(4) Grief, delusion, old »>{(., death, hunger 
and thirst. 

(6) Desire, anger, greed, delusion, pride and 
envy. 


(1) Past actions whose result is the body. 

(2) Past actions that remain accumulated. 

(3) Past actions whose result is about to come. 
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The word “ diiriS.ti”in the above verse Jcaeans the four castes and the mixed 
castes also. 

Again. — 

“ He who looks upon the iroages of Vishnu as stones, on teachers as men, and on 
Vaishnavites as some castes does not deserve the title of a learned and wise 
Nor can an Ekl^nti, a staunch devotee of Vishnu be regarded as being related to a mlmge 
or a famil)' and the like. He who is a true devotee of Vishpu shall be called Vishnu 
himself for Vishnu pervades his whole. Those who worship Vishnu are all vemy called 
Brfihmans. Likewise the devotees ofEudra are regarded as Eudras. WhoevCT is 
branded with red hot seals of Vishpu’s conch and disc will be free from all sms like a 
Brahman with his sacred string. A fuel when kindled vnth fire cannot be called a tree. 
So a man consecrated as a Vaishnavite cannot retain bis former caste. A base metal 
alloyed with a superior one will lose its former character. So a man consecrated as a 
Vaishnavite will lose all caste distinctions. “ Having set aside mysetf^and Bhishma 
and other leaders;, you, 0, Sauri, were pleased to dine in the house of a Sfidra (Vidura). 
How is this ? "What is the use of this caste to a wise man like y ou, 01 the J’^t of the. 
Kurus ? And look at these respectable men, and tell me whether VSlrriM, VyS,sa, 
Agastjra, Vi4vamitra, Eishya^ringa, and Vasishtha have not in virtue of their penance 
and wisdom become celestials.”"^ 

He who is a "Vaishnavite is the best among the Vipras (Brahnoans), the best among 
the sages and the best among the learned. Veril}' £ Br&hman is he who knows Brah- 
man. 

I am not a Vipra, nor a King, neither a Vaisya, nor a Sudra, nor a student learning 
the VMas, nor a house-holder, nor a forest dweller ; but I am the servant of the 
servant of the servant serving Vishnu > in whom is vest^ the power of creation, preser- 
vation, destruction of the world. We, the Vaishpavites, bear the marks of the five 
weapons of Vishpu ; we have observed the five consecrations ; we know the five kinds 
of secrets ; and we take our stand on the fifth means of liberation. The Vaishnavites 
from a fifth Caste, a fifth religious order, and they are devoted to the lord in all the five 
divisiotis of the day.” 

129. Thus there'are texts without number in support of the view herein set forth. 
This is the view of the celebrated teacher known as Srivachanabhushan&ch£i.rya. 
This is the view proclaimed by Tiravenkatar&m8,nui&ch§rya, a great Sanny§,sin, well- 
versed in all the S^stras, a specialist in the traditional learning handed down from 
teacher to student from time immemorial. This view has been taught to me in my 
dream by the same teacher. For want of space, I cannot enlarge upon it here. 

130. Taking into consideration the views expressed here on caste distinctions, a 
certain scholar introduced two alternatives namely whether castes are on the whole 
denied or whether defects due to caste are denied and then adversely criticised our 
views on caste system. His critical remarks do not hold good. 

131. For we do not say that there is no caste observed anywhere in the world. 
What we however deny is caste distinction among the_ Vaishpavites, for Vaishpavism 
is acquired by man through Vaishnavite consecration just as a Vipra acquires 
Br^hmanhood by being invested with a sacred string, as stated in the verse : — 

“ Like a Vipra acquiring BrS,Lmanhood with the sacred string, he who goes through 
Vaishpavite consecration acquires Vaishnavism.” The acquisition of Vaisbnavahood 
is accompanied by the abandonment of vulgar caste. It is a cause of pleasure, and not 
of sorrow. Just as a man though Sudra by birth, becomes through consecration and 
rites a BrS,hman and loses his Sudra nature, so a Vaishnavite also, loses his vulgar state 
and acquires through consecration Vaishpavahood. This is a pleasure ; for vulgar and 
refined states cannot remain together in the same place like light and darkneM. Such 
caste distinctions as are prevalent among men do not apply to Vaishnavites.” 

As to the verse quoted by the Scholar namely 

“ Just as certain features peculiar to every species among beasts, birds and the 
likfl indicate different genere, so certain signs are also there indicative of caste distinc- 
tions,” we say it does not hold good . For wearing hair on the head in a particular form, 
sacred strhig and the like is also seen among potters and goldsmiths. Hence such 
sigTiR are not exclusively caste indications ; nor are those sgns seen among the Sannyll- 
4s of the Smarta and MMhva sects indicating their Brhhman Caste. 
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Nor can it be said that certain peculiarities together with i liese signs are irvUcative 
of caste, for no such peculiarities are usually seen anywhen^. lienee signs are no indi- 
cations of caste. 


Nor are conventional customs, enjoyed in Btistra texts, indictitixe of (iistcs, sinc6 
such conventional customs are found outside castes. 


’ Again just as .caste distinctions are taken to ])oi’faiu to the soul, lliough in reality 
they are of the body, so Vaisbriavism, though a cliaracterislie of the Koul.ie tukeu to 
pertain to the soul combined with the body. This is the vi»‘W preached in all the 
Shstras. The use of Jhti (Caste) in this sense is accepfahlo to nu teacher also. 

As to the statement made hy the Scholar that Vaishiiavisir «loe.s not e.xeludo cast* 
and that Varamuni has distinctly stated so in his conuuentaries, \\e .sa\ that \iewis 
wrong ; for nothing is lost hy givhig up caste after omhmciiig \ni.slina\‘jHti>. 

. 132. Again Varna (Caste) is taken in two senses. One in I hn ! it denoti'S an cthnip 
feature which distinguishes one species from another ; for e.xjun}»!e lish, iToeodile, 
dwarf, a tamarind tree, the mountain Venkatachala and the. dice. I’he other sense IB 
that it denote.^ observance of certain rites and customs. .It is in 1 he lj!tti*r sense t hat tie 
word varna is usually used by scholars. 


' 133. Accordingly when Vaishnavisn is embraced a new life i.s hegnu at f 1 h‘ e.xpense , 

of previous caste life. Hence with Vaishnavism there can be no casfi* ilistinctione. 
As to the statement made by the critic that Brahiuan easte i.s never contetnptu* 
ously treated, we say that it is certainly treated so in the u ords ' dagdliudurjal ikilhisha.* ! 
‘ be whose sins of caste are destroyed by his lire of devofiou to N'isluiu.’ Mven if it j 
is held tliat there is no imphoation of contem]>fc hero, we may say that the verse im- j 
plies neither comparative superiority to Brahman caste. 


Again from the verses quote.! above it is clear that Vaisiipavahood is iicijuired aftef 
abandoning all vulgar caste distinctions; still it is surprising that the critic should 
persist in refusing to accept that view. Has the ciitic forgot ten t he truism t hat. ro isomhlS 
advice should be listened to whether it is of a jiarrot or of child ? 


134. It is however, necessary that in the interests of truth one shmihl without pre?, 
judice consider facts with no leaning on this or that side.. Otlierwise it would he iiti* 
possible to ascertain truth. The letter I sent to the Bidiolar was not wit h t he intention 
of displaying my learning or pedantry. My aim in sending tlui le.tf<*r to th<^ H<diolat 
was to reveal what in dream I learnt- from the .Ityarsvaiui. lienee the Feholar wilt 
do well in considering the facts and thereby to please himself with tii<< <ttiginai idea of 
the letter., 

135 Again the scholar has been pleased to say that Brahnuin caste is a special* 
genus included in the comprehensive genus of mankind. 'I’his is not rif*ht. If Brah- 
man caste be a special genus, it would be necessary for the scbolnr t o point out t he dis-' 
tinct ethnic feature of that genus ; for it is a rule that which is a s])cc.ial genus, should; 
have some distinct ethnic feature. But such natimrl distinctions arc not seen among 
the several castes. Hence it follows that the four Varnas (< Pastes) togtd her with the 
mixed castes form one only one genus, i.e., man. if Ihuliiuan caste ho a spe.c,ial genus 
it should have some special natural trait to distinguish it from the re..st of inuukind.. 
The elephant, the boar, the tiger, the jackal anrt the like foriv ono animal species and 
each separately has a special natural trait distinct froii' the rest of the animal group. 

But among the four castes there are found no such distinct features, 'riio.rc is no 
special trait possessed by Brahman caste to distinguish it from the Kshiitriya or VaiSy# 
or Sddra, or a potter, or a goldsmith, a barber, and other castes. This is iutclligihlo 
even to a child . 


136. As to the statement made by the scholar that there is no rule that a genus 
should have a distinct trait of its own for the reason that wliat is called the .soul forms 
a genus and that notwithstanding the absence of distinct tradt.s of its own, we stiy it is 
wrong, for a concrete object should as a rule have a special distinct trait of its own 
genus. There is no such rule with regard to things that liave no form. 

137. As to the assertion that no man bom of a Vipra family can pass for a Sudia 
and that Yiprahood is irierited, we say it is against the statement made in tlie S^stri 
texts that a ipan is a Sudra by birth but that he becomes a twice-born with cons®' 
crational ntes. f BrS,bmaniood or second birth is hereditary, then all the ceremO' 
nies and ntes performed to confer on the person the conventional second birth woal^ 
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be useless and all the SS,stra texts -enjoining the rites would also be useless. Ac- 
oordingty it must be acknowledged that just as in virtue of the rites performed, a man. 
loses his Sudra trait and acquires his second brith , so a Vaishpavite loses his vulgar 
caste and acquires Vaishnavite merit by being initiated into Vaishnavism. 

138. Again if Brahmanhood be regarded as inheriteo, then Visvamitra could not 
have lost his Kshatriya trait and acquired BrAhmanhood. But he is stated to have 
acquired BrAhmanhood. Nor again could Tri&mku have acquired Chaj^d^lhood in 
the same life. Nor could BrAhmanhood be conferred on Vitahavya, a Kshatriya, on 
whom Brahmanhood is said to have been conferred by BhaiadvAja when that king 
fled to the sage’s hermitage! driven by Para^urAma. 

• 139. Also there is no textual authority to say that the Caste in which a man was 
born would not disappear after his conversion to Vaishnavism. There are on the other 
hand express statements 'already quoted that with conversion to Vaishnavism one 
would get rid of his former sins and enter into a new family.’ 

140. Again there are no visible characteristics indicating BrAhman or Sudra 
and other casfes. They are only known through SAstras. The same SAstra declares 
that ]ust, as a man bec6me.s a Vipra when invest^ with sacred string, so a man becomes 
Yaishpavite twice-born when converted to Vaishnavism. Hence it follows, that when 
a acquires relation to God, his vulgar caste disappears. Hence the Scholar wfll 
do well to shut his mouth and accept the view set forth here. 

141. Again if a boy not invested with sacred string were to be regarded as a 
Brahman, then he would be permitted to perform the six duties even before the investi- 
ture of the sacred string. It cannot be said that the investiture of the sacred string, 
is to make him fit for study and not for second birth. For study ii> ihe duty of BrAb- 
man. AcSordingly if BrAhmanhood is hereditary, then there would be no necessity 
for investiture for the sake of study. If however, the ceremony of investiture were to 
render a man by far the fitter for study, then there would be the necessity of performing 
the ceremony of investiture again and again ia. order to render him dou% fit. 

142. Again if a boy not invested with sacred string were to be regarded as a BrAb- 
man, then a man slaying him would have to be guilty of BrAhmanicide. But it is against 
the ^tras. 

143. Again the scholar was pleased to say that if a man were to lose bis caste 
after his acquired relation to God, then for the same reason a cow would have to lose 
its cow-ness"after it is dedicated to God. This argument is clearly wrong, for there is a 
wide difference between ethnic and conventional distinctions. Again a cow is merely 
branded when it is dedicated to Vishpu. It cannot be made to participate or receive 
the five SamskAras. 

144. Again he was pleased to say that all that is meant in the statement that 
just as a man invested with sacred string becomes a Brahman, so a man converted to 

Vaishnavism becomes a Vaishnavite twice-bom,” is merely the high esteem in which 
a Vaishnavite is held. This view is also wrong. For though this view may be harm- 
less, still the superiority shown to Vaisbiiiavites as well as to BrAhmans on the strength 
of the Sastra texts in praise of Vaishnavism and BrAhmanism cannot be regarded as 
mere flattery. Likewise the statement that ‘by birth a man is a Sudra’ may also be 
regarded as indicating mere flattery of Brahmanhood. If so, there can be no con- 
ventional caste distinctions. Likewise verses in praise of the Bo-tree and the SAligrAma 
stones may also be regarded as mere flatteries. Accordingly the literal meaning of 
almost all the sAstraic texts will be of no value. Hence it follows that the literal 
meaning of verses should be accepted and that it must be accepted that a man after 
embracing Vaishnavism loses Lis former vulgar caste. 

146. If in spite of this, you, a great scholar of wide readmg and erudition, exhi- 
bit prejudice, then it must be considered that it is the result of my own sin. 

146. When I received your letter and read it, I was hopeless of giving any reply 
to it and in my sleep AchchAn TiruvenkatAchArya, my revered teacher, appeared to me 
and gave instructions as to what reply I should give to the criticisms levelled by you 
against my view on caste distinctions. Following those very instructions I have framed 
my reply to you and I heg to be forgiveo for my audacity. 



PART IT.-EPIGRAPHY. 


147; ^ 1,6 total number of records collected during the year under Jteport is 12{f 
■which inscriptions on stone are one hundred and sixteen, Copperplate grants eight, 
Nirupa on paper, one. Of these the oldest is a stone inscription (No. 100) belonging h 
the reign of RapavalOka ICambaya, son of Dhhrdvarsha, n RAshtrakfita king. 
prince ^mbaya is stated in the inscription to have been ruling ov<*r the Oartga territcjj' 
ninety-six thousand. According to Nelamangala 61 (Rpigraphia (Virnatiea Vol. 13( 
and other records, the Ganga King SivamAra ^igotta was conquered uiul kept in 
son by DhArAvarsha, Kambaya’s father. Next come the two inscript iouH (Nos. 68 &ii> 
90) belonging to the reign of .theNolamba kings, MAyinda {MahAndra, A. I). 878-896)»4 
NolambAdhirAja (A. D, 918-929 ?). Thirty-two records belong to the kings of tl 
Hoysala dynasty, twenty-six to the kings of Vijayanagar, three t o the kings of the My wi 
dynasty and the rest to minor PA]yagArs. 
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148. TNSCEIPTIONS DISCOVERED DURING TPIB YEAR. 


1. 

BANGALORE DISTRICT. 

Anekal Tat UK. 

On a boulder at tbe Village KUdu JakkanahalU in Anekal Hobali. 

Size 4'— 0"X3' — 6'' 

Kannada language and* ckaracters. 

1. srinaatu Clukaraya Tam- 

2. m^audaravaru grama .... 

. . 3. kadi satta Ayyapage Adaviyabt- 

4. da JakkanabalUyanu Timmagaiidage 

5. nettarukddige akisikotaru 

6. idake tapidare balagai 

7. yedagaiyavana yafijali* 

8. ge asemadidahage. 

. . Nde. 

This inscription record-s the gift by Chikaiaya Tiramayagauda of the village Jakka* 
nahalU in Adaviyabidu to Timmagauda as Ayjapa bebg tbe bero wbo 

died in defence of tbe village. Tbe record ends with tbe usual imprecation. 

2 . . 


At tbe village Indalavadi in tbe same Hobali. on the pial of the temple of goddess 
Mariyamma. 

Size 3— 0"X2 — 0". 


Kannada language and writing. 

1. svasti 4ri jayShbyndaya Saka-va- 

2. rusba , . . Elilaka samvatsarada A- 

3. sb^dba ba 6 lu RSmanabhdyi In- 

4. dalavidi gudiya kelasa .... 

5. . . mSdida idake kotta .... 

6. . . . gadde \ mulastbsinadSvaru 

7. s8,kdii 4ri Virup&ksba sri sri. 


Ndf'. 

Tbis inscription records tbe gift of a plot of wet land with tbe sowing capacity 
of I a kbanduga to RAmanabhdyi for tbe construct^n of a temple at Indalav§,db. Tbe 
grant is dated tbe 5tb lunar day of tbe dark half of Asb&dba in the year Kllaka and it is 
not verifiable. 

3. 


At tbe same village Indalavadi in the Hobali of Anekal, on the inam land of the 
watchman to tbe east of the village. 

Size 3'— 0"X1'-0". 

Kannada language and characters. 

1. Vilambi sam- i>. Tammegauda- 

2. vatsarada 6. nu Ganganige 

.3. JySsbtba Su 7 lu 7. kotta ga- 

• 4. Yindiadi 8. dde.' 

This inscription records tbe gift of a plot of wet land to Ganga by Tammegauda of 
India vadi on tbe 7th lunar day of tbe bright half of Jydshtiha in the year Vijambi. 
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HASSAN DISTRICT. 


Alur Sub-Taluk. 


4 . 

At the village P%a io the ITobali of Palya, on a pillar u\ t lie iiavarangn of Suif 
dana temple. 

Kannada language and <!l)arantt‘r'4. 

1. Partbiva sainvatcbharada K0xtika su 12 Bvi AtuVagotra- 

2. da Heggappagala Vitthayagala makkaln JVIallaraHaru Pales ada 

3. Sri Jan4Tddanad6varige saniarppiMida chinnada t.o<,lnha<la dhavala fian- 

4. khakke mangala maba sri I Srikautasa JanAiWlanaya sania- ' 

5. dad Itr6yag6tr6dbhava spb!b6 Partbthiva-vatchhare giinanMUiir Malla- 

6. ppa-mantri^varab I Buddha Kartika pakahftf.>A llaridnie Ib'ggaiipa 

7. yajd dhvandtpatita-daitya-janya dhavala-erf-PtlfichajanyaTn 

8. jay 4 1 1 ^ri 4ri &rt 4ri 4ri 

Note. 

This records the gift of a white coiudi inlaid with golil^ hy tlu? miniHter Mall»ra»w 
Atrdya Gr6tra, son of Heggappagala Vitthaya for the servicii of (h«l .TanArdnna-dtvnii 
of PAleya on Wethseaday the 12th lui\ar day of the bright JinU of Kurtilos in theya^ 
PArthiva. f 

5 . 


Abkalgud Taluk. 

Kanatur grant of SrirangarAya/Kingof Vijayai’.agar daded Sjike. in the poBsw.^ 
sion of Konanur PuttesAmaiya, Shariuhhog of Kewivattur. 

2 Plaites : Naigasri clusraiftora : i.o 


1 (o) 

1 . 


2 . 


3. 


4. 


5. 

6 . 

7. 

8 . 

9. 

10 . 

11 . 

12 . 

13. 

14. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20 . 
21 , 
22 . 


Size 7-^"Xl0". 

Sanskrit languiage. 

KAsava (in Kan.nadas oharasetera). 

suhbam astu 1 namahs tung3s-siras-chunibi-clui,j>.drii-<’luimi'.rii-<dnirave I tawj 
16kya-na- 

garArambha-mula-stambhAya SasnUahave ' llairer lilai-Xuralluasya abiUBh^rl- 
dan dab 

sa pAtu vah > HAmAdri-sikhara yasya dhiiiri cliluilrai-sriyum daidluiu I 
sura- 

surA-radhva-chranamburulia-dvayaini I svi>,-nAblu- kamlot]ai!,i'.i.iV“\ idhAtA- 
ram Ha- 

rim bhaje I Sdmaj-vamsa-HanmdblmLo ra'ija (hrpa'ah'.bhfnuilib Atri go- 
tri yajuh-sAkhi Apastambokt-a-ka'.rnnsvi'u! I tjil-'tj*,n''’ijaiK in dhaniut,- 
jn6 rajA Srirangabbupatih ' sada VAlalpurc sdiKiun ehiikarj!, Ihi- 
ri-sannidhau 1 vedAshta-bAriendu-nutA .saikAbde jaraivauttiiiuiuie 
Plava-nAma-varshA 1 VAhipuri KAsava-sanni-dluine (duindrojKUu- 
gA Madhu-purAimayAni I SrirangarAyd vipruya Ihigvedsiji'.ilysi 
dharminA I A^'valAyana-sutrdk+a-karminA IdkabujuilnivA I 
karAkhyasj'a bhattasya putrAya sa-kiitnmbinA I nainiiA Sjinksi- 
ra -samjnAya KAsyapaya mahAtmanA I VAlA-}>ui£i}^-a rAshtre- 
smi dA4A KarnAta-saminatA I Kanatur-Ahvaya-grama-wini'hlhau 
dattavan mudA I nAmnA Bharatavalliti palliin HJirvii-Wimriddbi- 
dAm I agrahAram sarvamAnyam tAmra-4Asansi-pfirvakain’l 
SrirangarAjatO labdham grAmam Sankara-nAmakah • 
svaldya-pitri-mAtrAdi-svargAvAptyartham Atmanab I 
sarva-4rAj6bbivridhyaTtham BrAhmai^Abhyd mudA dadau 1 4rutA- 
dhyayana-4flAbhy6 yAyajfikAbhya Ava cha tray6-da4Abhi 
• svarchitAbhyah KAsava prlyatA svayam I 
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■ (^) 

23. gteshS-mTianria-gdtrani vakshyatd hyanupu- 
2i. r-vy'atali I SubrahraanyadSvarige vondu vyitti I 

25. AsvaMyana-sutrada Kasyapa-g6trada 

26. Sai'ikarabliattara kain§,ra Sar.karablxattarige vritti von- 

27. du 11 Asvtiayaiiasutrada Vasislxtha-gdtrada Srird-vdsa- 

28. bhattara kum§xa Ddva^iabhattarige vritti vordu 1 i^svalayana 

29. sutra Harita-g6trada Krishriachiryara magaVenkatacMiy'age vyitti 

30. vondu 1 Asvalayana sutra BhS.radvsiiag6trada Plaribhattara 

31. (ra)* kumdra Kfisknabhattai^ige vritti vondu 1 Apastamba-sutrada L6 

32. liita Kau4ikag6trada Tirumajabkattara kumdra venkatd- 

33. dribhattarige vyitti vor.du 1 5.^valayanasutra Kausilca^d 

34. trada Chennigarayabhattara maga Venkatadri-bkattarige vritti vou- 

35. du 1 Apastambliasutra Kdsyapagdtrada Narasiruhabkatta- 

36. ra kuraara Kiisknabhattarige vritti vondu 1 Bddkdyana-sutra- 

37. da Jdmadajndvatsa-g6trada Lingdbkattara kumdra 

38. Visvd4varabkatterigevritti vondu I A^valdyana- 

39. sutrada Bharadvdjagdtrada Lingdbkattara maga Su- 

40. brakmanyabkattarige vritti vondu 1 

IT (a) . ^ . 

41. A^ldyanasutrada TIaritasa-gdtrada fianka- 

42. rabhattera maga Suryandrdyanabhattarige vpi- 

43. tti vondu • Apastambka-axltrada Bharadvdja-gdtrada 

44. Subbabkattara Immdra Kuke Nmgabkattorige a- 

46. rdka -vritti ^ 1 Asvaldyana -sutrada Bkaradvdjagdtrada 

46. Ndrdyanabkattara Icumdra Ddvarabkattarige vritti ardka 

47. ^ i grdraake ckatuksime vivara purva-dikkmalli Ku- 

48. ppavali dakskina-dikinalli Nelikere pasokima-dikkina- 

49. lli Hantanama-ji 1 uttara-dikkinalli Mdvanura I ivara 

50. madk}‘a-rdsktradalli Bkaratavalli 1 f l)kumige salluva jala pdskdna 

51. nidki nikshdpa 1 aksktni dgdmi giddka-sddkyangalemba a- 

52. skta-bkOga-tdja-svdmyangalanu anubhavisi putra-pautra-pdram- 

53. parj'antaravdgi ddna-dharma-vikraya-ySgyavakante d- 

54. okandra-s+kdyigal dgi ar.ubhavisikondu ihari yandu 

55. sa-kirajiySdaka-ddna-dkdrd-purvakavdgi Vdldpuri 

56. K^savana sanuidhiyalli kotta agrakdra 11 — 11 

57. ddr.a-pdlanay6r m^.dkyd ddnd (t) srdydnupdlaiiain 1 dd- 

58. ndt pvargam avdpcdti pdlandd ackyutam padam i 

sva- 

59. dattd (d) d^'igunam punyam paradattdnupdlanam 1 paradattd- 

II (&) 

60. (paradatta) pakdre^a .sva-dattam niskpalam bkavd- 

61. 1 1 sva-dattdm paradattdm vd y6 kardtta vasundkar 

62. rdm skaskti-varska-sahasrdni visktdydm jdyatd Icri- 

63. mih 1 ekaiva bkagini 16kd sarvcskdm dva bkubkuidni 1 

64. na bkojyd na kara-grdhyd vipra-dattd vasuodkard 1 sva-dattd 
■65. putrikd dkdtrt pitri-dattd sakddari 1 anyair dattd maki 

66. matd dattdm bkumim parityajdt 1 mad-vamsajd para-maki- 

67. pati-vamsajd vd d bkumipd satatam ujvara-dkarma- 

68. ckittdk 1 mad-dkaruiam dva paripdlitum dcharanti tvat pd- 

69. (^-padma-yugalam sirasd r.amami 1 ^ri Vdnkatdia 11 — 11 
■70. Asval%'ana-sutra Kdsyapa-gdtrada Sankara-bkattara ma- 

71. ganu Sankara iyanavarige Kanatura gramadalli prabku-md- 

72. nyavdgi kotta svdsthye Do^.na khan.dugadalli muru vare 

73. kkanduga gadde idakke saluva kola, idannu anubkavi- 

74. sikondu Kanaturige saluva simege bebdri- 

‘ 76. keyanu mddikondu sukkadalli iruvadu yan- 

76. du kotta prabku-mdnyada svdsthell subkam astu 

77. Sri Kdma (In Kanna^ characters). 



38 


Note. 

The record begins with the xisual invocations to Biunbliii and Yanilm an<l a TetSfi 
addressed to Hari. The inscription registers the gift; oC tlto villagf? Bliaraiavajli situated 
adiaceDt to the village Kanatiir in the KanvitJi-dc&i and Yrdatnira (Belur) 'IVrritoiy ]» 
Snrangaraya, King of Vijayanagar, son of GOpAlabhupati of Atri-gdtm, residing at Bi 
Inr, made to Sankara of ka4yapa-g6tra, son of SankarabhaMa. _ It furllier records tin 
division of the village into thirteen vrittis and the gift of the vrltl is to scive.ral Brahnasj! 
by the said Sankara for the peace of his dcpartctl jMvrents and as an act. of devotion to 
God K^4ava. It also records the gift by the same Sankara of a plot of %yet land of tj« 
sowing capacity of 3| khapdiigas and the dry land attached to it. in the village Kaptfa 
to Sankaraiya to be enjoyed by him as prablni-manya as an ftinolumeut for the offi« 
of Tiehdr (chief of Brahmans ?) in Kanatur District. The ilctails of boundaries of tb( 
village Bharatavalli and the usual imprecatory stanzas fr.llow : - -'riie grant eiwls witl 
the signature of the king — Sri Rdma. 

The date of the grant is stated to bo the full moon ditv in the month of Chaita 
(Madhu) m theyear Plava, Saka 1584 on the lioly occ^asion of lui.ar eclipse. Sake lift 
coincides with Subhakyit and not Plava as stat-ed in the grant. I f we _ take the yea 

Plava which coincides with Stika year 1 58.3 as the yesir of the grant, v. e find that a luua 
eclipse occured on the full moon day of the mont.h of ('liailva in the year, eorrcspondifij 
to April 4 of A. D. 1661 . As the weok-<lay and otlver ])articulars are not. given the da^ 
. is not verifiable. 

6 . 


Bkluk Taluk. 

At BSlur, in the Hobali of Bdlur, on a stone in the nort.h wall of t he shrine of tS6manaf| 
yakamma in the Phennak^sava temple. 

Kannada language and characters, 

1. TArana-samvatsarada Vai^aklia-su 5 So-dandu SaiihliAgya- 

2. purada Prasanna-Kd^vaddvara vritti 15 sidilhuya iiashttyagi 

3. amptapadiya honno]age siddhAya teratirddu tcfala- 

4. rade ^rikAryya narloyade ketta kdrapadinda Vfimfideviya- 

6. ru A-mahajanangalu A-nambiyaru hadinentu-nada Vaishnavara inunil it^u 

6. yi-hadinaydu vrittiyolage (Uvarige vritt.i 2 manynm nuidi vritli 13 vain 

7. brahmarige NarAsingaddvana rajyadalli a-viira vrittiyopiidiyi 

8. siddahAyava tettu Adhi-kraya-dauakc saluvautugi dhAreyau cradu I 

9. kottaru • an.tapudakke tamma su-lxasta<lopa I {in j\(hiarl fhoroHrris) &{•: 

GdpinAthA i 

10 . {In Kannada clmnders) Prasanna-KAsava. ' 

Note. 

This inscription records that the saWd/zayns (cjuit-rent) of the 15 vrhtis<tf laml belonil* 
ing to God Prasannak^^va in the village Saubhagy apura having c<‘as<‘d. the tempk 
authorities paid the siddhdya from out of the funds provided for the. food service of the 
god and that this payment was- found too heavy and the services <»r the god notlw 
be carried on. Tbe inscription next records that seeing this unforiunaie c<»u<litioii, the 
queen, XJmadSvi, the n'lahdjams, mmUyara (femplr. pri-Mn) plii,ce<l tint inatt'Or before 
the_ Vaishnavas of the 18 ndd,^ and decided that out of tlie 15 vriltis, 2 vrittis were 
assigned to god free from imposts and the remaining 1.3 vriltis were to bn liestowed 
mth pouring of water on Brahmans with the rights of.mort.gagn, sal<^ a, ml gift, on condi- 
tion that they paid the same siddhdi/am as other vrittis of the same villages in the 
Mgn of the Hoysala King MrasingadAva. The record ends witii the .signatures, 
Gdpinatha (in Nagari characters) and Prasannak6,4ava (in Kannatja (:lui,Ta<'tcrs). 

The inscription is dated BTonday 5th lunar day of the bright half of Wisiiklia in the 
year Tirana. The date is not veri^ble. It is not clear w'liat villcige is referi’cd to se 
. .fn the inscription. Since the name of the principal deity of that place 

IS Kesava and since the record is now found inside the Kesava temple at Bnlur, SaubM^ 
gyapura is probably another name for B^bix. The Vaishnavas of t.lie 18 appear 
to have been the trustees of this and other temples which are mentioned in the iusetip* 
tioDS as being under the protection of the Vaishpavas or Srlvaishnavas. 
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7. 

At tlie village Eaanagatta in the Hobali of on a stone set up ojq front oi the 

I svara temple. 

Size 3 — 6"X2'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. -namas tunga-siras-tunga-chandra-chSmara-charavS traildkya-nagardrambha- 

mulastambhaya 

2. SambhuvS 1 1 SivSrVa 

3. svasti samasta-dharadhipa-mastaka-vinjasta-hastan udita-jaya- Sri- vist§,ri- 

stana-haram prastu- 

4. tyam punja-murti ViuaySditj’a O muHsim dSsad-adhiSa-kantekara beram 

kirttu-girttikki 

5. ddr-bbaladind eyde nimirchchi bhu-talaman Ska-eh'^hhatradi Ganga-map- 

dalamam paiisida praja-mudaman 

6. atyutsShadim m&di PoysaladSvam gS.-n&d'i jiyay yenaht 

■ O Vasa van A- _ _ ^ 

7. gpi Bhaskara-tanubhava Nairiti Vardhiraja Magha-samuha-prabhMa. 

Dhaoadhipa virajita- 

8. Gominisvar embi samuda-digiSvarar andka-gunagiani Bhasange malke 

sasiy-arka-ru- 

9. ksha-nagam ullin^ara Kamaiasanayuva o nettan-eragarge c^la- 

10. dindotta^siiva vairi-bhiiparam D6(Ja Modalgattada Bhasam pariyind otfa- 

11. jeyim gelgum ugra-samaranga^doi chaladin eragange maladild eragada 

ripu- 

12. balakke kaia-sarppam tannam nere porepa patige sanna^am Ereyangana 

han- 

13. man alte moneyole Bhasa svasti saka-nripa-kaiatita-samvatsara-sahasranoL 

14. tfvi Chalikya-Vikrama-kaia 19 neya Dhatu-samvatsarada PoSya-suddha- 

3 Brihavara Srima- 

15. n-maha-ma^daiasvara tribhuvanamalla Vinayaditya-Posyaladlvaru Gan- 

ga-manda- 

16. lamuma Maley§lu Konguman akachchhatradind ajuttam iralu srimatu Ba^- 

lavi- 

17. nada naigavunda Modalgatteda Bijje-gavundaga Vdjabe-gavundigam pu- 

18. ttida magam“ su-putrah kula-dipakan ” enisi regalda Bhasa-gavu?ida 

tarn 

19. nai-gavundatana geyyuttam ildu Banakiya-kattada uram madisi Ba- 

20. lligereyam kattisi edara-kavan eraba galdeyam ma*disi Bachasvara yemba 

dSva- 

21. lyaman ettisi dSvasvakendu keyeya kelage-yum dSvalyada mundeyum 

Sgi 

22. muiiuru bhattada bhumiya bittu mattam Balligere-kelage nura bhatta- 

23. da bhumiya hannasam bittu antu bitta dattig avananum tappidan appode Va- 

24. naras^alu kavileya kondana gatige sanda 1 1 sva-dattam para-dattam va yd- 

harSta 

25. vasundharah shashtir warsa-sahasrani vishtayam jayatd krimi H Chegavak- 

ke Hesa- 

26. savu Kaliyacharigam Chaadiyabegam puttida magam Bammachari puttida 

27. Tula va lad Ereyanna hadada bhumiH 

Translation. 

Salutation to Sambhu who is beautiful with the fly -flap, the moon, touching his lofty 
forehead and who is the foundation pillar of the city of the t^ee Worlds. Obeisance 
to Siva. 

Be it well. Vinayaditya is an embodiment of virtue and deserving of glory with, 
his hand placed on the heads of all kings and is a necklace to the breasts of .the 
Goddess of victory. The Poysala king plucks out by roots with anger, rulers who are 
disturbers of peace in his country and with the prowess of his arms expands his kingdom 
and rules Gangamandala under one umbrella, praised by all. 
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May the lords oJ the regioDS, namely Tndra, Agi.i, Yanii'., Nairiti, Aaniniv, V%n; 
Kub^ra, axjd Is&oya bless Bli&sa, possessedof m<ioy good fjualitios \vith as long a lifeaj 
that of Brahma, to last as long as moon, sun, stars and niounljiins emlure. In the fieice 
hattle-field BbSsa con(iuers with his prowess all liostilo kii;gs who not l>o\vii>g to him 
continue to fight. Bh&sa is a terrible serpen.t to those who rofiiso to sid 'luit to him fron , 
anger and to enemies who do not surrender on account of ju'ide, but he is ever ready to ' 
assist his master Ejej-anga in battle. 

Be it well. Thousand years having elapsed sii.cc the time of the i^ika king, in the 
year Dhlitu, 19th year of Ohalukya Vikmiiw', era, on Tluirsday the .ird lunar (h.y of the 
bright half of Pushya, while the illustrious mahrinusudahlHvara Tribliuviwiamalla Vina- 
yMhya PoysajadSva was ruling over Gangamaydala, Male seven, and Korgu uixler one 
umbrella , — 

To Bijiagavunda of Modalgatta, ndlcidvuit^H of Ballavinutlu (v tl VojabegAvuijcli 
was born the famous Bbasagavun da justifynsg the maxnu that a good son i« tlie light 
iis race. A^xile engaged in. his office of nSilgavunda, he built the village naine<l Ha^ld' 
yakatta, and a tank called Balligere, brought into being a field ni’,niefl Kflarakslva and 
erected a temple named Bslch^^vara. For the services in the temple lie made with pour- 
ing of water a gift of a plot of rice-land below the tank mca.suring 300 (?) ar<l also of 
another plot of rice land below BaJligere measuring 100. 

Whoever violates this gift will incur the sin of killing tawny cows in Benares. Who- 
ever confiscates the land given away by htmself or others \yill lie born jih a W(»rni ift ordure 
for sixty thousand years. To Chegavakke Hesavu Kaliyachan and (hnndiyabe was 
born a son BammUcbari. His son(?) Ereyapna of Tujuvala got this land. 


Note. 

This inscription is of some importance as it belongs to the early period of the Hoy"’ 
salarule. The inscription records the construction ofthe village UanakigiiftHiKUV called 
Eannagatta situated at a distanc e of about C miles from Bel nr by HuMii, a general of 
Hoysala King, VinayMitya. The overlordship of C'hrdukyas so often »ickuo\vIe<lg«'d in 
Hoysala inscriptions of this period is not found in this inscription. Hut the nuoition of 
Obalukya era in the inscription of Vinaydditya lloysjije is a sure indication that the 
Hoy salas paid homage to that dynasty. The inscriptioii is dated ItHhyeur of Cluilukya 
Vikrama era which is believed to have begun in A. J). 1076. Acciordingly it. fcjllows that 
the date of tlie Inscription is 1076-I-19 — ^A. 1). 1095 ex})ired, A. 1). 105)6 besing current. 
In the words of the inscripbioi’ there elapsed 1 ,000 years in tin.* ftaku era and 1 9 years in 
the Chalul^'a Vikraraa Era when the event meiitioiUMl in the inscription liappeiied. 
From this it follows that the Chalukya era began in Saka 1000 or A. I). 1078 which is 
two years later than its accepted initial point. 

Apart from this in^nsistency, there is ah'*© tho (uror of the W(H!kday not coinciding 
with the Tithi ; for the 3rd lunar day of the bright ludf of Pushya (Deccuuber) 1096 is 
Saturday but not Thursday , as stated here. 


8 . 

At the same village Eannagatta, on a stone set up in front of Tirumaladcva temple. 

Size 3— 6"x3'--0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti sri-vijayhbhyudaya Sfilivahana 4a- 

2. ka-varusha 1682 daneya Sarvari-samvatsarada Pusliya- 

3. ba 10 lu 4rimatu-Muluvagila Krishnanan- 

4. da-svamigalavarige Srirangarayadeva-raya- 

5. ravaru sa-hiranyOdaka-dana-dhara-purvakava- 

6. gi kotja Ranagattagramada chatus-sime^anu anu- 

7. bhavisikondu bahudendu kotta 4iia-sasana- 

8. kke bhu-danada dbarma sri- 

Note. 

. inscription records the gift of the village Rannagatt® by Srtrangaraj'adlva, King 
©t Vijayanagar to the guru Krishnananda-svami of Muluvkgil. The date of the grant w 
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the 10th lunar day of the dark half of Pushya in the year Siivaxi, Saka 1682 correspond- 
ing to January 15, A. D. 1661. The date is not verifiable. At this, period Srirangara- 
ya had taken refuge with the Keladi Chief and resided at B^lur. Several grants .xaade 
by this King while at Belur are found in the inscriptions of this taluk. The donee of 
this grant, Krishnanandasvl,mi of Mu]uv4gil, w^as the head of the BhSgavatasampradaya 
xautt at Muluv&gil. 

9. , 


At the village Aluru in the Hob&li of Arehajli, on a stone' set up at the village 


entrance. 


Size 4'-6''X2'-0'. 


Kannada language and characters. , 

1. svasti Tagare-n&da Alu- 

2. ra Machigimundain 

3. Billamam kadiy^ 

4. kadivandu kaviya 

5. kfll^dal iridu 

6. sattam herujati M4da- 

7. bbe nirisidalu 

Nde. 

This inscription records the death of a warrior named M§,oh%SimuJEidu of the village 
Alur m Tagare-nSdu in a fierce battle of Bhillama, (A. D. 1187-1191), one of the SSvupa 
Kings and the setting up of a stone in mepnorj thereof by his wife MMabbe. 

■ • ■*". : 10 ., 

At the -village KardAvara in < the same Hobali, on the Ist Viragal in front of Kail 6- 
svara temple. . ; 

Size 3— 6''X2 — 0". ; 

Kannada language and characters. 

1. s-vasti samasta-prasasti-sahitam srtmatu pratflpa-chakrava- 

2. rtti NArasimhad§varasaru rAjyam geyebare- 

3. yavAgalu Vikrama-samvatsarada-MSgha-su I A 

4. svasti l^nda-vucanv kAlegadolu Chanda -gAmunda 
6. Baira-gi.mupdana maga MAcha-gAmu^da 

6. Tagaren Ada praje-gAvundugalu 

7 . . . , . . . . . kAdi bi- 

8. Idu sattode magara MAdeya mnsida biragalu 


Note. 

This inscription records the death of some gaudas in a fight at Kandavura in the 
reign of the Hoysala king.NArasimhadeva and the setting up of a vtragal by MAdeya son 
of one of the fallen warriors. The record is dated Sunday, 1st lunar day of the bright 
half of MAgha m the y ear yikrama. The date is n ot verifiable. 

11 . 

On a second Viragal at the same place. 

-Size 3— 6''X2— 0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti ^riman mahAraandalAAvara ...... 

2. - . . . . sri-vlra-NArasinga- 

3. dAvar prithvi ........ 

4-7. ........ i . 

8. KanneyanAyakan arasana . . . hurada .... jghattado- 

9. lage palam(bam) baru kallaru tAgidade . . . kondu tAiium ^rai&ka-prl- 

10. ptan Ada KanneyanAyakana maga . . . . . . . ; " . ; hi- > 

11 
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11. Ida/i atana tamma Dikanaipt pardksha-vmeyaniani miqU viiagalla 

sS-sira 

■ 13. 

IS OtC* 

This recoids the death of a warrior named Kannoyajiuyaka in a fight with roli|| 
during the reign of the Hoyala king Narasimhadova and the Hc.tti.ig up of a vitagal ^ 
iaem<^ thereof hy DSka^ia, bis younger brother. , 

12. ' 

At the village Tojalu in the same Hobali, on a stone set up near a rubied Jab beat 
m the coffee estate of V!r§,ch§iri. 

Size 3'— 0^X1' -C". 

Kannaja language and characters. 

1. ^rimat parama gambhira-syadvada- 

2. m6gha-ia.ncharjara jiyat traildkya-nd- 

3. thasya sSsanam jina-sasaram > svasti jaiua-ni- 

4. yama-svadhyAya-guna-sampannarappa Abhayadian- 

6. dradlvaru sargga-gamigal ada pardksha . 

6. yamam agal Padmavatiyakka madbida sasa- 

7. nam H arevesanagiradda basadiyam maji- 

8. sidaru divara noaneya parisfitrada gattum kutti- 

9. yisidaru maneyam madi nadum-inaranuiniim nata- 

10. ru inisakkam. yikki pOjisida gadyanav cppa- 

11. ttu • bt appudakke sakshiMuddagavuijfianu Bhfisa- 

12. gavundanuin Tamimdiya. rraru 1 Bitti yapamiTn Xe- 

13. mapanurn t-sthnak odeyaru I 


Note. 

Tliis bscription, records that on the death of the .Faina guru Abhayaohaiulra, liit 
disciple Pad m§,vatiyakka, as a mark of respect to his mcniory, coinplulitd the constrnfr 
tion otthe basti which had been half built and erected an encloKure to tlie sbrine of tib» 
god with a wooden pillar (?). Towanls this she s]>ent a suni ol 70 gady ui.uks. The wifr 
nesses to this are said to be Muddagilvunda, liluiwt-guvunda and Tamiu wjiyarraru and 
the managers of the temple named Bittiya.na and Ncnianu. ,.\<t dali* is gh'en in tit 
grant. BhS.sa mentioned b this bscription is perhaps the same as tliat juentioned ifl 
No. 7 above. 

13. 


In the same village (Tolalit), on a viragal set up .at the entrance 


Kannada language <and (iharucters. 

1 na maga B§,diya turuv.a benibalivO 

2. .... . dagonda kMi satta IMacha miisii(lu'adii]a . vi (Ui- 

3. ruvaradandu Apsara-ganikeyaru kopduyc Maragavuinjiige 

4. maga Iliga pardksha-vbeya gedu kalla nirisida yi(l<Uiik-gh- 

5. undana Gdvunda Annachari geda Badugffra Sridharay ya luinida 

Note, 


Wie top of the vtragal is broken off, and several letters have disappeared. T'i®l 
reminbg portion of the bscription seems to record the death of wwrriors Budb'a, Macl» 
and etc , m rescuing cattle earned off and the erection of this \'!ragal in m&m 
hereof by sob of Maragavun^a. The signatory to this record is named as Siiddli^ 

engravef s name is recorded^ as Am^ok&n. and SrJdharayyft: 
OT Baungur is mentioned as the composer of the inscription* 
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14 . 


At the same village, on a pillar set up at the froot entrance. 

1. Cbitrabhanu-sam- 

2. vafcsarada Ph&lguna-ba • 

3. hula 10 Bh& lujala- 

4. da Muttenagau^na 
6. maga Chikappagau- 
6. nda nilisida, kallu 


Ntie. ■ 

This records the eretition of the stone pillar by Chika:^pagavuda, son of Mutteoa- 
gavu^ of the village Tolalu on Sunday the lOth lunar day of the dark half of Ph&I- 
gupa in the year ChitraT>h§,nu. 

15 . 


At the village Tagarein the Hdbali of Bikko^u, on the 1st viragal in front of llvara 
temple. 

Si/e 3'— 6"X2 — 6" . 


Kannada language and characters. 

1. M namas tuuga-4iraa-tiuiga-chandra-chSmara-ch§xavetrai]6kya-nagar§i‘ambha- 

mulastarobhl.- 

2. ya Sambhuvd svasti 4riman-iaahS.-manda}lsvara tribhuvanamalla-Vira-S6m5- 
svara-diva- 

3 rajyadalu prithvi-raiyam’ geyyuttani ire Visvavasu- 

samvatsara- 

4. da Jygshtha-Buddha IS A SdyidSva-damn&yakaru Tagare-n^da Taga- 

5. reya kdteya hatti kade Malegiriya Bepp^audana maga Ramayyanu 

6. halavarolu kMi Tagareya Earaayyanu svargga-ld^te- pr^ptan adanu 

7. fltana tamma Han.din&la ChUvayanu parOksba-vineyamam madi biragalla. 

nirisi- 

8. danu Bammayahalliya bayalooiu beddale ko]aga 9 manna kottanu 


Nfite. 

This inscription begins mth the usual invocation to Sambhn and next records that 
durmg the reign of the Hoysala king S6ml4varaddva on Sunday the 16th lunar day of 
the bright half of Jyeshtha in the year Visvavasu, S6yid§vadannayake scaled the fort 
Tagare in Tagaren^d and fought. Theiexipoii Ramay-ya son of Ma]egiri Bei^iie- 
gauda fought hard and -went to heaven “and his younger brother Chavaya of Handi- 
n^l set up this viragal in honor of his naemory and made a grant of a plot of dry land •with 
the sowing capacity of 9 kolagas in the fields of Batamayahal]i. 


16 . 


At the same place, on a 2nd "Viragal. 

Size 3— 6"X2— 6". 

Kannada language and characters. 

1 . nanxas tunga-sira^-chumbi-chandra-chamara-charave traildkya-nagararambha- 

mulastambha- ' 

■2. ya SambhuvSi svasti sriman-maha-mandaMsyaram Talakadu-Gangavadi 
Nonam- ' ‘ 

3. bavadi-Banavase- Hanungalu-gonda bhuja-baja- 

vira-.Gangan asahaya- . 

4. sura Sanivarasiddhi giiidurggamalla chaladankarama nissankapra- 
6. tapa Poysala-Vira-Baliaiadavaru Plav^-sam-vatsarada Chaitra-su 

6. tadige ^mavaradandu Herbbettada Baoheyanayakana mS- 

7. le dandetti bandali Tagare-nlda Tagareya Madigavupdan alliha 

8- • tottaladulidu kon- 

9. du tanum suraldka-praptan ado'd atana viratanamaip 
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10. mechclii BallSlad^varu Tagarej^al onrlu ha]:^yma mai.iJ?nni 

11. bittar i-man?aii llr§.nuia Bdisiclade V&raxiasiya- ^ 

12. lu brahuaananunam fcavileyumam konda panclia-iiiaha-ptifaKa 

13. dolu bdhanu BayagfiiVunda pardkaha-vbeyam madi viraga- 

14. Ua nirisidanu 


Nofe. 

Tbis inscription also b^'ins witb tbe usual invocation to ^nxbliu and records that 
during tbe reign of the Hoysala King Yiraballajaddva, on Monday tbc .Ird htnur day of 
tbe bright half of Cbaitra in tbe 3 ear Piava, tbe king inarched m>on Hucbcyswiavaka of 
Herbbetta and that thereupon Madigi1.vnpda of Tagare in lagarenud fell ujion the 
'enemy and died. The inscruition further records that admirmg hw valour. King Balla- 
■ladeVa made a gift of a plot of land of the value of 1 bana and that Ifoyag^Hidn «et up 
the viragal as a mark of respect to the memory of the departed warnor. The usual irtii- 
precation is found at the end of the record. 


17 . 

At the same place, on a 3rd viragal. 

Size 1' -0'X2' -6". 

Kannada language and characters. 

1. kl nama.s tunga-^iras-tumbi-chandra-chamara-charavA I traildkya-iiaganV 

rambha-mu- 

2. lastambh&ya Sambhav^ svasti sriman-maha-inaijd>dcHvara trilbii- 

3. vananaalla cbakdankar&raa malerajaraja raalaparojugapda iSanivara- 

4. -siddhi giridurggamalla pratapa-lloysala- ki- Vira-lJallnludeva. 

No*e. 

'''^he inscription contains the usual verse in praise of Sambhn and the name of the 
HoysaVKing ViraballUludeva with his titles. The lest of the inscription lias disap- 
peared aethe inscription stone is broken after line 4. 


18 , 

At the same place, on a 4th Viragal. 

Kannada language and characters. 

1. namas tnnga-siras-tur.ga-chandra-charave II traildkya-nagarfiramldui-jnrjla- 

2. stanQbhS,ya SambhuvS 11 svasti sriman-nraba-maiidalGsvara-Vlra-Narasin- 

3. gadeva I pritvi-r§,jyam geyyuttirdam saka-varusada 1190 ncya Isvara-Siun- 

4. vatsarada Jy §shta-.?uclha 10 S6-dandu Attbalcge-sfiyira-bhuviya Mulligcnadu 

5. NenaanS.da mallegS.legake ban.dandu ^.-Belainad^ marevajige baudadc Ta- 

6. gareya dandina Chavudagi.vnndana maga N§,Tanaddva Bekun.ru.Ia iua.rcvalige 

7 t iridu 

8. sural6ka-prS,ptan §.dade Benneya Allapa viragalla 

9. niiisidaru 


Nirte. 

This inscription also begins with the invocation to Sambbu. It next records that 
during the reign of the Hoysala King Narasingad^va, there w^as a combat (nialla-giijega) 
between the people of btaUigenadu in Afctbalige Thousand f’rovince and of Keina- 
nadu and that the people of Bekunadu went to the rescue of Nemanadu and that in 
this fight Kara pad ava., son of Chavudagavupda, a warrior in the army of Tagare, fought 
and died and that this viragal was set up in bis memory by Benpeya Allapa. The re- 
cord is dated Monday 10th lunar day of the bright half of Jy^shtha in the year Wvara 
k.aka 1199. According to Svamikannu Pillai’s Tables the date corresponding to "this is 
14th May , A. D. 1277 but it falls on Friday and not on Monday as stated b the grant. 
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19. 


At the same place, on a 5th Viragal. 

Size 3' -0''X2' - 6". 

Kanna^ language ami characters. 

1. M svasti ^rimatu- Tagareya Masanayana Sdvaha- 

2. nu Bankahurada Icaviya kalegadalu biddariu 

Nole. 

This records the death of Sdvana, son of Masanaya of Tagaxe in the fierce battle at 
Bank^pur. Th’s battle ^ok place between the "Hoysalas and Eladambas under the 
general Masana in the rw^ of Vishpuvardbaoa. The'Hoysalas were -victoTious. 


20 . 

At the same place, on a 6th viragal. 

Size S' -0''X2' -6". 

Kannada language and characters. 

1. ki nanaas tunga-siras-tumbi-chandra-chSma- 

2. ra-chAcavS trail6ky^-nagar4rambha-mfi- 

3. lastambhaya SambhavS •' &rinvatupratS,pa-cluikra- 

4. vartti Hoysala-Vira-B^ll£ilad6varu prithvi-rajyam geyyu- 

6. ttam irddandu . . . Kalliydjana maga . . . . 

6. Tagarc-nSdfi • 


Note. 

The bottom of the stone containing. the inscription is broken off and hence the last 
portion of the inscription has disappeared. The rest of the inscription seems to record 
some achievement of Kalliydia’s son h TagarenAd’! during the reign of the Hoysala 
Xing Viraballalad^va. 


21 . 

' At the village Kus§,vS,Ta in the same Hobali of Bikkddu, on the 1st viragal near the 
ruined Basava temple. 


Size 1' -6"X2' --0". 

, Kannada language and characters. 

1. sri namas tunga-siras-tunga-chandra-ch&mara-ch&ravd I traildkya-na- 

2. gararambham mulattambhaya Sambbuv6 I sotti 

3. samatta bhunadhi-jAla Yfidava-kula-tilaka 

4. malarajaraja noalemroluganda Maga-rajya- nriipula Ch6- 
■5. Ia-pratipa1aka II Vira-Narasigad^var sukadim jya-geyu- 

6. ttireH Mayisanada Anapaleya Gorava Balla-nada 

7. odana kaladagolxi kalinereyadi Tagare-nada epatara 

8. mare-okaru I mareya okkaram kalu Tagare-nada eppattu 

9. olaginada odane kaduvaga Jaya-savachara -Pa- 

10. shya I sudha Padya Sanivaradandu Mukuri-gaudana maga Haradanai 

11. talittiridu svarggalOka-praptan Ada sri- viragali Perggade Isv&ra 

12 mapnanu bitta 


Note. 

This inscription abounds in orthographical errors. It seems to record the death 
of a warrior named Haradana son of Mukurigatida in a war waged by the inhabitants of 

12 



Tagaren&^Ti-seventy ii\ defence of the inhabitants of the villages, Aiiajialli aiul Gorava* , 
palU in Maysanadu who sought their shelter. It also records tlio graot of some land , 
in memory of the warrior by Perggade Uvara. The record is dated .Saturday the let 
lunar day of the bright half of Pushya in the year Jaya during the reign of tJio i loysala 
TTiT^g Vila NUrasingadgva, the lord of the universe, an ornament of the Yudava race,' 
king over Male chi^s, vanquisher of opponents, destroyer of Alagara kingdom and 
protector of the Ohdla Kings. 

22 . 

At the same place, on a second viragal. 

Size 

Kannada language and characters. 

1. hi uamas tunga-siras-tunga-cham-chamdra-chfiv^ I trailftkya- 

2. nagarfi,rambba-mulastambhaya Sambliuv6. ’ . ^ 

3. svasti ^riman-mahl-mandal^svara-chakravartti II srf- \'ira Ihi- 

4. MladSvar-prituvt-rajyadolu Akshaya-samva- 

5. tsarada Asvajya-bahu]a sapiami Sdma- 

6. vfiiadandu Tagare Kusavirada af^i- 

7. ya mfiiuiya vySrjada gadiya kAlegadiilli 

8. Honnagavundana maga Kavurapa halabaru vi- 

9. raram talutt iridu sural6ka*prftptan &danu 

Note. 

This records the death of Kavurana, son oi Honnagftvupda in a fight with sword 
in a boundary dispute between the people of lagare and Kfisavara in the reign of thd 
Hoysaja King Vira BaIIA]addva. The record is dated Monday the 7th lunar day of the 
dark half of Asviyuja in’ the year Akshaya. The date cannot be verified. 

23 . 


At the village Jddi Kfishndpuca, in the same Hobali of Bikkodu, on a stone set up 
near Tirumaled 6va temnle. 

.Size 4'-0"X3'-6". 

Kannada language and characters. 

1. Sarvari-saravatsarada Chayitra su ■ lu Xarasa 

pan&yaka .... 

2. . nSyakaravara Bdganayakana pavuira . 

3. . panSiVaka-suputra Hariyapanayakanu 

4. vanakendu B6gapad ovarge kotfa Krishnfl, . . . . 

grSma-bhumiyolu 

6. gaida bhumiyalu gidu-mara . . 

6- • . . yi-ha]iyanu firu apalapiui chandra-rsuryangalu yiruva j)ariyanta 

7. tadeyalS,gadu endu kotta kodagigrama 1 1 Gdrana 

Note. 

Several letters in this inscription have become effaced and illegible. It K<!(‘.n).sto 
record the gilt of the village KrishnSlpura as a kodage to Bogapa<l6va l.y lluriyapa- 
ndyaka, grandsou of EdganAyaka (son) of NarasapanAyaka. The grant Is dated Ist 
lunar day of the bright half of Ohaitra io. the year' SUrvari. The date is not verifiable. 

24 . 


At the village Mulenaha]li in the Hobali of Madihajli, on a stone set up at the village 
entrance. 


Size 6'— 0"xi'— 6". 


Kannada language and characters. 

1. nan^s tunga-^iras-tumbi-cliandra-chfimara-ch&- 

2. rav^^ay i]6kya-nagararambha ■mfllastambh.aya 

3. SambhavS svasci sri-vijaydbhyudaya- Sl.liva,han:a-&ika“ 



47 


4. varu&i 1483 nege sanda kalivina krama- 

6. V eut endare kalivinake sahivl, 

6 Duadubki-samvatsa- 

7. rada BMdrapada ba 13 lu II 

8. srJmanmaM-mandal^svara 

9. R§,inarajayadSva-inab§,-arasu- 

10. gala mudreya Goraura be- 

ll. b§.ruvam MMihaU-sime- 

12. ya prabhugalu MMibaliya Vi- 

13. rappagauda Mbla Ki,rtivlrya 

14. Sivuuipm-ada Bhadrapa Hagare VJ- 

15. rabbadra Sundebali G^vwd^satti- 

16. Chikkagadnbali Mariyagonda • Da- 

17. £»ura Gidaya BouxmenabaU Sing&ri 

18. Attikdri Kallanayyaka miintada ga- 

19.. udagalo. JOganasettiya maga Cbenna- 

20. ppasattige ketta pdteya, SS.e3.D^da kramav e- 

21. flt eiftdare CbeanigarayaTia ainmtapadi- 

22. gc sahva Illidibaliya stalada Mulena- 

23. baliyaau manna . . . p^teySgi k«)- 

24. ttevigi i-gr§,make prati-nSiXna ChennigarS,- 

25. yap§te-sarva-sv§,mya ninna putra-pa- 

26. utra kt . mu un^ttiyfigi&-cbaJad^§,^ka- 

27. $tbllyiy£igianabbavisikondu varu- 

28 .. 4a I kke ^ennigarHyana amrutapadige 

29. kaduguttige gam 30 aksbaradallu muva- 

30. ttn varabamam tettn. babe yisbtakke §.va- 

31. va tappidare beta tHya maitanava m.&- 

32. didavami . . . u any&yavSgi kon- 

33.. ^3CB k& Lingayanta tappida vi- 

34. bbtltti-radrfi,kBbeg€ tappida vanu tiranS- 

35. madbariyarla Vaikunta-tirtakke ta- 

36. ppidavanu yi-grSmakke sunka maggade- 

37. re mane-sidb4ya sarvaminya stftna- 

38. m§.nya pu.r\'armariy§,di Lakshumi- 

39. patiya baraba 

Ncie. 

This inscriptioH is called pet-ei/a-msam. meaning a grant conferring the right to col- 
lect taxes on shops in the street on. the condition of the grantee paying a certain fixed 
sum for the service of tbe temple mentioned. It begins with an in vocation to Sambbu 
and records tbe grant of the village Mui^nahalli in MMiballi-stbala re-named Cbenpiga 
rl,yap§t$ as a pi^ free from all taxes to Cbennapasetti, son of Jdganasetti on condition 
that be should pay an annual quit-rent of 30 vabaras for tbe food ofiering to God Cben- 
nigar^ya. Tbe donors were Govravflr-bebarutm, tbe seal-bearer (?) of the mah_§. 
mapdalSavaraRamarSijayadlva, tbe chiefs of Madihali-sime. Virappagauda of Mddi- 
baili, Mule Kdrtivtrya, Bhadrapa of Sivunipura, Vfrabhadra of Hagare, (jrdvinda-setti 
of Sundeballi, Mariyagonda of Cbikka Gadubali, Gidaya of Dasavur, SingSii of Bomme- 
nabalii, l.ttikl,ri Kallan§.yaka and other gaudas. The OTant is dated 13th lunar day of 
tbe dark bah of BbS,drapada m tbe year Dundubbi, &ka 1483 corre^ondiag to 7tb 
Septeniber of A. D. 1561. Tbe word Kalim used in line 4 of the record is probably a 
mistake for Kavalu, a treaty or contract. The engraver of tbe grant is named Laksbu- 
mipati in tbe record. 

25 . 

HASS.4N Taluk.. 

On the hill Nanjeddvaragudda In tbe village Sdmpur in tbe Hobli ol Hassan. 

size 6'— 3''X3'~9''. 

Kannada language and characters. 

1. 4rimat parama-gambbira-8yadv9d8,m6gba-l9ncbbanam jfy&t ia:aiI6kya-nd- 
tba^'a 4§,sanam Jina4dsanam jayati sakala-vidyA-dSvatS- 
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2. ratna-pitliam hridayam aimpalSpam yapya (Urgham deyah myati tada»i^v 
sliStramtasYa yat sarA’a-niithyS.-samaya-tiraira-gliiitir jj6tir dkani r.ar&pdjal : 

3 dragradimSalaTi emban aga ptiliy»mp()3*<l a Hajany J^tyBalaydgam;; 

4 rppaiambarumrajyam geyuttirpii.aiii ' vir.aya-pratapaat; 

emb t jananathbohita-charitra-yugadim jagamtvm |ar.a-r.t\ynT»HV enigj- 

negaldam Vbaya- . . 

5. dityam samasba-bhuvana-stutyam I atang ati-imhiniaiu lhmj<-Batu-Mima. 

6. kbyata-blrtti san-murtti-Majti6jatain inar<idita-rjj)u-i»ripa-jfitajn lni.ujata» 

adar Ereyanga-nripam I ballidar avaiiipati-BampfUlita-dharinniarttlia- 

7. kama-siddhivol avanJ-vallabbar atana tajwyar b Ballaliuu BittiUttvan Uclayfi" ' 

dityaia I muvar arasugalolam tani bhavino nwulhyauiai) tulftgiyiiin 

8. nripa-guna-sadbliavadiTi ultatnan adanx bhavi-l)luivad-bhutB-jiHln,»ix \ itilxiiU' , 

npipalam 1 Maleyam sadhisi ixiandanS Tjijavaiitim Kaj.ybipuram Koyatfl* , 

9. r Malenad a TulunaduNHagiriy a KOiairm ft Koijgu K«n>.»iliy Vchcbangi 

Yiratarajanagaram Vallur ivellam durvvftra-ddrvvali'dilii 

10. Itleyi sadbyam aduv epej ftr ViBbpu-ksbamftpftjar.ol- .... yen- 

al aidam . . . chudanxani . . . bftrajn ene 

11. kiDnardavara-^irah-prdttunga .... phapi . . guiyaniapUi 

12. samyakta-cbudamanib ft ViRhnuvardhaf'angani . . . yeiiXHida 

Ijaksbmadftvigain udbliavisidai* i bhu-vi^ruta NftjaHiiiibin) fthavu- 

13. siiuham II pade-matftm bandxx kandjxng txnxTita-jftlarlbi tftin garvvadim, 

gapdavfttam nudivfttaing anao ojnc'bai prftitxya-«t\n)ayudfil xaerf-yam mJji 
barppft kadalart- 

14. Dam Kaianan/am mulida Kulikananr.a'D yugftniftgriyaimatii BidikxDr.am 

siogadaDnam Puraharan-xiriganpannaD 1 Karasimhair 1 ripuHarpad-darpa- 
dftvftDala-bahala-si- 

15. kM-jftla-kdlftmbuvftJiam ripu-blxfiprila-pradtpji-jjrakura-patid ara-BphAra -jaii- 

ihft-sam!ram ripu-r.ftgftnika-T arksbyam ripu-vnpu-»;aliht- 

16. shapda-v^tapda-rupam ripxi-bhubhrid-bhxjri-vi‘.jn'.j)i -nifttan- 

ga-Bimham Nfismilxam || .... ])<)giv!<lu tibru-pralftpa- . . . 

. gidu pogaldudaiD mft- 

17. ndodaiD ^tru-gatra-pragalad-vakl'8-pTavftb.a-prn lm!;'.-pivm-dltvftj'aiuuju_ Aatru- 

bhubbrxd-bburi-&(.rdOha-dftha-prachiira-cluticb.ili-dhvu!iiMuum i.irvvika- 

18. IpaxD pogaluttirkkum Isritjimha-pr} ba]a-bbuji*.-l)aiftlopajiiaiix dliatrig ellan’ H 

ft vibb■a^^Da patta-xnabftdftvigc sadgupa-olu!,ritjadii.diim Siirwlevige mt- 

19. gilftd Echaladftvige Balla]adevaii udayain goydiun || KaU-kula-kahutra-putra 

prabajatara-durftchftra- sat'dOhadiiulaiujiolc ])*>rd<lal peai ajava- 

20. lida^ n’abft-kftr'teyam raksbiRalk a Jalajak'Kl'am tuiio band iut avaiariaidavol 

Vtraballftladevam kula-jftty-ftcliftra-wrajn Dripavamn xidayaiugavila- 

21. D ft^charyya-samyyanx II viiiaya-6ri-jiidl>i} mu vivekn-xiidbiyaJii brabiuajnya- 

nam purniiapuny auau xiddftma-yasOrtitbiyaiu jita-jagat-pralyai’HbiyaiQ 
sarva-eajja- 

22. Da-samstutyanan udbbavad-vitaraiia-si'i-Vikraiuruliiy}!.pam maj.xijoHar Mnia- 

lerftjarftjar.an ad em BallftlaDam polvar^ I urigapuitu l>ej.di\ cbiuH.la 'I'ipxira- 

23. m uridavol churcbohuiildarugargga . . .ri daiubxda dhagUa dliaudliaga 

dbaga cbetechelcbelcbitilagattu pordd emba ravaxu kaiguixxuo dikpujakar 
alavaliya- 

24. 1 VilraballftlaDim (dinx) d uridatt Uclichai-.gi-yodo ri])u-jn‘ipati 

pftlal urxfce || ranarangftngana-Sudrakani uadedod iiit ri'ixcbaitgi xiur- 
cbcbajittu 

25. tat-ksbanadi r.6de VirfttarftjapDra vottuttftytu nmnnantu Scvunar ftjxxsafla- 

irftt-rakam AeTedarill oudaudu Ballftla-d6rgguna\anx bappisal aniux 

26. ballavar adftr t bhftri-bh(i-cbakrad<il || Vijayftdii ycidpa iScvupa-balaiia . 

. ^ . nichayftvila naakarftkii]av i Yadxikulapai’italaga- 

27. tavaytu baudu . . 1 kadana-dyipturi- 

rakfcam kude bay-a-kburadiuda neligett aggxxda y& 

.... dol mum pepa ...... pepaua betti- 

1. iiAi '. * ■ * * ■ • bhutftji punya-rft411aita-vipiila-talanx Vtra- 

ballftla-dftvam || • i • 

,29. Bvasti samasta-bhuvanft^iaya 4ri-pyitbvl-vallabba raiadhirftja paranxasvara 
parama-bbattftraka Dvftrftvatt-puravarftdM^varam Vftsantikft-d ftvi-labdba' 
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30. vara-pras&da ripu-saiumardaca-vindda Ydclava-kuMinbara-dyuinani samya- 

ktya-chud^mam ^^tni-kshatriya- 

31. mana-mardclanam vira-ripu-darppa-sharppa-janjMriila ^rimad viryya . . 

. parSkramaika-prabhtva I DlruparaSta- 

32. xkya-pratS,pa naya-vinaya-svabbava I sakala-jar.a-satyb^rvada I . . . 

mudgara-samara-klli-samsa- 

33. kta . . . ripu-vijitacUtya-prat§,pa I saptanga . . . .vildsa 

Sarasvati stambdxama (s+a mb Crania) r&ja- 

34. kanthtrava I P&pdya-kula .... danda I Pallava-kula-yas6- vipira- 

dS.vix'ala I .... I Simba]a-8ap&la-kurar.ga-kula-pall,yana-kfi,ra- 

35. na kathdra-uija-vijaya-dbrddapda ... I sakala-ripu-nripa-ku]a . 

. ityMi-nam&d.i- 

36. samasta-prasasti-sahitam Irimat sarvabbauma saDgr&ma-E&ma Bhillama- 

disS,patte dbaritripatta MalerSijaraja roaleparolgapda 

37. Talakadu Gar.gavadi NolambavSdi Bar.avase P&Dungal Huligere Halasige 

Belvala TalavaU- taliygagopda bbujabala-Viragan- 

38. gan ^k&ngavJra Saiiivl,raRidd.h.i Giridurggamalla chalad -an ka -Raman asabaya- 

sura nisianke-pratapa-cbakravartti sri YirabaUa]adavaD asankbyata-nija- 
cbaturanga-bal3 m 

39. berasu SSvana-balam ellamam vbr.vilasan emba pattamanadim toJdix|a- 

d.uiiye I Savnna-bala-jaladbi-badavanalan akangadim saptanga-sam- 

40. mrajyT.man alavadisi rashtra-kantakara nummulamam madi Kalyapa-par- 

yantam agi snkba-sankatba-vinddadim rajyam-geyyutbam ire 

41. tad-rajya-pujyam appa rajadhani DOraBamudradobi srimad VadlbhaBlmba- 

tarkika -chakra vartti Srlpalatraiyidyad.avarum a vara gnddugal Ma- 

42. risettiyum Elapnisettiyum Bharatisettiyum int i naivarum nanadasiyum 

nagaramum OTiinad Abbinava-Santina^tbada'v^ra bbavya-jinalayam eni- 

43. pa Nagara-jinalayamam m.adisida Rajasetty anvayamum acbaryyavaUyum 

eat endodt Mmad Dramila-sangKasmin Nandi-sangbd’ sty A- 

44. rangulab ar.vayd bbati ni^4asba-sastra-vara4iparagaib 4ri Vardhamana- 

svamigaljj, dharmatirbtham pravartisuvalli GautamaSvamigalim Bhadraba- 

45. biisvamigalim Bbutabali Pushpadantasvamigalim . . . Snmatibbata- 

rakarin Akalankadavarindam Vakragrivaobaryyarim Vairanandigalim 
Simhanar.digalim Paravadimallarim 

46. ■ Srtpaiad.avarim M Hamasanarim Da.y§.paia-miintndrar}m Srivijayadavaruu 

SUntidevanm Pnsbpasenadavarim chakra- . 

47. vartti Vadirajad^varim 6r! Saatadavarim SabdabrahmaBvamidevariDd 

Ajitasana panclitadavarira Mallisbanamaladbari-svamigalim 

48. Sripaiatraividya-gadya-padya-vacbd-vinya^m nisargga-vijaya-vilasam • 

tad-anantaram ^rtmat Traividyavidyapati-pada-kama- 
49-. iaradhe»na-.V.bdha-buddbih siddhantambb^ njdhana . . . miitasvada . 

. diksha-siksha-suraksha . . .. kra Vaiqpabi-nipupab santatam bhavya- 

sfivyah s6yam 

50. dakshiiiyamurtir jjagati vijayatS Vasupujya- bratindrah tad-anantaram 

sura-raj andra-madabba-danta-chayadol diggami 

mar.diradol bha- 

51. rgga-karala vi . . Ia-tam6 Himadri-kutangalol DbarapindrSdgha-kirita • 

kuta-taladol Vagd§vi . . . yend arival sri muni Vajra- 

52. nandiya gabhtrddara 

. ba|asita . jan 

53. gala kOdinol podald -esedu Mandaraman eyde ........ 

yas6-lateye muni Vajranandiya 

54. Ingadalannaruvali Vajranandi- 

brabiya I tat-sa- _ • 

55. mayadol Kumaran andu samasta-prabbugavundugali nada kayu . . 

. . pratapa-chakra vartti Yii-aballala- 

56. devanam kanalvadi bandirddalli Abhinava-sri-Santir.athadava .... 

mam asbta-vidbarchcbaneyumam pujeyumam fisbiyar ahara-danamumam 

57. kandu piridum santasam madi dava,ra ^ri-karyyakke . ... . 

n.a^gaupdiigal tammcl aikamatyavagi pratapachakra- 

58. vai'tti Ylrabaliajaddvain bandu ^^^tidSvar- adhta- 

.r,*,n,ar(^iiftnftefam khapda-sphutita-jirndddharakkam yishiyat-aharadaHak- 
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all good people ard a VikramMitya in liberalitj? ? Is it possible to describe the greatnes 
of Viraballala by whom the fort of Uchohangi was burnt causing consternation to the 
lords of regions and making a great crackling noise like that of the three terrible cities 
which were formerly bunit by the fiery eye of Siva ? Who can sufficie/itly praise on 
earth the prowess of Ballll]a by whom Uchchangi was destroyed, Vir^tar&japura (Hairgal) 
was swallowed at a mouthful and the power of S^vunas opposing him was sipped lilce 
a drop of water. 

Be it well. While the illustrious Viraballijad^va, the refuge of the universe, 
favourite of earth and fortune, rij§,dhiraia-param§svara, paramabhatttraka, lord of 
the exeellex\t city of Dvar4vati, obtainer of boons from VasantiksLcUvi, delighter in 
destroying enemies, a sun in the sky that is the YMava race, crescent jewel of righteous 
ness, destroyer of hostile kings, a wild storm in drivmg away the pride of powerful 
enemies, possessed of great valour, and of indescribable and unrivalled splendour and 
polite behaviour, blessed by all people, ready to fightwith his club, resplendar.t like the 

sun, a royal lion -to elephants that are the hostile Kings, 

, . . . a wild fixe to the forest that is the fame of the Pallava race, scattexvr of 

the deer that are the Simhala and Sap ala, possessed of strong and victorious arms, 
possessed of all these and other attributes, the illustrious monarch, a RSnaa in battle, 
a terror to Bhillama, king over Male Chiefs, vanquisher of oppo- 

nents, conqueror of TalakS-du, GangavUdi, Nojambavadi, Banavase, PHnungal, Huligere, 
Halasige, Bejvala bbtijabala-Vira-ganga, a hero requiring no assist- 

ance, ny^nka-pratSpa-chakravarti, the illustrious VfrabalMladSva, crashing the whole 
army of SSvunas with his countless troops and thus becoming a submarine fire to the 
ocean tha,t is the might of the SSvupas, administered his kingdom with the seven 
attributes of sovereignty and uprooting all enemies to bis kbgdom and reigned over 
a territory extending up to Kaly&pa in peace and happiness 

Be it well. In the capital Ddrasamudra, respected throughout the kh'.gdoxn> 
the illustrious VMibhasimha-t8xkika-chakravarti SrlpS,la-traividyad€va and his disci- 
ples Marisetti, Kapnisefiti,^ Bharatisetti, all these four together with the merchants 
from all countries and citizens caus^ to be erected a fine Jain a temple of god 
AbbinavasUntinSthad^va called NagarajiD§laya. The following is the ped.igree of 
Eijasetti, who was instrumental io the construction of the said basti and also of his 
guru . 

In the Nandi-sangba which, is a part of the illustrious Drami]a-sar,gha and Irunga- 
lanvaya are several learned men well versed in all the s^stras. The holy teachings of 
Vardbam&nasvami being prosperous, from Gautamasvami was descended Bhadrabfihu ; 
from him Bbfitabali Pushpadanta : from him came SumatibhattSxaka : from him 
Akalanka ; from biro Vakragriva ; .from him Vajranandi ; from him Simhanandi ; 
from him Paravadimalla ; from him SripS.]ad^va ; from him HSnaas§r.a ; from him 
Dayapala ; from him SrtvijayacUva ; from him SS,ntidSva ; from him PushpasSna 

from him Vlldirajad5ya ; from him Santadiva ; from him Sabdabra- 

bmasv§,mi ; from him AjitasSnapandita; from him Mallishlnamaladh^ri; from him, 
Srip&latraividya . 

The teachings of Sripllatraividyad^va in the form of prose and poetry are ever 
victorious. After liini came Vasupujy’'abratindra, with bis spiritual knowledge obtaii^ed 
by the worship of the lotus feet of TraividyavidyApati, versed in the siddhl,nta 
. . . . ever worshipped by devotees, and a personification of upright conduct. 

His successor was Vajranandi whose fame pervaded the tusks of the elephant of 

Indra Siva’s body, the peaks of Himalaya mountain, 

the crown of Dharapindra (serpevit) .... 
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A stone set up in Yeluvaladasime to the noith-east oC Ka(,laluU!',!ii »vn«l beyond % , 
(commor boundary of ?) T()rena(ilu, Santena<.lu, and (;rti.wiinu(ju . . . 'rileju, 

amoradi near Guravbaguijdi the liank of the hi ream ClmncW: 

ravalla to the wmth-ejint of KaijiUyahallt . 

, . . . moradi, a pond t<.> the soiith-west of (.'hai)* 

charivalla and Ka^leyahalli the liilloclc of^ hiaek roek aituatfld 

in the common boundary of Kadaleyalinlji, Torenfidu mi<l Halliyabidu : thence the, 
banyan tree to south of C’hancharn’aUa; thence tlie commtjn lH)undry t)f the i*.<nth*eaet’: 
of Kadaleyahalli, Gummanavritti 


Good fortune No gretiter gift is bnmtl than the gift of 

land. He who takes away a gift of kn<l nwdc by oncHelf or by otlicra will bo iKirn se 
8 worm for sixty thousand years. 

N^de. 


This record contains the usual genealogy of Hctysaja kingM un to King VlraJwllliJa 
II and records the gift of two villages Muchohandi and Kadalclujjli in ( himtnuimvfitti 
in MaysenSd by King Vtraballa]ad6va for the service of (?od .\bhinava !^»*uitinHtha<i4v» 
set up by some settis in.cluding R§,jasetti with the cooj)eration. of iiadu-grtiii.u,laR and 
the Jaiua saint Sripfilatraividya. The prince is said to have porHonally hiHpetded th* 
temple and pleased with the way in which the r(;]igious servioi's ftn.cl <UHtrib«tion of' 
alms to ascetics were conducted and the grant was iiu’,de by the King at the request 
prince and the nfldugavudas. The monk Vajraiu'auli, (liscip!<! 'd Vftsupujya, w»|. 
entrusted with the managemen.t of the ab(*ve temple nn<l cho.rit ics. The date of tb* ' 
grant is the Uttariyana-sankr&nti day rf the year VirMhikfit, {^>.ku 1114. tint Said 
1114 coincides with ParidhUvi the year after Virfxlhikrit and not Mn'xUnkrit as stateft 
in the grant. The date is not verifiable. The inscription st one is foiiml oit a hill called 
Nanjed^varaguclda at some distance from a Siva temple. Altliough the grant to the, 
Jaiua temple implies the existence of such a temple near to iiiscrqdion ston<‘ at the 
period of the grant, at present, however, all vestiges of dainn worship have disiqipeared 
on the hill and only Siva worship is conduct ed tliere. 


26 . 

At the village Kandali in the Tlobali of Ifassan, on Htone M‘t tip in thtf field of 
Timmegauda. 

Sixe 2'— 0"X~ 1'- tl". 


Kannarla language and cl)i',riicier:. 


1. sri V&ruva- 

2. da B6ge Saha- 

3. niyarige Ba- 


4, luiurayi’i 

kotta kotjngi. 


N'llr. 


This and the succeeding two numbers record the grant of plots of land it! which the 
inscription stones are set up, to Boge Sahani, a cavalrv olli<.‘er f»v the llovssila Kins: 
BaMlaraya. . . . & 

27 . 

At the same village, on a stone set up in tlje Ivodugi Ittiid of llluihlcgaudA* 

Size 3'— 0"— I'—e". 

Kannada language and cltaractcrs. 


1. ki VAcuvada 

2. B6ge Sahaniya- 

3. rige Baiaiara- 


4. ya kotta ko- 

5. dagi. 


28 . 

At the same village, on a stone set up in the land of Ifunumantaruya. 

Size S'— 0"X1'— 6". 

Kannada language and characters. 

1 , &ri Vakvada ■ 14. j-aya kotta 
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29 . 


To tie east of the village Kdramangala in the Hobli of Diidda, on a stone set up 
in the land oi Kara^^au^a. 

Size 3 ~2"X1 — 10". 

Kannada language and characteia. 

1 , svadatSm I paradatt^t vS. 

2. y6 har^ta vasundha- 

3, rto 1 shadjthir warsha-sahasra' 

4. ni vishthayam jayatl kri- 

6. mib 1 na visham visham i- 

6., tyahur brahma-svam visham u- 

7. chyatO • visham akaki- 

•8. najp hanti dSva-svam putra- 
9. pautrakam- 

Nde. 


It is curious that this inscription contains only the imprecatory stanzas found in 
other grants. ■ 

30 . 


To the east of the village Mayisamudra in the same hobali, on a stone lying in 
the pasture land. 

Size 3'— 3" XI -6". 


Modern Kannada characters and language. 

1. Yiva-samvatbaarada 

2. . Karttika ba • lu Ka- 

3. darayyana maga ■ 

, 4 .' Masanayagel' ' , ' ' ' ‘ • 

' 5. Kamaruxa kejeya- ' ' . ■ . ‘ ' 

6. bandige bitta bhu- ‘ ‘ . 

7. miya sa- . ' < " 

8. Sana 

Note. 

This records the grant of some land to Masapaya, son of Kadarayya, for the service 
of Keieyaba.i,idi (removal of the silt in tanks ?) of the village Kamarfir. 


31 


At the village Heragu in the same Hobali, on one. of the sides of a pillar in the 
•sluice of the tank. 


Size 6-0" XI— 6". 


Kannada language and characters. ' 

1. srinaad-.itrgya- [ Hittanoayan ikki-" 

2. gdbrada Hcraginuio- J 4. da tiimbu d^ula 


Note. 

This. records the erection of the sluice and a shrine by Hittanoayya, of AtrSya- 
s6tra, .the ruler of Heragu. 

32 . 


On the other side of the same pillar. 

1. Mrana [ 3. yana 

2. Malli- 4. Hittamayya 

. , Note. 

■ ■ This inscription which is engraved in Kannada characters of the Hoysala period 
■contains merely three names, HSitaoa, MaUiyana and Hittamayya. Probably thej^ 
«re the names of the builders of the tank or the sluice. 

14 



33 . 


At the same village (Heragu), on a stone lying near the Isvara temple. (Xumbet 
60 of Hassan Taluk in Epigraphia Camatica Vol. V , revised). 

Swel'-e^Xl'-O". 

Kannada language and characters. 

1. namas.tunga-&as-chumbi-cliandra-ch§pinara-ch&rave I traildkj'a-nagarw. 

ramhba mula- 

2. stambh^ya SambhavS 11 • 

3. ki sivam astu sarvva-jagat^ para-hita-nirat& bhavantu bhut*-gao& (h' 

ddshS/li: 

4. praySiOtu n4&im sarwatra janas sukht bhavatu lokah 1 Bvasti wniadhiga- 

6. ta-pancha-mahi kbda-maMmaridal6.svaram DvartlvatipuravarudhiAvatam 

Ya- 

6. dava-kuiambara dyumani MalaparoJugaijda Kongu Nangali Clangavu(.U 

7. Nonambavadi Banavase Hanungalu Halasige-go ]^<ja bhujabalaviru 

8. Jagadakatnalla pratApa Hoysaja sri Narasitiiha I)6varu srimu- 

9. drajadhani DSrasamudrada nelavidinchi dush^i-nigndia swhta-prii- 

10. tipajananimadi sukha-sankatha-vinddadimppithvirajyam jicyyuttam ire.. 

11. saWvarshsha sasiradenbatfcaneya Balmdhanya-samvHtsamda I’ausliya. 

12. Wdha trayddasi Sdmavarad uttarayana-sankratiyiim- 

13. dupratapa Hoysala srt Mrasimhadlvara dattiyagi II era- 

14. godeya Sdvanathiraa. 


Note. 

This inscription is incomplete since a portion of the b()tt()na of tlie stone on which 
it is engraved is broken off. It seems to record some gift in the name of tlio I loysala 
King Narasimha by Sdvanathimyya, ruler of Horagii. Tt is daiwl Alonday tlm 13th 
lunar day of the bright half of Pushya, Ufctarayana sjuikranti of the yejir Ihihiulh&nya, 
Saka year 1080. The date corresponds to Sunday 4t}i -Tanuary of X.D. 1159, the tfidi 
of Makara being |! 


34 . 


On another face of the same ‘‘tone. 


Kannada language and characters. 


1. svasti samadhigata- 

2. pancha-mahdsa. 

3. mahhmanda. 

4. svaram Vtraba. 

6. lad^vara rhjya. 

6. chandrAika-sthira 

7. Heragina sunkada herggade 


8. Brichara wiui sravaiiu su<ldha 

dasajui 

9. brihavuradandu srinuiiu. 

10. . . bhiad Arkkfj svara<lc- 

11 . vara nandSi-divigege bitt 

12. ettu gana vondu int i- 

13. dharmimim avan»]>raii- 

14. palisade kidisklavaiige pan- 
16. cha-rmvha-pntakam akkum. 


Note. 

This records the gift of an oil-mill work d by bullocks I lie income of Nvliich is 
meaift^to be us^ ftr ^e service of lighting perpetual lamps before Arke.svara of 
. . Mia made by BA,charasa, the chief customs officer (sunkacla-hergi ade) of the vil- 
age HeTa,gu m the reign of King VftabaUaia. The date of the grant is stated to 
h 3 Thursday, 10th lunar dav of the bright half of the month Sravana. The date is 
VvXinable. It ends with the Udual imprecationSt 
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3S. 

To tho norfcli-vvest of the same village Heragu, in the land of MSiana Timma. 

Size 4'— 4"xl'— 6". 

Kannada language and characters. 


]. Iri 6in naraas Siv^ya chfirave • 

2. trail61cya-nagarl,rambha-mula8tambhtya Sambhavd 1 svasti & 

3. mat -prat&pachalnravarti Hoyeala vJra 

4. ysaja cha .... yuduga 

6. nemba bhubhujam I ya . . . 

6. yfirvya-nandanam I ria 


7. pp Ereyanga-bhubhujam 11 samara . . . . ya . . yam . . na 

8. suran atulavijayam yi . . . . r&tiyam Natasimha-su- 

9. tan 4girddam I Vishnu-ianay.5 

10 kondera Tribhuvanamalla . . la . , 

da . . ka 

11 rtgirddar Nfira- 

12. simhan Shavasimham Talakfldu Gangav&- 

13. di Nonambavadi HS,nungallu gonda bhnjabala vira- 

14. (^ngao asah^ya^ura Sanivirasiddhi giridurggamalla Chaladankarl,ma 

16 pratdpa Hoysala vlra BaUila d^varu 4rimad-r&jadhd- 

1 6. ni Ddrasamudrad' 'In sukha sankatha-vinddadim lajyam- 

17. geyyuttum ire tat-pada-padm6pajtvi 

18. ntavamara sangama-dhatri 

19. ladavigam atmajar apra jagalu .... 

20. rge Davaraja .... la .... nu va 

21. tanaya Heragimya maranu veriipa 

22. ru .. . . bhOdhi ..... dhareyol 1 

23. kritapuriya Machisetti dharmmadira 

24. kshitibinayama . . _ 

26. satam kuladipaka Machi^ttiyum svasti sakavarisha 1105 

26. SObhakrit-samvatsarad Ashadha Buddha Padimi S6- 

27. mavaradandu . . . . ^ Ileraguru .... 

28. nna heggadey^w?! Machisettiyu Maysenada gavudugalu 

29. prajegaTuv irddu .... SOmaivaraevami-dlvalyada hadu- 

30. vana meyya gadde salage hattu beddale mattar ondu 11 int initu- 

31 . vam Mareyabhatte Made (ya) ge kalam karchchi dharapurvakam ma- 

32. di bittaru'll idan aradaruvadalli pratipaiisidavanu 

33. sayira ka%’lleyum Gangeya tadiyali kOduin ko- 

34. lagavam homium belUyim kattisi chaturwedada paraga bra- 

35. hmanargge kotta phalam eyduvaru kidisldavaru saha- 

36. sra-kavileyam brahma narnmanj Gaiigeya tad^a- 

37. 11 vadhiyisida gatiyan eyduvaru 11 dmnamas &vaya 11 

38. Rva-dattampara-dattam vaydhareti vasundhara .... 

39. hasrapi mishtayam jayata Icrimih 11 i-dharmmava . , . 

4C. n . Chamayaija . . . Ma-hiset;ti 11 i-dhaimmava Haryapagavunda 

41. settige dayara hindana gadde hattu koga salvudu 

This inscription record? the gift of a plot of wet laud with the sowing capacity of 
1 0 salages and of a plot of dry land measuring 1 mattar to the west of Sdm^svara temple 

by h^gade of the village Heragur together with Michisetti, 

the gaudas and other inhabitants of Mayse-n&du to MSdeya, son of M&reyabhatta 
after washing the feet of the donee. It is further stated in the record that a plot of 
wet land with the sowing capacity of 10 kojagas behind the temple was granted to 

Mtyagaunda and _ . . setti. The record is 

dated Monday the 1st lunar day of the br^ht half of Ashhdha in the year Sdbhabfit, 
Saka 1105. Accordi3tig to Svamikannu Pmai’s Tables the English equivalent of the 
date is Wednesday the 22nd June A. D. 1183. S6ma may be a mistake for Saumya, 
Wednesday. The grant ends vith the usual imprecations. 





36 . 


At the village Valagerelialli 
temple of HeraginaDama. 


in the same Hobali of Diulda, oi) a Ktone pillar in 
Size 5'-6"Xl'. 



1. IriMabi.- 

2. d^vai'gge 

3. bitta -ke-. 


Kannada language and cliaraoters. 

. 4. .roya kO- 

6. diyn be- 
6. ddale ina 2. 


. , . N.(Ae. 

This records the gift of- a plot of dry land of 2 nmttare situated below the waste 
Weir pf the tank for the service of god Mah&dSva. 


37 . 


To the north-west of the village Kamjanaha||i in the same Hobali {»f Heragu, on a 
stone lying near the ruined KallS^vara temple. 


Size 4'-- 0"X2— 6". 

Kannada language and characters. 

1. &ri6mnama SivILya 11 namastunga-sira-chumbi-clian- 

2. dra-chfimara-,chai^av6 traildkj’a nagarfiraitx- 

3. bha-mulastarnbhaya Sambhav§ I 

4. s-eastis^masta-prasasthsahita srimatii Jfoysalade- 

5. var Ddrasainudrada nelevtdina [hO suklui-wwikathiVvinO- 

6. dadim rfi-iyaru geyyuttamirddu lleragina liuchime- 

7. ya M4ragavada samasta-praje gavuduga]u Sii- 

8. mukham emba sanchhliaradanchi Somavilra Makara-saiiliramni.ia 

9. Betipatadandu NSgagauda Oliikkaijana Mudagamda 

10. Kalisetti Jnt iiiibara putra G'avudaya samuKln- 

11. prajegalum irddu Vamadavaim Sdmeyana’. kfiljun ksirchclii dhiln'i- 

12. piirwakam madi bitta gardde dfivara sali e bhOiui keyji 

13. Kodagehajladali sahani . ya halali I keyiUo- 

14. liya halali 10 keyi inisu Nagju.mna devidyjskke biilu 

15. dharmim 11 Marag<m<lana magi\ Mait-haya^ sva’.-daittjina ]>(aru-(laitiuni vd 
10._ yd harSte vaiSundhauA I sashtir vairiHliai-Hahusi-a'iiii vishtaiVaiin 

17. jayata krimi I priyadind infc idaneyde kaiva puruHliauug a'l- 

18. yum jayasriyum-akke yidairi [kayiul e] kayaida pal'{>ige Kuriikshetrai- 

19. do1 el^dti-munindraM-am kavileyam vc(iadhya'.rj-.ni koiul aul-ond a^yaimm 

20. sarddapud endu saridapuv i-sailaksharam dhaiti iyol 

Note, 

This records the gift of some -wet land to Sdnioya, son of VamiMlev,'*,, liy Biu'laimaya 
of Heragu, Maragauda, all the fraje-ijaudm, Nagagauda!,, Madcgjuu.ia son. of (fliika^rt, 
Kaiisetti and their sons Gaudaya and all other ])coplefoi the .'^ervii’ts of a temple built 
by Naganna. The grant is signed by Machaya, son of Maragauda and is slated to have 
been made during the reign of the illustrious king (name jc.ot given) of the lloysala 
dynasty at Ddrasamudra, on Monday, the day oi Malrara Sankrunti ami Vyatipataitt 
the year Srimukha. 

The grant ends -witli the usual imprecat< ry verses. 

38 . 


At the village KOdihalli in the same Hobali of Heragu, on a viiagal set up near 
the Isvara temple below the tank. 


Size 3 — 0"x2'-— 0" 


(1«{ row) 


Kannada language and characters. 


1. svasti tribhu-vanamalla malaparu- 

2. Jugapda .... Vidinuvarddhana Bittwfiva 
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. row) 

3. poysalam G(angairivl,di Toinbh.at-tarusS.si . man Slutta- 

4. . na i . . . . . . ru-go 

5. lalu bandu kSdi bilHu Sdmapa Sivaldka- 
. ($rd row to right) 

6. prapitan Sda 4ft 

Note. 

Several letters in tliis inscription have disappeared owing to the bad practice of 
the villagers sharpening their reaping knife .on inscription stones. The inscription 
seems to record the death of Sdmana in a cattle-raid during the reign of king Vishpu- 
"vardhana BittidSva Pojsala over the province GrangavSdi Ninety -six Thousand. 

39 . 


At the village Kittanakere, in the same Hobli, on a stone set up near the temple 
of GanSsa. 


1. 4riirrabu 

2. sri RSmapa Sa- 

3. rvari-samvatsaradalu 


Size2 — 4"X2'— 7". 

Kannada language and characters. 

4. R&yanai\ayka- 
6. karu Kittanakereya 
nikkisida 

6. kalachi Sgi mSduva hola 


• • a 


Note. 

This records the grant of some land by ESyaria Nfiyaka as rent-free estate {JcaktcM 
or kdastdohi) to some person in the year Sarvari for having done gome ser-vice 
at Kit-fcanakere. 


40 . 

At the same village, on a stone lying by the side of the I4vara temple. 

Size S'— 6"X2'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti samasta-bhuvan&^rayam sri-prithvivallabLa rnahS,r&iS,dhirl.ia para- 

m6sva- 

2. ra paran)abhatt§,rakam Dv&ravatipuravaradhisvaram Yadava-kul§,mbaia- 

dyuma- 

3. pi samyaktva-chddamapi malerajaraja maleparolu-gapda Talakadu Ganga- 

vS,di No- 

4. painbavadi Banavase Hanungallu Huligere Halasige Bejvola Ta-ttavadi 

Talekadunadu 

6. gopda bhujabal.a Viragangan akingan akanga-vira sanivarasiddhi giridnrgga- 
roalla chaladankaraman asaha- 

6. yasura nissankapratapachakravartti Hoysala -vlra-Baliaiadavarasaru Kalyapa- 

paryyantam a- 

7. gi salcala-jana-kalyapa-mah6tsavadiin , akachchhafra-chchhayeyim suka- 

sankatha-vinddadirp. rajyam geyutta- 

8. m ice 11 

9. svasti 4rimatu saka varsha 1117 neya Eakshasa-samvatsarada Magha su 10 

Brihava- 

10. radandu Chattagaupdara Maiayyana naaga SOmeyanu HaruvanahaJliya 

dariyalu 

11. hemmakkala ude nrchchaliyade ianumtana sangadada Beohcheya-mavanum 

viragaiegam kadi he- 

12. makka^ kadu kal.ihi ka||arain kondu ta-^nz sura-ldka-praptar agi dSvakan- 

neyar uydaru a- 

13. . tan illada herage. atanim hiriyapna Kalleyaniim a-tana tamma Benacheyanum 

avara kiri- 


16 
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14. yayya KattadalwlUya Madigaudanum int i-miivaium &tana v!rav»Btttn% 

nilipida siiaiaidie . ■ri •l « 

15 . Chattagaudara kereya kelage tamma kere-ina.pimalU Bcnacheyaiuim Baiiii 

meyanum Sdiuajfyana kaiam ka- v 

16. rchcki viragallinge nivgdyakkam liu-patrogairi dharti-inii bbakatn 

gade ko 4 yi-dkamma 

17. yi-dharmmaVamp«jisade 

18. udastna-madidade kavde- 

19. yambrammanara konda papa. 

Be it well. While Hoy sala Vira Baliaiadevarasar, the refuge of the whole univetge, 
favourite of Fortune and 'Barth, niaharajadhirfija, ])aramf‘..Hvara, pHraimbhat tArala, 
lord of the excellent city of Dvaravati, a sun in the firnmment of the YAdava race,*, 
crest-j ewel of rectitude, king over Male Chiefs, a terror to enemioH, coiujueror <d Talaldi, 
du, Gar^avadi, NoJiambavadi, Banavase, Hanungullu, lluligero, llaijkHige, Bejvola' 
Tattavadi and Talekadu-nadu, bhujabala ‘Viragangan, great U«>ro, Ninivarusiddbl, 
Giridurgamalla, a EAraa in battle, a bravo warrior, posscsswl of undoubted }»r<)W€a, 
was ruling over his kingdom stretching as far as KalyAn under a single umbrella in, 
peace and prosperity making all his subj ccts hapi)y : — 

Be it well. On Thursday 10th Imvir (bvy of the bright half of .Magiia in the year 
Rakshafsa, Saka year 1117, Sdmeya, son of Mtilayya who was the son of Chattagau^dt: 
along with his uncle (?) Bechoheya fought heroically on their way to Ilfiruvanahalji. 
in defence of their women from outrage by robbers and after slaying t he Wibbers and; 
rescuing their women died in the battle and were carried the worl<l ol gods by cele»» 
tial damsels. On his death his elder brother Kalloya, his younger brother Uonaeheya 
and their uncle Madigauda set up this inscaription stone in memory of his valoutf , 
Benacheya and Bammeya after washing the feet of SOmajtyii made, a gift to him wH| 
pouring of water of a plot of wet land with the sowing wipaeity of 4 kolagas iadow the 
tank of Chattagaudanakere from among the lands there belonging t.o t it(*m in order 
that food and flowers may be ofiered to the viragal. Whocvisr disrcfS^UKd ing t his grant 
treats it with indifference will incur the sin of killing tawny cows and Brabnums, 

Note. 

This inscription belongs to the reign of the Iloysaja King Viri',liallalu 11. It is 
a viragal recording the dofith of a warrior named (STuneya in res< uii.g women from 
robbers. Its chief interest lies in the fact that a si)o<‘.ial land grant is ni.td<i fur offering 
daily worship to the viragal, a custom whicdi seems to ha\'e ln'cn m((nli<me<l nowhote 
else. The date of the grant corresponds to Thursday 1 Jth .Tauuury of A.I ). I i ft''. The 
usual imprecation is found at the end of the grant. 

41 . 

At the same village Kittanakere, on a stone lying buried before, ilu-. I.svura ftiinple 
n ruins. 

Size 4'~9‘'X2'~3". 


Kannada language and characters. 

1 . M nanaah stunga-siras-tumbi-chandra-chAmara-chara ve • trailoky'a nagararaip 

2. bha-mukstambhaya SambhavA || lingamene ianani-janakam lingamenc ena- 

3. gAldan AptabAndhava bhrAtru || lingam ene earwam enisuva sangain doreko- 

4. Ige janraa-janmAntaradolu || 6m namalii SivAyahi Ganapatyaya nanialj I M 

sri 

6. S^ utpatti-nimittav Ada Yadu-vamsAmb6dhig indhudbhavad r^am &i- 
Salanem- 

6. ban Agi puUyarn poydA ^lam Hoy ^ jam ydgindrdktiy in Adan A-pesare 

7. tad-vam^dayargg appiaa bh6gai4varyya-gu^iAnvitar ppalabarum rAjyaip- 

geyutt iTppinam I vinaya-prati- 

8. p^rupam VinayAdityatn samasjba-bhuvana-stutyam I ianakke tAjdi 

Karnpan enippam san-mArgga-vri- 
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9. tti aitydblxyudayam || d-Vinayad^a-sutajaappa Ejfeyai^adavangairi Ecliala- 
d^vigamputti pu- 

10. rushaxtta-trayakkain trai-puruskarggam dore yenisi jasam bettar Baliajud4- 

vanum Bittidavanum Udaya- 

11. dityamim endu muvar arasugaJaYarol.u niadkyaman agiyum ksbatriya-dharm- 

madol utlaroan enisi Ma- 

12. le-modaiagi mudapa samudrame sbneyenal aldam 1| a Vishi^uvarddbanangam 

bbav6dbhava-rajya-Lakabmiy enisida 

13. Laksbmadavigani udubbavisidan f-bbu-viOTuta-Naraginahan ahava-simbaip [[ 

a-vibbuvina pattamahadayige sadgu- 

14. na-cbaribradiodam SJtadavige migiiad Eckaladavige Baliaiadavan udayam- 

geydaip. I atana vilcraTaam upamatttam bhu-ta- 

15. ladoj ulia bhutala-patigalu bbifei-nata-vikatara avadd |1 tan-iiija-dbar*3yan 

adai aa iiadaivar || rana-rangangana-Sudrakam 
Ifi. nadedod int Uchcbangi nucticLa tatu-kshanadim jo6de Viratarajapuram 
ottutt ay til muTitfc ai’ta Saviinar apdsana- 

17. matrakam i>efedar ill(?ndandu Baliaia-ddr-ganamam baiapigal anna ballavar 

adar J-bbuii-bhu-cliakradoiu ' Anatdgrivar e- 

18. nippa Pandya-kulamam nirmmulanain geyd aj%anan udatta Murari- 

Kdsavana sarvasvangalam gelda dhiranan atdpadin anta Sa* 

19. vu^paran and ond-aneyolu gelda vlianan ar ampa nripajakar kkadanadolu 

Ballaia-bhupaianam [[ svasti saniasta- 

20. bbuvanasrayam srt-ppitbvivallabbam mabaiajadbiraja paramasvara paiaina- 

bbattaral^m Dvaravati-puravaradbtsvaip m 

21. Yadava-kuiambara-dyuina:pi aamyaktva-cbudama^ii maleiajaraja malapar- 

oluganda Talakadu Gan- 

22. gavadi Nopambavadi Banavase Hanungalhi Hnligere Halasige Bejuvala 

Tattavadi Talekadunadu 

23. koipda bbajabala-viragangan akangavira sanivarasiddbi giridngganaalla- 

chalad-anka-Kaman a8abaya4ura nissanka- 

24. pratapacbakravartti Poyisala Vfia-Balialadavarsaru Kalyapa-pariyantamagi 

sakala-jana-kalyapa-naabd- 

25. tsavadin akacbchbat;ra-chchh.ayeyini sukba-sankbata-vinddadim pntlivi- 

rajyam-geyyutam ire II tab-samrajya-pu- 

26. jyana appa Uddingapajar anvayam ent endade [| ari-Uddingapa]adavaru 

tamma ettisida d^vRlyada dharmraa pra- 

27. varttisuvalli avara naagan appa Iisarajiyange Kittanake.reya Pritbirava- 
' settiya inakkala Cbamagannda Ma- 

28. cligavnda Sdnoagavuda int i-mxivarolage Cbaroagavudana makkalu Bama- 

gavuda Parisagauda 

29. Da^digavuda lifiibad^va settiya makkalu Rameyanayaka Cbakeyanayaka 
■ Hacbayasahani S6- 

30. roagavudana makkalu Parisagavuda Jannagavudanum inlfc i-muvaru gavu- 

dugalum Bittaiiabeggade J^dityad§va Ga- 

31. papayya Singanna Bdkanna Baddagavudara Maieya Keyimaiagavudara 

l^lleya Masa^gavudana ma- 

32. ga K^yya Eckagavudara M^ckaya Honndleya M9/ragavuda Dopd^vurada 

M&ldsettj Kattadakajliya MMi- 

33. gavuda Muttattfya K&Usstti Settigakalliya KSck^a Tibbagavudara Bom- 

meya KSmeya Kdnana Giriyana B- 

34. kajja Nadara K^aya DImisettiya D^vaiia int inibarum pramukhyavagi 

svasti srhnatu saka varisa 1095 neya 

35. Vijaya-sainvackbarada Vais&kka sn 10 Brihav&radandu Siddk64varad6vara 

askta-vidkarchanegain niyivSdyakam kkanda-spkutita-jirnnd- _ ^ 

36. dh§.ralfav8.gi &i-Vira BallS.iad4vara ardk^nga-laks-kmi XJm§d6viyara hitiya- 

maneverggade KdRimayyanum Bittiyana- ^ . a 

37. kerggad^nm. muvaru gavudugalum sanaasfca-prajegalu mukhyavSgi ft ura 

kiriya kereya kelage 26 gS- 

38. :Q.um bl,cki-vidiya-k)61alu Kadavada gondiyalli kaba ' r&takam sa 1 ko 10 

Muguliyakattada kin- , , , , a o 

39. de kiriya tftmbinanitu karivalli sa 2 ko 10 k&la m.§le beddale kamba 4 ra jf 

kayigSna I ondu d§va- 
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• 40. golagada m^olaga ir.t initunoam Uddir^apajad^vam uiagan appa Isvftrajt- 

yana pMa-praksh^lana-pu- , . . , , . , , 

41. Tassara dkara-purwakam madi sarvva-badha-pariliaraiu ugj aclittndrurkkam- 

baram Dadavajitagi bitta da- , , . 

42. tti 11 sva-dattam para-dattam va y6 bar6t Biun vaauiKliun’ttiu HhuHht-im 

varsha-sahasrani vldxtliayam jayata kyi- 

43. mih H priyadind int idan '^de kava pimiflhang ayunx jayasnymii Mkk« idam 

kayade kayva ■ 

44. papige Kurukahatradol VaranaKiyol ekkdti-inuiiindrarain kavilcyaiii ved4- 

dbyaramkond ad- _ ^ ^ ^ ^ 

4.5. ond ayafemporddugum endu saridaptiv i-i5ai!iikBluirain dliutriy<i| jl 

Tmnslaiirm. 

Salutation to Sambku, beautiful with the fly-fl{‘,p that in the moon toindiing liif) 
lofty forehead, foundation-pillar to the city of the three worldH. _ Linga ia tlie father 
and mother, Linga is my master, friend, relative and brother, liingi*. is nu' all. May 
it be with me in all my bii'ths. Obeisance to Siva. Oboi8a,nce to Gaijapat i. 

To the sea of Yadu family, which is the birlh-placo of the goddess of wealth is kii)^ 
Saja a full moon. By slaying a tiger he was called IToysala by the foi-eiuost of Yogis 
and this name Hoysala contiiuied among his descendants also. After several of them 
passed away, ruling over the kingdom, full of happiness, wealth and noble <iualitio8, 
there came King Vinay4ditya, an embodiment of nobility, jn-aised by the wiiolo world, 
a Karna to people, a follower of the path of righteousjiess and ever prosperous. To 
Ereyanga son of Vinayaditya and EchalacUvi were born tlireo sons Ihkllftjadcva, Bitti- 
fd4va and Udayiditya, who were full of fame and appeared as if they were the embodi- 
ments of the three great fumslms. Of them, tlie middle one Bittitld’ra, the foremost 
in the possession of kingly qualities ruled over a territory extenfUng frtim the Male 
country to ea.stem, ocean. To that King Vishnuvardhaiia and to Ijakshimwlovi, a 
queen over the Kingdom of Cupid, was born the world-famous Nslnisimha, a lion in 
battle. That king had by his crowned queen, EchaladSvi, wlio was superior to vSitiwlSvi 
in character, a son nami^ BallaiudSva. 

His prowess was unrivalled m the world. All the kings on the surface of the 
earth submitted to him in fear. 'Who can sufl0cieii.tly praise the valour of Jialla]a in 
the vast expanse of earth ? For, it is said that wheix Viraballula, a Afldraka in battle- 
field set out, Uchchangi fell away, Virafarfijapura (Hfinagal) was RWi',lIowc<l as a mouth- 
ful, the power of the Sevunas opposed to him proved less than a <lrt)p of W'atcr for 
sipping. Who can encounter in battle King Ballaliv who uprooted the racu? of tlie 

haughty Pandyas, who carried away all the wealth 

and wlio, mounted on an only 

elephant, conquered the Sevums that opposed him in pride ? 

Be it well. AVhile Poysala Viraballaladevarasa, a refuge of the universe, favourite 
of eartl] and fortuii.e, miMrdjculhirdja-jvmtmshma , parnmn-hliaf [dm hf, lord (d the 
excellent city Dv4ravati, a sun in, the firmament of the Yadava race, crcst-jowol of 
righteousness, overlord over Male-chiefs, vanqxxisher of the opixoncixts, coiiriuoror of 
Talekadxx, Gaagavadi, Nonambavadi, Banavase, H4ixungal, lluligei'e, llalasigo, Be|u- 
■vala, Tattavadiand Talekadunadu, a Ganga of great valour, a Wixrrior not de])cji(!uig 
upoTX others, Sanivamsiddhi, Giridurgamalla, a Eanxa in battle, n hero who fights xvitli- 
out assistance, nissankapratslpa-chakravarti, was ruling the kingdom of the cficth 
.exrendiixg up to Kalyam under a single umbrella in peace and happiness making 
the subjects happy 

The following is an account of the family of Uddinga})4la, honoured tliroughout 
the kiixgdom : — Uddingap4lad4va erected a temple and while this was in a floxixishing 
condition, Ch§magaunda, MMigauda and Sdmagauda, sons of Prithir3,vasetti of 
Kittanakere ; the above Ch4magauda’s sons Ramagauda, PSrisagauda and liandi- 
gauda; Mahad^vasetti’s sons, Rflmeyanflyalia, 0h4keyan4yaka, Hachayasahani ; 
Sdmagauda’s sons Parisagauda and Janixagauda ; these three gaudas and BxttaM- 
heggade, Idityad^va, Ganapayya, Singanna, B6kanna ; Maieya, son of Baddagauda ; 
Kalleya, son of Keyimaiagauda ; K6tayya, son of Masanagauda ; Machaya, son of 
Eehaffauda Maragauda of Honn61e ; Makisetti of Dondavura ; Tiladigauda of Katta- 
dahalli ; Kalisetti of Muttatti ; Kachaya of Settigahalli ; Bonameya, son of Tibbagauda; 
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K&meya ; K.o^na Giriyana ; Ekajja jNMara K^taya ; D^vana, (son) of D4misetti. 
All these and others . ■ ' , ' ' 

. .Be it well. On Tb;<r6day the 10th lunar day of the bright fortnight.cf Vai^akha 
in the year Vijaya,, Saka 1096, Ktoayya, the chief housebeld officer of 
que^ of the illustrious VirahalialadSva, Bittiyanaherggade, three gauglas and aU th® 
subjects and others washed the feet of Isvarajiya, sen of XJddingapffia .and 'made a.gift 
with pouring of water of one oil mill worked bj hand and the following plots of land 
free from taxes to last as long as the sunj moon and stars endure 1 Salage and 10 
kojag®^ land in Kadavadagondi situated below the chief tank to be measured by a 
rod 26 ^ains in length, 2 salages and 10 kolagas of land, below the chief sluice behind 
KuguHyalca t'fca, 4 kambas of dry land in the waste land of the village. These lands to- 
together with an oil-mill worked by hand and the right to collect three kolagas of grain 
as divagolaga were given away to him for conducting the eightfold worship to God Sid- 
dhS^vara and for offering food to the god and for tlhe repairs of the temple. 

Whoever seizes land given by himself or others will be bom as a worm in 'ordure 
for sixty-thousand years. These letters on stone proclaim on earth that the person 
who protects this lovinglj will be blessed with long life and prosperity ; but tbafc the 
sinner who displeased with the grant refuses to maintain it will incur the infamy of 
slaying seven crores of sages, cows and scholars versed in the Vedas. 

Note. 

This insorip'tion begins with the praise of Siva and after several stanzas eulogising 
the Hoysaja kings do'wn to Ballftlai.II records the erection of a temple tp God Siddh64- 
vara by one . Uwiagap41adSva and the gift of some lands and an oil-mill worked by 
hand to his son I^varaiSya fer the services and necessary repairs of the temple by 
Kesimayya, a hoasebold officer of XJmUdSvi, queen of Ballllla 11, several gaud^ and 
citizens. The date of the grant is Thursday 10th lunar duy of the bright half of Vai^kha 
in the year Vijaya, Saka 1096. This corresponds to ^th Ap^ of A. D. 1173 but the 
week day coincides with Tuesday and not Thursday as stated in . the grant. The reword 
ends with the usual imprecatory verses. 

■ 42 . ' ■ 

On a stone lying buried to the south of the same stone. 

Sized'— 0'x2'— 6". 

Kannada language and characters. 

1. jit^na labhyat^ Lakshmt mrit^nApi surSngana 11 kshana-vidhvamsint . kS- 

2. y a kS. chinta marana rana 1 6m nama^ Sivayah. 

Note. 

This inscription merely contains the well-known stanza engraved at the end ot 
inscriptions on viragals which may he translated as follows : — 

Prosperity goes to the victor (in battle) and celestial nymphs, to the slain. Our 
bodies may perish at any moment by death. Why should one grieve for death in 
battle ? 

1 ^ 43 . 

- At the village Hulianahalli in the Hobali of Her^u, on a stone forming part of th® 
platform of the karugal (a magic stone usually kept in front of villages). 

Size2'-0"X1 -6". 

Kannada language and characters. 

1 

2 vijayl,bhyuda- 

3. ya Saiivlhana-saka vaiisham- 

■ 4;, gaju 1288 neya Pari,bhava-nama 

5. ... ^eya pergade 

6. KamapaMakigekottogade.ko . . 

7. . . . bedale salage 10 Bil^aunabaraha 

8. idake tapiddnu tamma tSyige 

9. tapiddnu 



Note» 

Several letters in this inscription have become worn out and are illegible, 
fieems to record the gift a£ some plots cl wet and dn laud by R&m^, pei^gade of , 

. sSme to M&ki in the veer Par&bhava ( \) Saka 1288. The date oorrespoadl 
to A. D. 1866. The writer of the grant is named Bileganda. Ibe record ends isith 
thausoal imprecation. 

AA 

At the same village, on a stone set up before the ruined Kallfisvara temple. 

SKe4'-.6''x2'~6'. 

Kannada langi age and characters. 

1. namas-tu'nga-idra^-chumbi-chandTa-chaniara-chfi.ravfi 1 traild* 

2. Icj a-iiagarSianxbha-mdla-stambhaya Sambhavfi 1 

Gapapatyflya namah 

3. pesarggondAv8>va d6sangalan emsuvopp 3.vftva dtiggangujani 

4 . bapniaittirppad §.v§.vav-anipatigp4|am lekkisutt irppad an‘l>d> 

6. dbi'-^kam kayg^.anme naikum-'kadala tadivapim diguja.va-kride- 

6. yole sS/dhisidam bh^6kamam ksharriya-knla-tilakail* Vishiiu 

7. jishnu-prat§,pam || svasti samadbigata-paucha-nuiha-Habda maluV 

8 . maridal6^varain DvAcIvati-puravaradhlsvaiarn YMava-vaindfi,- 

9. mbara-dyumani samyaktva-chfldtoam malaparolgo^ida TajakiV 

10. du Kongu Nangali Gaogavadi Noj^ipbavadi Banavase Hanungalu- : 

11. gonda bhujabajan asahiya-Shia nissanka Hoyssla Narashingba-fda) / 

12. dSva Ddiasamndiada nelevidindl sukha-sankatha-vbiOdadiiu pritlivS- 

13 . rajyam geyyuttam ire || Saka var^ sfifdrada-nuia-eradanoya Vikmiua* 

14. eamvatsarada P&lguna suddha 13S6mavara Uttariiyom»-wwp* 

16. kramanadandu Hulleyahalliya Vadd^i'Sotti BivanA,(.la-sA}iai.U" 

16. yum madidantappa dharmmakke Jlojmavfirada llonni^aurHjnntt n\ngii 

17. Bdkagaundanum Haneyagaundamini llaJliya (hattigain.u.bmini lluneya* 

gau p- 

18. danum samasba-praj^alum irddu Tribhiivanusikkti-paydiiara imlm 

19. Bhaixavajiyana k&lam karchohi dhSJii-puivakom mS.di Mullikfi- 

20. rjjuna-d^var-upachtokke-bitta datti m«(lttla-gu(l(l(i wtJago eradii 

21. kadeya t^kkila gadde salage mdu iumlduii JUdKlalu kuhiigani 

22. naiku antu salage 4 ko]aga milku bcddahi nu^ttaru ora (ju <lo- 

23. vara nandMivigege keygaua voudu int inisuiuatii dova-sva 

24. i-dharmniaman avanagi prati])alisi(lavaiu CSuiigo, VaTanasiya 

26. tadiyalu sSsira kavileya kOduin koloigaiuaip poimalu kat lini da- 

26. nam-m&dida phalain akku i-tlharinmsivan a|i<lavaiig<^ Ha.sira-ka\‘il<’y!i Hiisi- 

27. ra-bramlianara konda patakainakku i dbannmava gcyidaiii Ikiimvaji^a 

28. sva-dattam para-dattani vu y6 harcti vasuniUiara I siisbiir-hliari- 

29. sha-sahasrani vishtS,yani jayato kriiuih |1 



Balld]a aad xiot NSxasiinlia. Another serious error in the liate is the miction of the 
winter solstice* It is inexplicable that such anomalies as are commonly found in copper 
plates are also found on stones. 

The grant concludes with the usual imprecatory verses. 

45 . 


At the village Bair&pcra in the same Hobli of Heragu, on a stone set up near the 
east wall of the temple of Basavanna. 

. Size 4'— 6^X2'— 9".. 

Kannada language and characters. 

1. Bakt&kshi-Samvatsarada SrS,va- 

2. pa 6u 1 1 dalu irimatu Pushpa- 

3. giriya-bett/ada DSvarige 

4. HSranahajUya Bhairan&ya- 

6. kana kum^ra Bhairan&yaka- 

6. nu kotta Bhairapurakke j6- 

7. di bSdige talavftrike vi- 

8. rahita. 

Note. 

This insc'ription records the gift of the village Bhair&pura free from the imposts 
of yddf (quit-rent) , h^ige (a tax) , talavdrike (tax for maintaining watchmen) to a lingHj et 
priest (?) named Pushpagiri BettadadSvaru by BhairanHyaka, son of BhairanAyaka, 
chief of HAranahaJU on the 1st lunar day of th,e bright half of SrAvapa in the year 
RaktAkshi. 

46 . 


At the village 
of K§6ava temple. 


e in the Hdhali of SAlagAme, on a stone l^lng by the side 
Pize 2'— 4"Xl'— 2". 


Kannada language and characters. 

1. (SuklAm) hara-dhafam Vishpum Sa^i-varpnaip. chabur-bhujani prasahna-va- 

danaip 

2. (dbyAy^t) sarvarvighndpasAatayS !| svasti yama-niyava-svA- 

3. (dhyA) ya-dhyAna-dhArana-maunAnushthAna-japa-samAdbi-si- 

4. la-sampannarum yavupasanAgnihdtra-dvija-guru-dSvatA 

5. (ta) tpararu marttapdbjvala-kirtti-yutarum appa &i- 

6. (mad anAdi) yagrahSra SarasvatipuravAda SAligAve Bhdga- 

7. yya (nu) patajadinde katt-alidu kerey-odada Kdsava-dAvara- 

8. ddvAiyavu vutsannavAgi apAra kAla Arum mAduvariHadi- - . 

9. rududanu 4ripratApacbafaravarttiHoysanabbujba- 

10. Ja 4ri Vira S6m§svara-devarasara Kannanhra nelevldmalu pri- 

ll. thvi-rAjyam geyyottirdda Kilaka-samvatsarada Chaitra-mi.sadalu 

12. MAchagavudana maga Ankagavudana maga MAyapna- 

13. nayakan dra karukambav ikkisi,4ri Qhanna Klsava- 

14. dSvara mAdsi pratishtheya mAdisidanu . . . mam- 

16. gala mahA sri^iyint-idakkesAkshigalu , 

16. Sankha-Tejavura Kadaga SSgeya yi . . . ra . . . 

17. mappa harada Malitamma Sii PAnchajanyapura- 

18. Sri ChennakSsava Sri ChennakSsava- ... 


Translcetion. , 

To get rid of obstacles one must meditate on Vishpu, who wears the white ga^ent, 
has the colour of the moon, is. possessed of four arms and a blight face. Be it well. 
The AgrahAra village Sarasvatipura that is the same as SAligAve, .containing (Brahmans) 
who axe experts in practicing yaina (restraint), niyama, (control of passions), svddiydya, 
(study), dhydna (meditation), dhd/rai^ (concentration), mauna (silence), anusnphdna 
(performance of daily rites, etc.), japa (silent prayer), samMhi (absorption of the mind 
in god), and who are devoted to aupdsana (worship of fire in the morning and evening). 
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'icqnihdtm (keeping the domestic fire always alive) and the worship of Br&huituie, gtt^K 
and gods, and possessed of glory was ruined by the opprmion of BhOgayya. 
tanks were breached and the temple of god Kfisavadovant tell into dway anti for a ? 
time there was nobody to look after these. • V 

Thereupon in the month of (Jhaitra of the year Kilaka. while the illuHt rums pra%at;: 
chakravarti Hoysana bhujabala Sri VirasSme^varadevarasa was ^’•tling over 
earth in his capital Kanpfwur, Mayanva Nayaka, son of Ankagau(.la, non of 
Setup th0:s:amibw&o (foundation pillar ?) of tho village, g(»1. the image «£ (liamiakftfew; 
prepared and consecrated it. Peace. , . rr , 

The witness to this are tho (citizens ?) of tho village Hankha, lejavur, Kadag% 

gj^e Written by Malitamma of l*aiuhajauyapu», 

Sri Chennakl^ava. Sri Chennakfisava, 

Note, 

This inscription records tho oppression of tho village Siiligdve by one BUogayyi 
and its re-budding long after by MAyapiianayaka who also newly set up tho god Chen* 
nak^^ava. Who this Bh6gayya was we do not know. That ho w'us a piiwenul tyrant 
so as to oppress the people of a villagers about a dozen miles distant from I kirasamadia, 
the capital of the Hoysalas, leads to the sup}>'.)sition that the op)tressiou reb'mnl to wm 
long before the Hoysalas came into power. 

47. 

At the Same village SHlag&me, on the 1st viragul in tljc wall to the right of tlw; 
entrance of Ark §'4vara temple. 

Si2e4'~0''x‘2'-6''. 

Kannada language anti chara<iterH of the Ihjysnla jtcriod. 

1. svasti sri jayabhyxidaa^ cha Byaya-sfuu- 

2. vachchharada SaiagSveya a^dsha- 

3. mahajanangalu S. vura gadiya kalcgadulu 

4. . ndjana Gummam bidali atango 

6. vura gadiya badagapa diselu bitta da- 

6. tti kapduga beddale tenkapa kadeya . A- . 

7. savajiy ali kambb a nuru va a gade bc- 

8. daleya. 

(The rest of the inscrijitiou is cfTace<l.) 

Note. 

This records the death of Gumm.a, sou of . uoja iu a fight- (-aus‘‘<l by dispute 
about the boundary of the village Saiagave and the grant, of land in his memory 
by the mahajanas of th e vdlage in the year Vy aya. 

48. 


On a 2nd viragal at tho saire place. 

Size4'— 0''x2'-6''. 

Kannada langu age and charawders. 

First row.— 

1. namastunga-Sira^cLumbi-cbandrarchan,aTarcharav6 1 trailokya-nagariirawbha* 

mula- 

2. staipbh&ya SambhavS |1 svasti samasta-bhuvanaisrayaiu prithvi-vallabha 

mahl.- 

.3. raj^paxam^svara . . . . . . Yddava- 

4. kulambaia-dyumapi saxbbajna-chudamapi malerajfiraja ,.l 

a' t CMh.-rajya-pratiaht-hAoharyj^ 

6. sn Vira Naxasimha Devaxu Duvarasamudrada nele- 
oecom row.— 

• ‘ (The rest is completely effaced.) 



Note- 

A considerable portion, of this inscription has become effaced owing to frequent 
■plastering of the inscription stone. The name of the Hoysaja king Vira Narasimhadfiva 
and his nsnal titles are found in the inscription. The portion relating to the purpose 
of the grant, etc., has disappeared in the record. 


49 . 

At the village Ka^aga in the San7e Hobli of Saiaganoe, on a stone set up before the 
temple of God Kalld4vara. • . 

Size 3'— 6'X3'— 0". 

Kannada language and characters. 

(Upper part completly effaced.) 

{Middle) 

1. Kadagahajiya samasta-praji^ala kayyalu Mfidirajaya- 

2. d4va-dattiy8,gi Schandrl,kathram suvantSgi dh&ch-pucwa- 

3. kam madi kotta gadde hiriya-kereya kelage yi khanduga . . . 

4. kereya kelage khan.duga gadde Hanivaguppeyalu khan- 

5. diJga beddalu yinisuvam Brahmabhattarige dhixa-purvaka- 

6. v§gi kotfiaru mangala maha Iri &ci. 

7. priy andindint idan ey de kava m anujang ayum jayaOTiyum. akke yidam kayade 

8. kayva papige Kurukshatrangalolu V^anasiyol ekkSti-munindraram 

kavileyam 

9. vddadhyaxam kond ad dnd ayasam porduguv endu saridapuv i 4aiiaksharani 

dha- ’ 

10. triyol I sva-dattam para-dattam vh yd barati vasundhara'suditir varsha-saha- 

11. srani vishtayam jayata krimi [[ svasti arimatu Saiigamiya Pap-di- 

12. ta Madirajaru bareda ^asana || kalukutiga Davdja madida ruva- 

13. ri Nanjaya- 

Note. 

Tne top portion of this inscription has become, effaced. The rest of the inscr^- 
. tion records a gift by Madirajaya of some plots of land to Brahmabhatta for conducting 
worship in some temple under the management of the mahajanas of the village, 
Kadagahalji. The record is stated to have been composed by Papdita Madiraja of 
Salagfme and engraved by the kaluJeuUga Davdja and ritvdri Nanjaya. 

50 . 

At the village Ibdana, in the same Hobli, on a pillar in the I^vara temple. 

Kannada language and characters. 

1. Yibdane Yiavara-d^ula. 

Note. 

Tbifl inscription mentions the temple of God I^vara in the village Ibda^ie. 

51 . 

To the east of the same village, on a stone set up in the land of Kelamane Basa- 
vayya. 

Size 2'— 6"xl'— 6". 


Kannada language and writing. 

1. 4ri Mallin4thad^va- 3. DSvappa Odeyaru 

2. rige Ibdauada 4. kotta kodagiya gadde kha 

N(^e. 

This records the gift of a rice-field for the service of God MaUinhthadSvaru by 
D4vappa Odeyar of Ibd&pa. 





At the same village, oh a stone set up ia the middle of the field belongtaim|| j 
tempi A 


Size 2'-0 ''x1'-6'. 


Kannada language and writing. 

1. Sri Mallin&thad^vaiige 3. kotta Magi gadde 

2. Ibd4nada,D6vappa-odeyaxu 


Note. 

This is a duplicate of the above (No. 61.) 


53. 

At the viU^e Ifeani in the same Hobali of Sftlagame, on the 1 st vlragal set. up b«le» 
the temple of God AnjanSya. 

Size 4'-0'x2'~3^ 

Kannada language and cliaracters. 

First row . — 

1. svasti lirivatu 4aka varusha 1261 neya Pram&thi-sainva- 

2. tsaiada 

3. svasti samasta-bhuvanS-Srayam prithvi-vallabhaip Yfidava-kulftip- 

4. bara-dyumani malapaioluganda ka(lana-}>ra<fhan(iia ni^SankatP'P^atdpa 
Second row,— 

5. chakra vartti .... Hoyisaia NarasimhadSvani pri- 

6. thvi-rajyam geyyuttam ire Basagauda Milragavuda Masapagavu- 

7. da MSragHmunda BayalahalUy a gadiyali tu . va bidsi Ba- 

8. yalaha]}iyavara talturiridu iSsu-madi saggakko salida !| 

' Note. 

This records the death in a fight for the defen<ic of cattle in the village Bay alaha|ii 
of several gau^as iacludiag Basagauda, Maragauda, Masanagauda anil 
in the reign of the HOTsala king NiirasimhadSva. The record is dateil ^ka ysM 
1251 corresponding to Sukla and not PramS-thi as stated in the inscription. 

54. 

On a second viragal at the same place. 

Size 4'— 0"x2'— 3". 

Kannada language and characters. 

First row.— 

1 . . ; 

2 

3 Chola-rdjya prati 

. Second row.— 

4. shtha Hoysala-pratapa-chakravaitti oti vira Ndrasingadovar prithvi- 

5. rajyam geyyuttam ire ... . BayalahalUya gadi- 

6. yali Madagaunda tajti- 

7. ridu viramam geydu m’angalanr astu. 

(Upper row completly effaced.) 

Note. 

This in^ription records the death of Madagau nda in a fight fi r the boundary of 
-the y^age Bayalahalli during the reign of the iili^strious Hoysala-praUpachaktavarti 

Vira Narasmgad§va— the establisher of the Cb61a Kingdom 
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. , At the village Gau^agere, in the same Hobh pi Saiagtoe, cn tbe 1st viragal (Hassan 
Taluk No. 164 revised.) 

1. namas tunga-4ira6-cbumbi-chandra-chfi.mara-chixave |1 traildkj'a- nagarg- 

2. rambha-mfila-stambhaja Sambhav6 ![ svasbi 4riman-mahaman- 

3. dalSSvaxam Tri^uvanamalla, Talekad.u Kongu Nangali 

4. Banavase Njrianibav§,di H§,nungalu-gon3a bhuja-bala vira- 

6. ganga pratapa Hoysana NirasiInbad^va^u'D6rasam^d^a- 

6. da nelevtdinalu suka-sankatbl-viiiCdadalu rajyain-geyyuttire fcumA (ra Ba) 

laU’ 

7. Dgvanaviddtiradalu Vijaya-sanivatsarada Vai^akba babula 6 Adiv§,ra Gau du- 

8. geyeya turugaja iarivinalu bare turuvam magulchi turuvam magujchi 

9. mllnade balu-geytade ninda balavan 4tand areyatti kadi kondam kali- 

10. Virananodan %ale kali Banka vlx-alivina tu ptgdlalu m&nade pari- 

11. d eydi k&di biddam bhdrene vimana-achcharasiyarnydar a^na kali Bankyar 

12. Maragavudanum atana naaga Muddayanum kalla nilisida manga]a-xna- 

13. ba M 4ii 4i!. 


Note. * 

Only a pcrtion of this record was published in Hassan District Inscriptions (Vol. 6 
of Epigrapbia Camatica). The inscription is now completely deciphered. It begins 
with the usual invocatory verse in praise cf Sambhu and next records that on Sunday 
the 6tb lunar day of the dark half of VaiSakha in the year Vijaya during the reign of 
the Hoyala king Narasimhadeva (II) at Ddrasamudra, the prince Baliajaideva rebelled 
against his father and during this insurrection, when the cattle of the village Gavudag«re 
were being carried off, two warriors Vtrania and Banka fought and died and that a 
viragal was set up in their memory by Maragauda and his son Muddaya. 


56 . 

At the same place, on a second viragal. 

Size 3'— 6"X2'— 6". 


First row . — 

1. namas tunga-^as-cbumbi-ohandra-chamara-cbarava • traildkya-nagara- 

2. rambha-mula-stambhaya 8ambhav§ svasti sriman-maha- mandal§4vara.m 

Ya- ■ ■ 

3. dava-kulambara-dvimani sammyakta-chud&mani malerajaraja mala- 

4. paroluganda kadana-prachandan akangaviran asabayasura. 

Second row.— 

5. giridurggamalla cbalad-anka-Eama nissanka-pratapa-ehakravartti poysaja 4ri 

6. vira Narasimhadavarasaru Ddrasamudradalu prithvtrajyam geyuttam ire 

Saka-varisa 

7. da 1179 neya Kalayukta-samvatsarada Marggasira bahu panchami Budhava- 

8. radandu Gavudagereya Muddagavundaiia maga Bonragauda GadubaUiy^im. 

9. barutirpplga sangr^adalli Gurama . rchcbalu kadi para-bajavap iyidn- 

Thwd roip,— (Buried in the earth.) 


Note. 

This inscription records tne death in a battle near tbe village Gaduballi of Boncma- 
gauda, son of Muddagauda of tbe village Gaudagere during the reign of the Hoysaja 
king Narasimhadava at Ddrasamudra. The record is dated Wednesday the 5th lunar 
day of the dark half of Maigaaira in the year Kajayukti, Saka 1179. According to 
Svamikannu Pille’s Tables Saka 1179 corresponds to the year Pingala and the next 
year Saka 1180 is Kftlayukta. Even with Kaiayuktu, the weekday is wrong ; for 
tbe 6th lunar day of the dark half of Marggasira is Tuesday 17tb December of A. D. 
1258 but not Wednesday tis stated in the inscription. Such errors may be due to 
the engraving of the inscription long after the event. 



bn a vlragal at the entrance of the village Kal'ahaJii, a hamlet of Khiatanmaoii 
halli in the same Hobli of SS.lag§>me. 

Size 2'— e^xS'— 6". 

Kannada language and characters. 

1. svasti Badiray a DittaJna- 

2. gSmundana maga Bamayara-vali- 
ya Bai]l3:iya;L]gia turugolalu 

4. satta Nlda^^ana magalu Bidiyaka 
d. niiisidalu 


J\c€e, 


This inscnption is engraved on the back of a vSragal on the obverse of which onij 
figures of warriors are engraved. It records the death of Kainuyaravaliya EankbanS 
son of Badhaya Dittimagamu^ida in rescuing <mttle and the settitur ui> this viraS 
in memory thereof by Biliyaka, daughter ofNadanria. ^ ^ 
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58 . 

KOLAR DISTRICT INSCRIPTIONS. 


Bowringpet Taluk. 

At the village B^tamangala in the Hobali of BStamangala, on a stone set up by 
the side of a canal in a grove of hcmge trees in the tank bed. 


Size 3'--6"x2'— 3". 

Kannada language and characters. 

1. SSdh4rana-saxnvatsarada 

2. Sr^vaija su 1 A firtma- 

3. n mahd.-sAtnantSdbipati 

4. RAmarSijapagalu 

6. Mujuvayi-simeya- 

6. n ajuvalli Bayira . . naya- 

7. karu 4rl RamarajapagJi- 

8. |a anumati inda Betta- 

9. da Tirairala Davarige ko- 

10. t^a hola kha ^idanu 

11. kedisidava tande-tayige 

12. tappidavaru 4ri 4ri 4rf 

Note. ■ ■ 

This inscription records the gift of a plot of land with the sowing capacity of half 
a khan.ddga for the Service of Cod Bettada Tirumaiadavaru by Bayicapa NAyafca vrith 
the permission of mahasamantadhipati Ramarajapa, ruler of Muluvayi-shne. The 
record is dated Sunday the 1st lunar day of the bright half of Sravana in the year Sa- 
dhlrania. The usual imprecation concludes the grant. The date is not verifiable. 


59 . 

• • • 1 

At the village Guttahalli in the sameHobli of ’Bataniangalai od a iock on the hill 
Venkataramanadavara-batta . 


Size 4'-3"x2'-6". 
Kannada language and characters. 

1. Bvasti 4rtmatu sakarvarsha 1696 Prama- 

2. dicha-samvatsara Vaiaakha bahula Ij ya- 

3. Hi arimad akhiianda-kdti-bramhanda- 

4. nhyakan-ada Sri Venkataramana-sva- 

6. miyavara piityarthavagi sunkada Tippa- 

6. yyanu ma^ida sdpana save man- 

7. gaja maha ari sri ari 


Note. 

This records the construction of a flight of steps by Tippayya, an officer of customs, 
as a mark of his devotion to God Venkataramauasvami, on the 11th lunar day of the 
dark half of Vaiaakha in the year Pramadlcha, Saka 1696. 

The year Saka 1696 is Inanda and not Pramadlcha. Besides the date is not 


t Q 



At the village Do^^a Bomm^nahaUi in the same Hobli, on a bouhlcr in the land 
Survej' Number 10. 


Size4'-0''x2'-0‘'. 

Kannada language and charaiders. 

1. Kjddhana-samvatsarada Pushya ba 5 lu .4riimatu lionwna- 

2. nahalliya Bayap^avuda Rajana maga Ohennapagavuduge 

3. nettaiu-godage kottadu gramakagi kiidi-hOgalagi avanige yikitla 

4. many ada hola kha J gade kha J aksharadalu ay iguja ho- 

6. la ayidu kojaga gadeyanu nettaru-kodago manyavjjgi k(»- 

6. tarn j idake arobaru aUyal agadu Gangeya ta- 

7. diya kapileya konda papadali hoharu 


Nde. 

This inscription records the gift of two plots of dry and W((t land-s each with th« 
sowing capacity of S kolagas as nettafrugoibuje, (gift for Horvwe in war) to (lhenuapugaudti» 
son of Raja for his glorious death in a battle in dcfoncto of a village. The grant wuk made 
by the illustrious Bayapagauda, chief of Jiommanabalji. 'I'bo iLsual improoatory sen* 
tences ace found at the end of the grant. The reconI is dated ihe at h lunar day of the 
dark half of Pushya m the year Krddhana. 


66 . 

At the same village Dodd^i Bommenahajli, on a stone std up near a Banyan Tree, 


Sizo4'-0''x‘2'--0". 


Kannada langiuige and <‘haracter.s. 

1. subham astu svasti sri vi- 

2. jayahhyudaya S^liva- 

3. hanarsaka varishanga- 

4. Ju 1458 neya Durmmu- 

6. khi-samvatsarada Chaitra-krishna-pa- 

6. ksha Karagada-amavasc . . . 

7. srimanu maharaja- 

8. dhiraja raja-paramasvara ra- 

9. j a-martanda sri vira Na (ra)- 

10. sapa-odeyarakaladalu sri- 

11. maChennadavarataligeyani- 

12. mitta .... gaudaru palista 

13 

14 

15. gramada gauda-praj ega]u nadasi- 

16. kopdn .... yidake ..... 

1*^ bandareyu paiisi .... 

***••■•■ 


, , (The rest is effaced.) 

. , Notp. 

hv Jir fh ^ Chonnoda’ 

S iSi 
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67. 

At the same village Do^^a BommSnahaUi, on a stone set up in a land. 

Size 2'--6"xl'-6". 

Kannada language and characters. 

1 . &:jmatu Plavanga-samvatsarada 

2. Chaitra-suddha-dvMa- 

3. siyalu talavSianu 

4. ChennayadSvarige bi- 

5. tta hola kha J i dha- 

6. rmava Srobaru a- 

7. Uyai^ 


Note. 

This inscription records the gift of a plot of dry land with the sowing capacity of 
J kha^iduga for the service of God Chennayad^varu by the village watchman. The 
grant is dated the 12th lunar day of the br%ht half of Chaitra in the year Plavanga. 
The date is not verifiable. 


68 . 

At the village S&tanahalli in the same Hobli, on a boulder in a grove. 

SizeS'--0"x3'— 0". 

Kannada language and characters. 

1. GanMhipatay# namah 

2. Sadbarana-samvatsarada VayiSaka ba 5 lu Srimatu 

3. Chennapan&yakara nirdpadalu Sikallu- 

4. gavudugalu gOvu pasugala palipa dharmake 

6. i bayalanu bittukottaru yidake 

6. arobaru tapidavaru tamma tayigo tapi- 

7. davaru endu jana . . voppitada sdsdna M. 

Note. 

This inscription reciords the grant of a plot of land for the grazing of cattle by the 
gaudas of the village Sikal under the orders of the illustrious chief Chennapa Nfiyaka. 
The record is dated the 5th lunar day of the dark half of the month Vai^akha in the 
year Sadharaiia. The date is not verifiable. The grant ends with the usual impreca- 
tions. 


69. 

In a deserted village called Koturu in the Hobali of Cbint&maiji, on. a stone set up 
in the pasture laud. 


Size e'-o^xe'-o". 
Kannada language and characters. 

1. srimatu Kalayukti saro- 

2. Khrtika ba 30 lu ^ri ma- 

3. harajadhiraja raja-pa- 

4. ram^svara JDavarayamaha- 
6. rayara rajyadalu ^rlma- 

6. n-mahan andalS^vara Virupayyavo- 

7. deyara nicupadalu 6rima- 

8. tu Kamapanayakanu ^rima- 

9. d akhiianda-kdti-brahmanda-naya- 

10. ka Uambavadi Ticuvengalana- 

11. tha-davarige K6tura kereya 

12. kejage gadde khand^^* 



13. Iguml^ion^u sukhadaU 

14. tamioa ruakka mammakkaio. . . . . 

16. anubhavisi dlvatHrMbaneya . 

16. uadi dendu n&vu 

17. namnifl, sarvaxa anumatyadincla 

18. baradukotte sill-iasSna 

19. sa-dattam para-dattam vti, yd baryta 

20. vasundbOTa shaditi-varsba-sabasra?ii vi- 

21. sbtba .... krimib. 


Note. 

This inscriptiott is of tbe leign of tbo Vijayanagar king Dcvar&ya and records 
tbe gift of a plot of wet land below tbe tank at tbe village Kottum for tbo aorvioe of 
God Timvengalan^tba of Alambaviidi (now called Alamhadi) by Iviimapa N&yaia 
under tbe orders of tbe illustrious mahamaiidalfisvara Virui)nyya Vodeyar. 'Pho record 
is dated 30tb lunar day of tbe dark half of Kartika in tbo year KAlaytikti. Tbo date 
is not verifiable. Tbe grant ends with tbo usual impro(!at.ious. 

70. 


At tbe village llamgra in tlio Hobali of (jhintiimani, on tbo loft basement of tbe 
tower over tbe ornamental doorway of the temple of Go<l Venlcntaramana. 

Ske S'-O^xe'-O'. 

Kannada language and ebaraetors. 

1. HImalambi-samvatsarada ^9<vana ba 6 lu 
.2. Srimatu Obinnanan^yakaru 

3. mutuvajiya dbarma kola bed& endu 

4. hakida Msanada vivara 

6. t Kayivarada gadiya Malabala- 

6. sime Alambagiri d&vastS,* 

7. nakke sab& mane-maneya sunkava 

8. sSravndendu b^kisida dbarma-Silsana 

9. i-dbaxma-k§,iyake tappidare pitni-pi- 

10. tSmah§digala vadbisida 

11. p9,padali bdhatu kapile-konda pu- 

12. padab b6baru. 


Nde. 

This inscription records tbe grant of tlic right to c.olbic.i, iurti.so t uxo.s f<»r t be service 
of God in tbe temple at llambagiri in Majabala-sime in tbo disiric.t of Kaivara, made 
by tbe illustrious Cbinnana Fayalra. The usual impny.ations arc found at. the end. 
Tbe grant is dated tbe 5tb lunar day of tbe dark liaU of Sravaiia in tbo y(«ir 1 luvilambl 
The date cannot be verified, Tbe sentence mutumMyu dharuut kola h&la in line 3 
seems to mean that no one should misappropriate the cbarit.y mado for meeting the 
expenses of tbe temple. 

61. 


At tbe same place, (Alamgiri) on an insciription to the south of tbo km)d(?. 
Kannada language and characters. 

1. snbbam astu svasti &;i vijay9,bbyuda (ya) S§.lavabana-saktt vuraba 1446 neya 

Visbu-samvatsaxada Margasira suddba -IS , vara , . . • 

. punya-kaiadalu srf- 

2 . man mabarajadbiraja rajaparamesvara ari-raya-vibbada bhasbege-tappuva* 
rayaxa-ganda M-v&apratapa M Kyisb^ad^vamaliaraya 

V- 1 ' j • Cbimapanayakaiu limmapanayakarige pu?^yal5kft* 
V agabekendu srimad-akbila^da-kdti-brabmaijida-nayaka ^ri-Tiruvengt^ * 


3. 
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4. . ... naiv^dyakendu kotta bhdmiya vivara KayiWada . . . . 

. ge saluva Kdtura bayalalu 

5. kola knanduga S Cbi^na . . . kereya kejage gadde kbanduga dina vonda- 

kke .... yalu 


6. Dodd®- Chinnapani,yakani Kau^ika Vi4v|jtnitra-g6tra Apastauoba-sutxada 
Yajui-^akheya DSva-guru-padakke 

7 dharmavIgabSkeiidu samarpisida 

8 olagana mdbi nikshSpa jala p3.sb3.pa aksbtni 3g3u;i 

siddba-s3ddbya-gaj emba asbta-bh6ga-t3ja-sv3 

(Here 3 lipes are ill^ible.) 

9. p3lauampara-datt3pab3r3pasva-dattan' nisbpbalam bbav3f}. 


■ Note. 

This inscription records tbe gift of some plots of dry and wet land in tbe villages 

Kotur and Cbinna made by Doddacbinnapa !N’3yaka, 

a feudatory of tbe Vijayanagar kiiig Krishpar3ya to a Brabman named DSvagum (?) 
of Kausika Visvamitra-gdtra and Apastamba-sutra for tbe spiritual welfare of Tim- 
mapa N3yaka and for tbe purpose of daily offering to god Tiruvengalasv3mi. 

Tbe grant is dated the 15tb lunar day of the bright half of M3rga4ira in tbe year 
Visbu, Saka 1446. Tbe year corresponding to Saka 1445 is Svabb3nu but not Visbu 
as stated in tbe inscription. 

The records ends with tbe usual imprecations. 


72 . 

At tbe village Ganjdru in tbe Hobali of Cbintamani, on a ^one lying below tbe 
tank. 

Kannada language and characters. 

Front.— 

1. svasti 3ri 3ak3bdangalu 1307 sandu nadeva Kr6- 

2. dbana-samvatsara Asb3dba su 10 A 3riman mab3mapdal3Svara a- 

3. ri-r3ya-vibh3da bbash€ge-tappuva-r3yara-gapda cbatus-samu- 

4. dradbipati ot! vira Har2iarar3yana kum3ra Bukkappavo- 

6. deyaru 3tana pradb3na SOvaxsavodey^ Muluv^ilali 

6. prithvl-rSjyava mSduva k3ladalli Ganjiyflra hiriyake- 

7. re vodedu bairage gopada (?) bindapa maflugala bul.isi 

8. y 3rige vott3g-irab3kcndu bunsida bali bbumi. 

Note. 

This inscription seems to record the breach and (jonscquent repairs of tbe tank in 
Ganjiyur during tbe rule at Muluvagil of Sdvarasa Odeya, minister of tbe Vijaya- 
nagar prince, Bukkappa Vodeyar II. The date of the grant is. Sunday tbe lOtb lunar 
day of the bright half of Asbadba in tbe year KrOdbana, Saka 1307 c.orresponding to 
Sunday 18tb June of A. 1). 1386. Tbe record is incomplete as some lines inscribed 
on the back of the stone (iannot be made out. It may be also added that tbe king of 
Vijayanagar at tbe time of the grant was Haribara II father of Bukka II as stated 
in tbe grant. 

73 . 


At tbe same village Ganjur, on tbe basement of tbe S6m3^vara temple in the tank 
bund. 


Size ll'—O^xl'— 9". 


Kannada language and cbaracters. 

1. svasti ^ri 6ak3bdangalu 1307 sandu nadeva Krddbana-samvatsarada M3gba 

su 8 S6mav3ra purbbadali Cb6Jar3yana k3ladali Ch6134varad3vara 
pradisbte nindu d3v31ya- 

2. vu m3dad3 vulididda d3v31yada kelasa vuliyab3radendu i dbarmavanu prati- 

p3lisi uddbarisabOkendu ISvara-bbaktiyindalu CbdlSSvara-dSvara kfipe- 
yindalu chatus-san:udr3diiipati 
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3 Vira Fariharara^a pirithvi-rajyava ma<3uva kaladalli MurHgjuiiftlcja nA^ 

prabhu Ganjiyura Naohagavu^anu ChdiSHVartwluvara ilcvalya ma^iai 
kerey a kattisi davarige 

4 kshatravanu kotta ChdUsvaradovavii art-karyakko kutta ay*dtt 

kkanduga holami ir-kkaiujuga 1 <liiannmakke tiippklavangi* b^liclavi 
. . . taa arddhani ardtlhain arddbam pakalumti (/) yd iiarah aha* 

5. shti-varusba-sahasraiii vishUya«> jay"'*® h^lWali 

galkara (1) . dhariumakp AvanoUbami para* 

pakshavigi tappi nadeda (ma) (nadfda) luaiuiKliyami urobhu 

6. ru sAvira-varslia-pariyaiita (the rest is Jiiddeu by the building) 

N(^e. 

This inscription records the completion of the conatnictmii (if tho tempUi of god 
ChdJ^ilvara, said to have been begun in the time of th<^ (!hdla kingH and the grant of 
some lands for the service of the god and the constnuitionof a tank by Nacliagatida of 
Ganjiyux, the chief of Murugamalo-nad in the reign of King flarihararftya of Vijaya- 
nagar. 

The grant is dated Monday 8th lunar day of the bright fortnight of Mdgha in tbo 
year Krddhana, Saka 1307 corresponding bo Monday 8th danmir) of A. I>, 1386. Tta 
record ends with the usual imprecatory sentences. 

74 . 

At the same village (Ganjuru), on a stone set up near the KaUway lino to tho north- 
east. 

Size 5'-0 "x3'-6^ 

Kaima(^a language and characters. 

1. svasti feimatu 

2. sakAbda 1297 m§ge sahiva Anandar.samva- 

3. tsarada Pusbya ba 15 (ilu sriman maba- 

4. (maLA) man(:lal6flvara ari-raya-vil)lu\(la bliaslwge- 

5. tappuva-rslyara-ganda srtraatu Bukkannaorio" 

6. yara kumftra 6ri vira Kampaniuuxleyaru 

7. prithvi-rAjyam gaiyivuttidali srimatu Kampanna- 

8. vo(Jeyarige dharmav-Sgab^kendu Virappavo(joyaru miV 

9. lasthAnadadevarige .... Iliriya Ganjuru 

10. maneya sunkavanu bittai-agi u vura gavuvc.larii 

11. nadaprabhu 

(The next 2 lines arc effaced.) 

Note. 

f This inscription belongs to the reign of Kempanna ( )d(iy{ir, sen of I be \' ijayanagar 
king, Bukkapna Vodeyar, 1. It records the gift of Jiousc-tax ut (lie villiigii Hirtya 

Ganjur for the service of some god I);,r \'t;rappa \o(.leyar for the 

prosperity of Vira Kampanna odeyar, son of the illusbricus mahHimiiH.lulescara, Buk- 
kanpa Vodeyar. The grant is dated Monday, 15th lunar day of the dark luilf of IHishya 
in the yeai^Ananda, 4aka 1297. But saka 1297 corresponds to iiuksJutsa but not;, 
Ananda. Ananda, is saka 1296. 

75 . 

At the same village Ganj ur, on a stone set up near a well to the oast. 

Size4'--6"x3'— 6". 

Kanna(ia language and characters, 

1. Jaya-samvatsarada Asva- 

2. yuj a ba 10 srimatu P6chay a- 

3. gala makkalu Do (idanpagalu 

4. MMapa Gahjura HadapSia Ya- 

5. llapaga]ige sarvamAnyavAgi 

6. kotta hola kha \ hiriya 

7. kereyakelagegaddekha|an- 

8. tu kha 1 bhumiy anu kottu 3,- 

9. bhumiyalli kalu nattu kottaru 
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10. idanu S vuia niyaka Bayirana nl,yka> 

11. ra . . . yinda anubiavisi . . 

12. baruvudu & G&liya- 

13. kejeya nadagavudugaja vapita . 

14. maugalaipL ^ M 4rt. 

Note. 

This mscriptioix records' the grant of a plot of land free from taxes to Hadapada 
(bear® olthebag containing betelleaves, etc.,) Yallapa by the illustrious Doddapna, son 
of Pdchaya, with the consent of Bayira:igia N4yaka, head of the village and of the wdd 
gaK^s of Ga|iyakere. 


76. 


At the village Handigere, in the same Hobali, on a stone set up near the sluice of the 
tank. 


Size 4'~0"X3'— 6". 


Kannada characters and language. 
1. Sivana karunh-katakshav^ gati .... 

2 nagarAcambha-mMastatnbhi- 


4. ja rlijaparam§4vara 4ri vira Sadli,4iva 

6. , . . rl-jyava mS,duvalli KaivaranAda .... 

6 TimmapanAyakaru 

7 ' reya 'V'itapanayakarige .... 

8 Ddvara nadavantSgi Bamruasamudrada 

9. . . kereya kelago namma svA .... mariyAdeya 

10 prAku namage . . . godagiyAgi banda 

11 ttarAyanam 

12 prAku Hale Ananta 

13 puny avAgab Akendu 

14 ' . Handigereya samasta 

Id nadasikondu AchandrArka .... 

16. .... . achcbukatiu .... 

17 yolagana bhumi nimage .... 

18 samudrada kereya nunage dAnavA- 

19 nimma putra pautra pArampa 

20 sukhadinda anubhavisudu eudu 

21 Sudra-jAti 

22 hatyava mAdidavaru 

23 


Note. 

Tins inscuiption is very fragmentary and seems to record the grant of some land be- 
low the Bammasamudra tank at the Village Handigere to VlrapA NAyaka by Timmapa 
KAyaka of Kaivara-nAd durmg the reign of 'SadA4ivafAya, King of Vijayanagar. 

77 


At the village DandupAlya in the same Hob‘ali,'ona stone lyiog in a grove of honge 


trees. 


KAnnAda' laAguAge and charactets. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 
d. 
6 . 

7. 

8 . 


luahArAjAdhrAja 

BAmadAva-mahArAya 

MuragamallanAda prabhu 

. , . • . . • yuraKammana-gavudanu . . . 

. . . . . svara-dSvAlyada kelasava mAdida 

bdjage mAnyavAgi kotta 

hola ^ hattu kolaga bhdmi .... 

. . , . sukhadinda anubha ..... 
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9, prati b^Udava 

0 hdbara ... . svara kl 


Note. 

The top portion of this inscription and several letters m the beginning and end of 
each line are efiaced. The inscription seems to rocsord the gift of a plot of land with the 
sowing capacitv of 10 kojagas to . . bdja for work m connection wit b the temple of 

I^vira by Kanunapagauda, chief of Muragamallanad m the reign of Karaad«va- 
poahariya, King of Vijayanagai. 

78. 

At the village KIgati, in the same Hobali of Chintamai.ii, on a stone set up behind 
the choultry. 

Telngu language and charactenu 

1. i dharma-vana- 

2. mu I4varlacpa- 

3. pamoganaka 

4- yi vana-vrik^a- 

5. mulanu yevaru .... 

6. chedipiu§-nu Kli- 

7. &16 g6-hatya 

8. chSiinavaru . . . 

. . . . Note. . . 

This inscription records that a grove of trees was plantfod b} Home <tiie with devotion 
to God and ends with the usual imprecation. 

79. 


At the same village Kagati, in the- same ifobali, on a stone sot n]> in the field of 
Ghintapalli Sannappa. 


Size 3'— 6" XI'— 6". 


Kannada language and charaiders. 

1. M Prabhava-samva- 

2. tsaxada iih3.dba su 11 

3. srimatu chatus-samudira- 

4. dhipati D€varaya ma- 

5. h4rS,yaru r&jyavani- 

6 : : . 

7 

8. d^vara arc^hane modaluda 

9. &lk§.ryake Avatiya 

10. NS,rapagavudaTU tamma tan- 

11. de gaudarige .... 

12. 16kavl,gablkendu 

13. odeyaru palista 

14 yolagana Kakati 

15. .... . hola kham | Kaka .... 

16, prajeg'ala anumatiyinda .... 

17 salisuvaxu 

18 subbara astu 


Note. 

1 T. grant of a plot of land with the sowing cupatniy of i 

khanduga at the village Kakati for the servi<,e of god . hy Mra- 

pagavug.a of Avati for tte nierit of his father in the reign of Devaniva, king of Vijayar 

Utt Imar day oi tJio br&.t lialf of iaMdlaln the yir 

tbeoonee.it of tbeihbebi- 

# fc .. 
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80 . 


At- the sanic village (Kdgati), on a stone in the tank weir. 


(jPfOttf.) 

1 . 

2 . 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8 . 

(JBadft.) 

9. 

10 . 


Kanna^ language and charaoters. 


Mniatu K&la^'aux 
(Idha-sanivatsariuia 
VaiS4kha l>a 15 Mau- 
galavfira Hart- 
yappa-odeya- 
ru prithvl-rftjyavan i- 
luvali Kitkatiya 
Bairan&yakana 

Nftyanoanu 

lianaanamutlrakko 


11. tumbanu yikki- 

12. sidam KSgati- 

13. ya Avati Chora- 

14. mdjana maga N4- 

15. rdjann mara-ka- 

16. buna-kelasake 

17. vrittikS-raxu 

18. yidara tumba naft- 

19. didavaru yivarige 

20. 6 ko]aga gadde mS- 

21. nya s^uvudu 


Not€. 

This inatription rec'orcls the construction of a sluice to the tank Raniasamudra by 
N4r6ja, son of Avati Choramdja of KSgatiundertheordersof Nayanna, sonof Bhaira 
N&yaka of Kfikati during the reign of Hariyappa Ocjeyar, long of Vijayanagar, 
It furtbor rottonls the grant of a plot of wet land with the sowing capacity of 6 kojagas 
free from taxes to the said N4rdj a for having worked at the construction of the sluice. 

The record is date<l Tuesday the 16th lunar day of the dark half of Vai^akha in the 
year Kftlayukta, The date is not verifiable. The usual imprecatory sentences are not 
found in this grant. The name of the village is written both as Kakati and Kfigati in 
this inecriptioiu 

81 . 


At the vilUage Bd^anaraari in the Hobali of Ambajiduxga on a stone set up near a 
ruined temple. 

Kazmada language and characters. 

1. svasti jaya abhyudaya Saiivahana feka 

2. varusham 1133 (?) neya 

3. Jaya-samvatsarada Magha ba 6 lu 

4. arimatu Madeyanayaka 


H. Narasimhadavana .... 

6 appaneyin atulamana . . . . 

7 Gavurapa. vfiiapra- . . . . 

8 Sdmanathan-aiayavan ettisi 

9 . ari ari 


iV"o<e. 

This inscription is very incomplete, several letters having disappeared in each line. 
It seems to record tbo erection of the temple of God Sdmanatha. in. the vill^e by the 
inhabitants under the orders of MadeyaNayaka in the reign-of Hoysala (?) king HSia- 
simha- ddva. The record is dated the 6th lunar day of the dark half of Magha in the 
year Jaya, Saka 11 33(.^. It is not verifiable. 


82. . 

At the village Husanapura, in the Hobali of Ambajidxtigga, on a rock at the foot of 
the hill. 

Kannada language and characters. 

1. avasti Sadbarapa-samtsarada 

2. Ohayitra sukla-pakshada ■ 

8. paSchamiyalu Betttada 
4. Sdmadavara sSv^e 

6. Eangapagaudaru ma- 
6. ryavUgi bitta bola i 



7. idaJce tade mSdidavaru 

8. jit^e ioragu . . . 
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Note. 

This record s the gift of a plot of land for the service of Oo<l Ikt t wia ii^dnied^varu bv 
Eangapagau^a. It is dated the 5th lunar day of the bright luUf of Cliaitra in tUyett 
SadMra 9 a. The record ends with the imprecation timt t hose who violate thia 
will be expelled from their community . 


S3. 

Kolar Taluk. 

^ At the village Harabi ICottanur in the Ilobali of IvOlar, on a imuidur near a tamaK 
rind tree on tb e b ill. “ 

Size 5'-6"x3'—0". 

Kannada language and (dianu-ters. 

1. svasti jaySbhyudaya Sfirvari-samvatsara- 

2. dalu srfmatu Eflmappayagalu Muju- 

3. vSyanada pSrupatyava xnaduvalli 

4. Madura grflmada mahajanagaia 

5. volagada samasta vura voklraligaru 

6* vondake 1 honnu kottu Sri- 

7, Saiaavara-davara nandadl^ava 

,8. nadasuvaru ! dharnjake arobaru 

9. tappabaradu yendu barasida sa- 

10. Sana mangala maha srt sri ^rl 



84. 

village enWe! ™ >*""« now rem»v»l an-I siit am tU 

Size 3'— 6 ''x2'--0". 

1 / » T, „ . J^annada language, and characters. . 

1. M Eudhirddgari-f'amvatsa- 

2. rada Kartika kdha 7 Budha- 

. 3. varadalu Sira-gramad a^6sha- 

K ' ^ayakatanada Kola- 

6. iadesada • . . . Arabi 

n’ IjP^^^'S^^^SiVanu Gadadliara- . 

V. Uamodara d^vara prityartha 

° 

in •' ‘ ■ ; • ‘ gramad asdsha- 

1^ janara nadasuvaru idake tapida- 

' io 5^’^ %ige tapidavaru mangala 
12. Sivane gati NfirSyapand gatn ' 


rpT • J "L • ^ 

country'^forS'e'si^lof G^^Gad?^^^ • • . . lupfida in K^lAIa 

lunar day ofthe bright half of KaSl^?' on Wednesday the 7fcb 

Sira. ^ ^ the year Rudhirddgari by the inhabitants of 
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Maht/r Taluh. 

Copy of Jan^alippalli grantof Kpdiijar&ja Vo^eyar III dated Saka 1752 in thepos- 
session of the J6(^k)ur of T6kal in the Hobali of Tikal. 

1. niunas tunga-fiira^-chumhi-chandra-ehaiMara-obaravd trai]6kya-naga- 

2. r&rambJia-mflila Btanibbaya Sai?ibhav§ I! Harar liia-Varabasya 

3. damsh^ru-daiKiah aa p&tu vah I Hamldri-kalaiSa yafcra dhatrt 

4. fhhatra-iSriyanj dadhaul! svaeti vijayS-bhyudaya Sdli- 

5. v4hana saka vanisha 1762 saivla yartairana Vikfiti-n&raa- 
0. aainvattwurada SrSvana ba 5 Sdnoavfixadaln ItrSyasagO- 

7. tra Asy^al^yana-sfitra I.lik-64khfinuvartigalada Yim- 

8. nun^i Krisiina lUjavodeyaravara pautrar4da Ch&oaaiftja- 

9. vodoyaravara putranTda &rir»at saJDasta-bhuraandala-., 

10. niaydanfLyaniftna-nikhila-dS^avataipaa Karnataka- 

11. iaiiapwla>Hanipad-adhiHhtih4nabhflta &rlraan MaJbl6flra-jna- , 

12. hiVHaniathhna-madhya-d 4dtpyazn4na a vikala-kal4nidbi- 
1.3. kula-feaniagata R4j'aksbitip41a-praxnukha-nikhila-r4- 

1 4. jjUlhirjlja-mahflr&ja-chakravarti-maijdal^iittbhuta- 

16. -div/a-rat.na-s«nh4sanS.rQdha Srlin)ad-r4jMbir4ja 

16. r4japariund4vara praudbaprat4p4pratima-vira-narapati 

17. birudenteiubaragu^dfi Jdkaikavtra Yadukula- 

18. |}ayah'p4r&v4ra-kaI4nidM Sankha-Chakr4nku4a-KuthsLra- 

10. makara-matsya-SaraliiluarSfliva-Qapdahli^r'i^ dbaraDlyarfi- 

20. ha Hanumad-GMuda-kant;hirav§dyari^ka-biruda-bhhshita 

21. Arfman-MabliSflra-^i’Kfish^ia-Raja^vadeyaravaru 

22. rhjyavan filiivallu avara appapejinda pradbl,na 

23. Cbikka Timmayya Chikka Lingayya-navaru rijara 

24. prftke patrarfida nityannadana-vifiuddhaxftda 

26. art Sltaramabhatitara putrarada Ahdbala- 

20. bhattarige i Vikyiti-sainvatsarad-arabhya IJatjga- 

27. iip])aili yemba granoavaEfnu nirapadhika-sarva- 

28. manyavagi kodisidbSye yada karapa t gra- 

29. mavannu ninipadhika-sarVamanyav^i nada- 

30. siko?idu baravante SarvAdhikari Lin- 

31. ganpa arntlarige appane kodisidOvey ada- 

32. kdrana nivu i grainavannu putxa-pautxa-param- 

33. paxyavagi nityannadana madikoridu laja- 

34. ^iSyab-praitbaneyinda anubbaviaikondu ba- 

36. xuvadu adiiya-cbandiav anildnala^-cba dyaur bbd- 
30. niir apo hridayam 3 ’'aiaa^ eba 1 abaS’ eba ratriii eba 

37. ubbe oba sandbya dbaxmaiS eba janati naxasya viittam H sva- 

38. datta dv^junam punyam para-dattanupaianaip. 

39. })ara-dat.iripahrir6na sva-dattara nisbpbalam bhavetH 

40. sva-datta putjika dbatii pitii-datta sabOdart • ' 

41. anya-datta svayam mStd d^t4ip bbumim parityajOt H 

42. ^xi ait art ^xt ICyisbna 

Note. 

This is said to be a copy of a copper plate grant of Kpishparlja Vodeyar III. The 

grant begins with the usual verses in praise of Sambbu and V ax&ba. Under the orders <« 
Kpishparaja Vodeyar, King of Mahi^&r, (with titles), son of CbSnoMaja No^fs^'ex, anA 
grandson of lirunadi KrishnarSia Vodeyar of Atr^yasa-gdtra, Alya^ynasutra and 
Rib4akba, bis pradbina Chikkatimmayya Cbikkalii^ayya made a gift of bhe^^age 
jangalapalli as pcrpotual sarvamanya grant to AbObalabbatta, son of Sttaitoabhatta 
for feeding the poor daily and for praying for tbe welfare of the king. ' ■ 

The reciord is dated Monday 6th lunar day of tbe dark half of Sr4vapa in bHe ye^ 
Vilryiti, Saka 1762 corresponding to Monday August 9 of A.D. 1830. The grant ^ ends 
witb the usual imprecatory stanzas and tbe signature of the kmg as Srtkfimnais also 
found at tbe bottom. 

21 



86 . 


At tie village TM, in the same Hobali of Tcfcal, on n ro<>k near llw grove of 

tamaiind trees in the bed of the village tank. 

Size 3'-0''X4'-0''. 

. Kannada language and olxaraotors. 

1. Saumya-samvatsarada Pushya ba 12 lu 

2. 4riman mahar4jadhir4ia rajapacan^dsvara Sri- 

3. rangarayaru rSjyavan hjuva kdladalu srima- 

4. tu Singapa-dSva da^mayakaru Srimad akhilftn- 

5. da-k6ti-brahm&nda-nhyaka M Varadarftja- 

6. d§vaxa irikSiyakke .... dti)tirMhane 

7. . . tri-kl,l^a puje . . solage tuppa- 

8. dante nadesikondu . . . ^ nimitta Bayalii* 

9. kereya kejage battu-kolaga-bhumiyannu 

10. Jfyaralli dhSia-dattavagi aipisidaru i- 

11. dhammava tappade nadasidavaru punyake bhajaiiuni kedini- 

12. davaru narakak ilivaru 6ri sri 4ri. 

Note. 

This iascription refcords the gift of a plot (d lantl with the sowing rapiM'ity of 10 
kojagas below the tank Bayalakere by Singupuflayya^ aka tluring the reign of Sitran* 
garSya, king of Vijayanagar, for the servk’cs of (5 <k 1 VaratbirAja inrluding the daily 
ofiemg of lights, worship of the god thrioe a <la 3 , (fonwnnption of one nnlago sbee 
(for the ofieriug of food), etc. The reciord isdatwl 12ih lunar day of Ihe dark hiw of 
Pushya in the year Saumya. The usual impre< ation8 <!on«'hHie t he gru nt . The date U 
not. verifiable. 

87. 

At tlie sarao place. 

Size 3'— 0"X4'— (»'. 

Kannada language and iduiratiters. 

1. astu Savuraya -.-.ainvatBarada Puahya ha 12 lu 

2. srtmad rAjAdhiraja rAjaparaiiiesvara Sfi- 

3. rangarayam prithvl-rujyavau ajuva kaiudulu .sri- 

4. matu Singa . . devadapnayukaru Hriniad akhilai.i- 

5. da-kdti-brabmaiida-nayaka M Varadaraja- 

6. dSvara srikaiyakk endu 

7. Bayala-kereya kejago hattu Ja^jaga gaddci . 

8. tamma mStA-pitrigal^e punya-lokaxhlptivA- 

9. gabgkendu RAyara appaney uula (lliara-flatliivAgi 

10. bittaru 1-dharmakkc tapi nadedavaru gOva kouda 

11. pApadali hdharu sii srl sri. 


N(^e. 

This records the gift of a plot of wet land with the. sowing <upafiiy of 10 kolagas 
below the tank Bay alakere for the service of God V^uradanna by ISin^u<iaviuluniJ&y^dc^ 
mth the perm^ion of the illustrious king Srirangarayaat I'ijavanagar, fur tlie merit of 
his parents. The record is dated the 12th lunar day *of tbe^ dark luilf of fhishya in the 
yearbaumya. It ends with the usual imprecation. 

88 . 

near the 

1. OTimatu Vix6dhi-sam- 

2. vatsaradalu Ananta- 

3. settiyara iraga Jayita- 

4. setti kattisiddu d§vara 

5. sAvArtha 
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Note. 

Thw mioitlfl the (’on^ruc,tion of some building for the service of some unknown 
god by Jayrtasetti, son of Anantasetti, intheyear Vnddhi. 

88 . 

• At the vUlagfl y»\namottalabaJli in the HobaU of Tfikal, on a stone lying by the 
side of a canal on the road leafling to the village Doddanay akanaballi. 


Size 3'~0"X3'— 6". 

1. svasti Siva-p4dava gati Manumata- 

2. Haipvatsaraaalu ddvdlyavu biddu ke- 

3. t^u hf^iraia^fi ft-vura mah&jana- 

4. gaja anumatiyinda sva-hasta-para-hasta- 

6. (linda bonnanugalisiddvalayavanu 

6. jlriciftddhfirava madkla ChennapanSyaka 

. Note . ... . , 

This rcscortls the restoration of some ruined temple by Chennapa NS,yaka with 
the money aubs'^rihed by himself and others with the approval of the mahSijanas of the 
villago in the year Manmatba. 

90 . 

At the village Hu}ad6nahal}i in the same HobaU of TSkal, on a piece of stone sup- 
porting a stone benoh. 

Size 2'~6''Xl'-6". 

Old Kannada language and characters. 

1. svasti 4r! ]Sfo}amb4diarasar 

2. Gangaju-s&siranmma 8Ie Ho- 
.3. roppilrS, gavupdan Arakere- 
4. huyi (lo) Ju sattan Irapura 

6. tamuttirwar 


Ncte. 

This in.S(!ription recjords the death of one Moroppuragavundan in a battle at Arakere 
during the rule of Nolambfidi Arasar,* probably same as Nolainb§dhir§,]'a (918-929), 
over the province called Ganga Six Thousand, The rest of the inscription is worn 
out. 

91 . 

.\t the s<une village HuladSnaha]li, on a stone lying in the middle of the village. 

Size 3'-0"x2'-6''. 

Old Kannada language and characters. 

1. paramc^vara prithivi-rayya . . ... 

2. rasdrapura vuravelUya .... 

3. yolkatti kilaganakere 

4. Nandiyadigal padedar atada . . 

6, ru .sakslii Sidilavadu torede . . . 

6. palu ajugoja kereya kejaga 

7. pa dese filu mane taya idake sa- . . . . 

8. vattaju TakaMda elpattaru da ... . 

Ncte. 

This inscription is very fragmentary . A portion of the inscription stone is broken 
of and several letters have disappeared both at the top and the right side. It seems to 
record the gift of some plots of' dry and wet land and some house sites to a Jaina gurtt 

Nandiyadigal hi the presence of the Seventy-six of the province 

of Takal-nad. The inscription abounds in errors. 
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92 . 

Muhhagal Talnh. 

At the village MarahSru, in the ITobali of Miijabagal, oii a pillar in the weir of the 
tank named HuciciSrikere. 

Size 2'— 3" XI '—‘2". 

Old Kannada Inngmigo and i-liaractisrs. 

1. svasti 4ri Kojiya- 

2. ta magam Banagh- 

3. vuiadaii kereya 

4. bavariyam b&luvali (1) 

6. rajam aravattaidu- 

6. nrggam Bfi,]jagavuT.i<l.ang a 

7. keteja bavari parije-vittar 

8. idam teredoydar ('0 - ... 

0. . ... pala . . * • . 


Note, 

Several letters in this insiiription have box-omo w<iru (mt and nro not elear. The 
inscription seems to record that while one Banixgrunui.ida, H<»n <»f K<i.ri>ar, was enjoying 
all the land below some tank (keroya-bavari ?), the king of live country (rajain) made a 
gift ? (parijevittar) of the land below the tank to bo enjoy oil by sixty -live villages' 
along with B2,riag§,vn:tida. '^I’hcn follows some imprecat ion whii li Is nut olear. 


93 . 

On a stone lying in a grove of (kto trees ojv the roiul fn>m the villago VelavahaJii 
to the village Puj Snahalli in the 1 lobali of Mulabugal. 

Sko 3'-«">.2'- r. 

Kannaeja language aixl < hura( t<‘rs. 

1. svasti iri vijayfi-bda 1634 .... 

2. . Parividhavi-samvatsara Maga Iva 30 

3. punya-kaiadalu sriraatu raja- 

4. dhiraja 4ri DavarAya-maliaru- 

5. yara rajyadalu nada-jjrabhu (hinna])arusanv 

6. srimad akhilanda-koti-brabnvanda-iuiyalca 

7. sarvabhauma sri Ko(landarame<levarigc ... tsiiva . 

8. pakshdtsava masotsava inodairwla suldia-karyagali Igej 

9. 1 Ramasamudrada koreyannu kattisi a kereya 

10. . . bhumiyanu sarvamanyavagi bittu kotlani 

11. i davasvavanu apaharisidavarn gova konda papa 

12 samanyoyam dharnia-setur nripanutii kale 

13 bhavadbhdv sarvan etan bhavinuh purtids'^oixlmu blvu- 

14. y6 bhuydy achats Ramabhadxab . srir ast.u. 

Note. . 

m construction Of the laig’c tank called Hamasamndru uiul the gift of 

all l^d Delo vv the tank free frorri taS:es,i>y Cliinnapara.su, ft(h/ u^pruhhn (1< >r(\ over u <l)istnot) 
m the re^n of Devaraya, king''of 'Vilayanagar, for tnc .services of Ood KOtlai^d®" 
T 5 dated 30th lunar day in IIk! dark half of Milghn in the yew 
ParipajVi, ^ka 1634 comesponding to 9th February of A. 1). J0I3. The <late is not 
VCTihable. The lang of Vijayanagar at this date was Venkatapatmlya andnotDfiva- 
rdya as stated in the grant. -i j , 

The record ends with tbe'usual imprecations. 
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94 . 

At the same plaice, below the previous inscriptibili. 

1. Khara-wimvataftradia Vayi^kha 4u 1^ Budhavlradalu 

il. Arin»at» Rfimajipagaju ^rimad ahhil&nda-k6ti- ' 

3. brahmfirida-nftyakadevatSsibakravarti^rl Kddanda Ri 

4. manathadevarke dtparMhanegendtt kottadu 

5. sarvalnanya hole | battu kolaga Maim nadasi- 

6. davaru punya-bhagigM abaru M W ir!. 

Note. 

This reirorda the gift, of a plot of dry laud with the sowing capacity of 10 kolagas by 
the illustrious ItAmappa for the servhfe of keeping a light before g<M Kddapdaraiooanatha. 
The grant is dated Wednesday the 15th lunar day of the bright half of Yai&akha in the 
year Khara. The date is not verifiable. In the pla<^e of the iiaprecations usually found 
at the end Of the grants we fin*! at the close of this record a remark that tiusfe who main- 
tain the grant wilt get merit. 


95 . 

On a btmlder to the south-east of the village Irugamiittanapalli in tibe Hobali of 
Muiahagai. 

Size 4'-6'X3'— 

Kannada language and characters. 

1 . Hubham astu 

2. svasti Sr! vijayabhyudaya S&livhhana laka 

3. varusha 1616 Bhava-saijivatsarada Cha;yitra liu 15 lu 

4. srtmatu Muluvftya n&daprabhu Sankappagalu, j5ri- 

5. matu Ohikarftya Tammegandaia appapeyalu 

6. TiQ*n»aiuayakarige Muluvflya atmeya gaudata- 

7. navaftu kott-u pf^ku a shueyaliniva sankatagalani 

8. paribarisfidendu Kummarakupte yemla grtoava^ 

y. nu !" gavudikige sarvarndnyav Igi n&da janara anu- 

10. rratadmda kottaru idanu firobbarfi pratipSlisudu 

11. idakenfi.d» janara voppita sva-dattad dvigupam punyaro 

12. paranlaltanup/llana i)ara-dattapahar^n.a sva-dattam nishphalam 

13. bhavfit I sva-dattam para-dattfim va. yd har^ta vasnndharSm 

14. shashthi-varsha-wihasrani vishthaySm jayate krimil* ' ^rt- 
16. r astu subham astu sr! art §r!. 


Note. 

This rwtords the grant of the office of gauda in Muluvaya-s!me and the gift of the 
village Kummarakuute, free from taxes, as an emolument for condu<iti^ the said oflSce, 
made to Timmayandyaka by Sanka])pa, nddvr'prahhu of Miduvay District under the 
onlcTH of the illustrious (Mharaya Tammegauda. The grant is recorded to have been 
ma<ie with the approval of the subjects Pf the nM. The date of the grant is the 16th 
lunar dav of the bright half of CHiaitra in the year Bhava, Saka 1616. This coxre^onds 
to ;{6tl‘ Mare.h of A.l). 1694, but is not verifiable. The record ends with the usual 
imprwiatory verses . 

96 . 

On a boulder in the village Srirangapura, in the same Hobali of Mt4ab§gal. 

Size 4'-0"X2'-6". 

Telugu Janguage and characiters. 

1. Srirhatu Bahudhanya-samvatsaram 

2. Chayitra sudha tacliya Budhavara- 

3. mandu fetmatu rajamanyulaina 

4. SrirangarayalavaruMulu- 
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5 . vagHa ^rjinad Vittallivara-svanxi- 

6. padSnalm samarpin<il)iiia nslri- 

7. kOla-vanamu 30 vriksliamula 

8. * i dkarmam (ilxedipinavaru iama 

9. tal]i-tandruliil«x dr&Iiam chO- 
10. sinavaru KangarSva wri »ri H 

Nu(f. 


This inojription registora iho gift' <»f a t <K oanut grovo of tjv’rl.'* • »'*’*•*♦ Bervice 

of God Vitiiaialvara l>y fl'o illnatrioiia king Srtratiguraya jm V^xhIiiiwUi.x .fnl lunAr day 
of the bright half of Ohaitra in the year BRluHlbunya. hr <lai r w not vrnfmlilr. kt 
the close of the grant are found the u.snal uuprw at ion aiul t hr aigiiat urr of t ho dunor. 
It is probable that the donor arirangaraya of iliia grant w thr w»ur a« lUo king of 
Vijayanagar of that name. 


97. 


On a fragmentary atone lying in the field of Muniyappa t<» t hr noil h of Ainbalikaliu'* 
betta in the Hobali of Mulabagal. 

Hkc 2' 0". 

Kannada language aiwl rhararterH. 

, 1. 6rlmatu Iradbya Vtranpavodoyara 

2. makkalu Maragalla lingayavodeynriga 

3. nimma M^a-makkaju kumfira Mudapodeyara 

4. makkalu SambhulingadSvaru vura .... 

5. . . kotta hola il hattu kolaga Bova- 

6. nakereyakelagegadde i hattu kojaga!^ ^ 

7. dharmake vura mahfi.janagala V(>])pita sri 

8. gurulingadfivarc gati subham astu 

This records the gift of a plot of wet land with the waving rapa' ity of H> kojagas 
below the tank Bdvanakere and also of a jilot of iliy land with lUr wtu ing niparhy of 
10 kolagasto Linganria Vodeyar of Muragal, wm of Annllijn \'imiinHvodryar witr the 
approval of the ma<le by ftjuul>Iiulinga(h''‘vuru, son of Kiiimirn MA«lapt»deyar, 

disciple of the donee. 

98. 


On a stone setup in the boundary’ of thr village Ann ludji iiillu* Hnbali of Mulaluigal. 

8ize 5'-(t'X3' --<5". 

ICiinnada language ami characlors. 

1. sri suldnim a,stu ,sva.s1.i .'<n vija,) ubiiyndaya. Sali\ ;ilniia 

2. saka varusha 1474 neya Paridhuv i saiiivatsarafUi t^ra\ati;( ai l.’i 

3. Guruvara s6m6paraga-punyakiila,daln Maravura .sri Ha 

4. medSvara amritapadi naivedyake arm’Ui maluirajaniain a 

6. sarvMhik4ri Krishnapanayakarn daya]>a,liH’la Him isamndra graima 

6. idake volagarlu iiidlii nikshr]^ kiidarumlilui nlniramldia lundalada 

7. sarva-svamyavamj deviira srikiiiyaivii nadasuvai alhaiiiUii 

8 putra-pautra-])ilTiiiui»ary:i.v:“igi sukliadindat auiubliiiv isridu 

9 dAvarigft .... gauda 

10 hhattaru munt%'i . . . . Hnmr.sv'araitlrvarigr 

(The rest is iU^ible.) 

Note. 

This records the gift of the village RilnaiiHamudm with aili the: rigiiln of poHseHsion 
for the service of offering food to god lifmcdevaru of vilhiga'. Mairatvdr by the illus- 
trious mrvMMMri Krislinapanaiyaka. d’he grant is (laded Thursday the 1 dth lunar day 
of the bright half of 8rA,vana, a day of lunar eedipse in the year 1’aridhA.vi, Saku 
corresponding to Thursday 4t.h August, A. IJ. 15d2, A<(rording to Svamikannu Fillers 
Tables this day was a day of lunar eclipse. The ( losing portion of the insc.ription is- 
illegible. 
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99. 

ftopy (tf an iiw rivt ion fouuil in a manuscript book in the possession of the Jd^idli 
of the viiiHjL'o .Ma<l**niihaj|i in the Ifobuli of Avani. 


Telugu language and (fharafiters. 

1. Hvuali »ri vijjwahhymla3fa Silivahana-sakabdambulu 

2. l«aa agiineti Kbara-n4aui samvatsarani l^vija mfisa pancha- 

3. i Hu<*havaramumiu srlrnatu rajjuUiiraja C'hikkaraya 

4. 'J'an mtigauni anpapmhdta srlmatu Ilayavonkatappagari 

5. pautral uyiita i^yamunirtlju- putral ayina Bankaru- 

0. rajupiru Yaiuii-ihUihihlhytiyul auia V&lhu]ag6tram 

7. srS Narawml»hattalavAri paatralayina AnnambbattulavSri 

H. putralayina Bthajam liAiuaJdy isalaku vr&vimhi 

!>. icduibirm <l&ria-<lharnm-HAsana-kramam etlannanu ra§.-vamiSa- 

10. sthalaku piirvaimmuncbi nadiehS Timmanayanacberu- 

11. vu-kiiutu riljakdluvaku purvabhagam und^ P adu- 

12. mu bb uni ini ni4 purvikalaku sad-gati-praj>tikiganu 

13. aa-birui.»y6<jaka-uaua-db&ra-pfijrvakamuga tri-karapa- 

14. tri-vdf hakamuga iohchintam ganuka mlru putra- 

16. pautra-pftramparyaniugfi anubhavistu-rSvalan ani 

16. vr&yincni icbchina bbu-<)ftna-(lharma-44sanamu 

17. Indrab pficbchhati (ih&pdalim kim Mam pa.hyatS tvayS, 

IK. Sva -rndnisam surayA siktani n{i-kapS>le oJtxit^ninS. I 

1 9. <U1va-brfl,bii‘aijia-Vfitt!n4m yi harantinaradhamah I • 

20. tasbani pa(’a-raj6-bb!tya eharmapachchhaditam maya 

21. Mva-datta dvignmutn pupyam paradattanupaianauf para- 

22. d .ttapaharSpa sva-dattam nishpbalajn bhavgt dana-paiam- 

23. y6r madhyS dana obhraydnupaknam danat 

24. Hvaigam avapndti palanad acbyutam padam 1 1 

Note. 

This retiords the gift of a plot of land with the sowing capacity of 10 kolagas below 
tbe lank Timmanayanacberuvu to Eamajdyis, son of Anaambbatta and grandson 
of Nurasambhatta of Yajufi-^akha and Vadhaia-gdtra by Sankaruraju-garu, son of 
liayaroumraju and grandson of Rayavenkatappagaru under tbe orders of the illusbrious 
ciiief Obikkaraya Ttimmagauni. The re?ord is dated Wednesday the 6tb lunar day of the 
niuntb of Asviia in tbe year Kbara, Saka 1 633. Saka 1 633, (ioincid es with tbe year Kbara, 
A. D. 171 1 . It is not specified in the grant whether the lunar day given therein refers 
to l)right or dark fortnight. Taking the bright fortnight of Asviyuja, in the year Saka 
1633. the < late coincides with Friday, October 6 of 1711 A,D. and not with Wednesday 
as stat(!(l iu the grant. Taking the dark fortn^ht of A^viyuja, the date coincides 
with BatunUiy , Otitober20 o£ A.U. 171 1 and not with Wednesday as stated in the grant. 
Tbe grant coacliKles with the usual imprec.atory verses including Ae imaginary con- 
versii. ion l»(!tw<!eu Ood ludra and a OhandS,! woman showing the heinousness of tbe sm 
of con!is<'atini; tbe gifts made to gods and Brabn-ins. 


100 . 

.At ilic villiige Mclagani in tbo llobali of Avam, on a stone found in the garden of 
llamjn’<>gaiid!i, 

Bke 2'— 3"X3'-6‘'. 


Old Kannada language and characters. 

1. .sri JiansXvaloka .srt Ka- 

2. iiibayyan (janga-rdjyair) TombaTtaru-sasi- 

3. rawnim ajc avara mabH-samantar Vitta- 

4. pparaaar Kovaiaianadu Mtinfipni aje 

6. avara perggacle Oaudf. »ri Puli A- 

6. gali I’annoradttm Sic Psilti-kdda kereyu. 

7. aydondi kadupattondiprasadan’ geydor 

8. Gotteroy ar-ambalake kottudii ay -dumbu 
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9. kalani id&n ajulon pan< ha'niahtVpat.akan akktini 

10. iSri ^^•‘*'**'* kott-t^r 

Tmnd(/tion. 

mfle the illustrious RapavalOka sr! Kainl)a\yuu rulod «>ver tlir Kingdom 

of Ninety-six thousand ; while his mahasamantn Vittapparasaf rulwi u%-«r KovaiaUmj^o 
!Chree Hundred ; while bis pet^igade (lauda ruhni over r«li«gali Twelve ; the tax of 
aydondi (one-fiftli) was retained on the tank at PAlulcftdla hut the tax of pottandi imt- 
tenth) was remitted. Wet lands to the extent of five t-fimbue were grantwi to the asNin. 
bly of Gottereyar (Chiefs of oowhetdaf). Whoever tleetroyn this will he guilty of the 
fivegreat sins. Wet lands to the extent of five tfinihiH were grant»«l to PoftippAdiyar, 

Notv. '* 

Th, i f t inscription is in old Kannada characters of the later part of Hth or the e«jri(jr 
part of 9th century A. D. Tt refers itwdf to the reign of ItaiiAvnlAka Arl KanaliayyMi 
over the kingdom Ganga ninety -six thousand. >"^0 learn fnim «uUcr iiiw riptions («el- 
mangala Taluk 61, E. 0. Volume fX ; and Ihsggadwlevankotc 93, K. Volume IV; 
Sravana Belagola 24-36, E. 0. Volume IT and a vortper plah> grant puhlialied in the 
Mysore Archspolc^inal Report for 1920, P. 31) that nanAvaMVka KaniharAjn, also called 
^nAvaldka Saucha-Kamhha or Eapilvaldkn .srI Kambayva was the aoti of KAshfata- 
kiita King DhArAvarsha anti that he was ruling over the (hmgu klngtiont. in A. D. 802- 
807. At this time Ganga king Sivamara Saigotta was imprisoned l»y the KAshtrakAtu 
and his kingdom was sttniect to their rule. From the paleography 4*f the present reobrd 
and the statement contained in it that RapAvalAku Kambayyii was' ruling (latiga Nioaty- 
six thousand province it has to be inferrwl that the Hapfivalfika Katubayya of 
inscription is the same as Rap&valdka KambnrAja, son of OhAnU asha referred to is 
the inscriptions referred to above. 

The present re(ior<i seems to register the. rorrissioti of a 1a.\ f ailt'd fniituuUi while re- 
taining the tax called ayd'Vtdi over the lamls below t.he tank hi the vilbi^e lVi)uk‘d4u by 
the Perggade Gauda. The word ^Mitondi is also met with in mi itim riplion at '1 Ayidor 
of A. D. 907(MandyaTaluk 14, K. C. IV) and probably ineun.s a < ontribution eouol 
to one-tenth of the produce of thelaiwl. Sindlarly uydnudi leight nieanonedifth of the 
produce. The present inscription also r<'giat«!rs the grant of s«tme wei biwls below the 
same tank to Gottereyar ambala (the aswiinbh of tlni diiefs ol cowhenls ( f) otvl to thi 
mahAjanas, of PodippAdi 

101 . 

On a boulder near the tank in the vilhige (luf.tjihajji in t he Ib.bidief .^vatd. 

iSize 3' -(>"x3' ‘A". 


Kannada ifinguag<‘ an<l .diaructerh, 

1. SArvari-samvatsarada Vayisakha mi 3 lu 

2. SrJmatu Timmagaudara maga (Hiennappagaudarn 

3. mAdida dha (r) ma-mantapacta sAve idatni nanuua 

4. vams&aru pAlisikondu bAhddcndu 

5. barasida sillA-sAsana sri GopAIakyishna, 


Notv. 


This inscription reior.js tbeerectionof a?/emicc/waMan tud of i haril\ b\ CJiennappa- 
gauda son of the illustrious Timm^^uda on the 3rd lunar <iav of f|.;. I.Vight half of 
Vaisakhaintheyear Sarvan. The date is not verifiable. ’ ^ 


102 . 

On a stone set up in front of the J6di viUage Marakalaghat^a in the Hobali of Ivaai 

(Front) Kannada language and characters, 

1. ^ubham astu svasti 4i! vnayAbhyiS' 

2. daya SAlivAh ana-^akAbda .... 




Mysore Archaohylertl Sunrl/^ 






S. neya Virddhilcritu-samvatsarada 

4. Asvtja .4urlha<ia4airiyalu 

5 . SrSnian inaMrSjSdhirSija 

6 . rftjaparamdlvara vfrapra- 

7. t4pa !3rlrangar%a-i»ah&- 

8. T&yaru pritlivl-rajyavan Sluva 

9. kA,la(la1u 4r!niatu Avaniya 

10. 6x1 RfiinA6varad6vara pad&radbaka = 

11 . 6x1 Sankaxappa Tippayya Chinnayya 

12. gain tanimage pitrarjita’^iv 
18. nirabiwlhavagi sarvamanya- 
14. vAgi nai^edu baxuvanta 

(Back.) 

16.' Marakolluga^tiavcmba 

16. gxAzDavanii Naxasapaga|a 

17. tamma Kacjlappagaligc dhaxmava 

18. madabdkendu nammalU navii 

19. ydtihisi 1 grAmake Bexicla 

20. kadaxaraim nlrirambba tO- 

21. ta> tudike salxa sa-bixapyOda- 

22. ka-dana-dhaxa-pdrvakavagi 

23. tixi kaxapartri 'vachakavAgi kott;ar 

24. <tu dana-paianaydr madbya 
26. danat 6xey6’nupaiana*n' • 

26. danat. svaiga 


Nc^e. 

This inaoription re(;oxds the gift of tbe yiliag© Maiakidli^atte, free from; taxeb' to 
Kadappa, younger brother 'of Narasapa by Sankarappa, 'Tippayya and 'Chilmayi'a, 
worshippers of god Eama6vara of • Avani,' duxir^ thfe reign pf the hlustribilB Sxiraligaray a, 
king of Vijayanagar. The date of the grant is the lOtb lunar day of the br^ht half of 
A6vlja in the year Virftdhikrit. The Saka year in the grant cannot be clearly made- 
out. 1 he u.sual imprecsatory verses ai-e found at the close of the grant. 



MYHOHK DIHTHKT. 


Chd»iiwijmf/(ir Ttil nk. 

At the village ^Ihfir in Uxunmtur iloiili, on a .hIoiic tyiiijk' in u mtnim) to tfit> Houth 
of the road leading to Nuvilflr. 


Kannuija lungtiago Jii«l i liarju Iith. 

1. svasfci sri vijayabhyiMlayu Salivnl'ana HaKu varu.sha 

а. eandn vartam^navada Harvudlijiri HutiivulsanHla .l>r'MJitUa wj 7 In 

3. 6riman naahSr&jMbmlja raj ujairamuH vara ari vTra]»ralA}*a K riahi.m-'DAvu- 

4. rAya-mahAruyaru pyitlivi-mjymu gayivut t train .sri vl 

5. ra K.p£hi.ia-])§va-inaliurriyarig<‘<lliaiinavagHlM'lo-iiiiu a vinanifi 

б. hSjanagala auumatiyinda i'UJuiialrt'irkuN'agi nittjiyali ^iMiitn Hajara 

7. nirupadinda Bayapa-clevaranaru AruUaHi grnTOu\ nnu 

8. BL&’advaja-gdt.rada j^pusturalai HUf rada Yainli-saklnidliyayt 

9. ga|Ma I^naejydyisaru mattu avuiu tHnunaindirn f.ingniiiia 

10. jdyisar^u saha tathii tithi punya-kaiadulln dliarmlattu vagi ko’ 

11. t^ru idanu Avan alidaru uvam tin ige la{ii(lavarn 

12. dana-pAlanayor xnadhyO danu •'iiciiiirvydiinpaianaiii da 

13. nAt svaigana avajmOti prdam'ul achyntuin piulam 


VitXf. 


This ins<Tiptionre(Joi’ds1h<‘ gilt of flu* villagi* .Anili.-illi to l{;'im<'idviMa and his 
youngs brother T^»anniijoyi««<>f Bliarml vaja gd: ra, am!. a snt ra an<l VuiuK-Hfikha 

™ j -1 liayapad6vara,sa under tin. *.rd<.r.s of Kic Viiavunair.ir kin-. Kri.sluuaiAvaraya 

rS V -'T *•"' is'dat..d tin- 711. lunar 

y of the bright half of .T>e,slitlui in tin* year .Sarvadhari, M.M) ..1 S.-iiiv ahana crn. The 

' •■"'■“■'■I"- 

endswitb the usual impret atiorta 


104 . 


■//aorr. Tain It. 

'***^ *** IWyKoro in tlu- ■|»o;,sc,s.siuii ..j .Mr. Soshaiytuigar 

Kannada language a lal t iiarai Icr.-.. 

I . Krishparaiavadayaravaj-u 

4 . rt^aiada Aghalayam Komanduru Cl.itinavva .^rinivAsa. ha 
t NiV.-nig,. .sarvaru .saUu 

"7 du taruvava inmma ksli^inaklai agajL«:yo haiviAi kululu.suva- 

8 dkiT, 37 at- h<,.sadagi nirnianu ma- 
o’ yi samvafsarada Phalgutui m U tlivas:., 

10 . divasa ni-^ ^ ^ Ham- Plialgu iia, hji .7 

,, handu senivanto ni 5 iY!iui> 4 /...ii. t... ♦ .*,.,5 


10 . 

11 . 

12 . 




Sri Krishpa(in Kaunada (characters}. 
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Note: 

TliiH ix an original nirup of Krishtiar&javoijeyar III, King of Mysore. Above the 
ninif* Is found a soul l>earing rhe words meanir^ Cbamarajavader’s son ,KrishnarS.java- 
der. It seems to liavo been issued as an invitation letter to a patojit, EomSndur Cbin- 
nayya Srfnivusiud'at* to attonid the oousecration ceremony of setting up the God Kri- 
^asvAmii in the newly eroetetl temple of Kjri^nasvami near the Palacfe at Mysore. 
The grant it. tlatefl both in the English and Indian systems, the date being given as 28th 
Eebmary IH2r»A. I ). and Satunlay 9th lunar day of the dark half of Magha in the yew 
SarvmlliVni 'Pile writer of the sannad is named Aramane Subbaraya, Hajhr 
munshi. The Hanmwl ends with the signature of the King, Srikyishna in Kannada 
cbarac.tcTH. The rwioid is of some importance as it shows the date of the construction 
of Krishnasvami tomt)le near the palace at Mysore. 

105 . 


Ndgamangah, Taluk. 


At Miigamanguia in the Hobli of Naganaangala, on a broken stone lying near the 
ste]>.s lift he ( iovernmout Mid<ile School building. 


Size 4'-6"xi'-6''. 


Modern Kannada language anl characters. 


1. sriyavara puda 

2. svasti M jay&bbyudaya o&liva- 
n. liana .4aka ba 1767 sa- 

4. nda varbamana Visvava- 
f). MU sani Kartika su 10 llu 
<i. liuyavasa gOtra sutti- 

7. rada (Ihikaiiitaiyya Jakap- 

5, jjaiyyanavara siintati kain- 

9. magiVa Ada Chinnaiyya Vem- 

10. gatapali iyya 'rbnmappaiyya- 

H. iiiiWa makkaju mommakkalu sa- 
12. (lari ada hesarinayant Sriyava- 
II?. rrige samarpakava mAdidanta 
14. Bcvartta gopura muni ada yi- 

16. irauagaju jirnwIdhfiravAgi 
1(). munitlgi vutsiivuru piabluiva- 

17. l«^alu bagilavadagaUicbinna be- 

18 . jli abharanagaiu bSre sAmanu 


Hf. 

20 . 


.svapyarjita sAvArta 


Note. 


1’ke stone rontaining this iu.s<‘ript,ion is broken into three parts. It m ^id that the 
opponents <*f the grant mentioned in the record denied the claim broke the ^one 
into piot-es 'fho inscription ret.ords that fche^smiths Chmnaiya Venkatapataiya, Tim- 
miipuah a. bis son and grandson of the same name who are the decendants of Cbik- 
k'l n M l iv i f-ikkannaiva of I lay avasa-gOtra, blaijksmiths of the vOlage, made the following 
tt™ restored the ruined gbpura, etc., set up doorway, pro- 
vided t.he god with processional 'image, prabhAvaJi, silver f^tbl 

ISv nitres The rciord is dated 10th lunar day of the bright half of K^ika m the 
yZ vS^isu, n67 of SAlivahana era. The date corresponds to 9th November of 

A.D. 1 845 but it is not vcrifial)]e. 

106. 


At the village 
manure pit. 


Tibi)anahalli, in the Hobli of DAvalApura, on a.stone lying in a 
Size8'-0''x2'-6". 


1 . 

2 . 


Kannada language and characters. 

svasti sri-vijayada SAliVAha- 
na-shaka-vamsa 1446 TArana-samvatsa- 
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3, rada MA^rgasii'a-ba- 10 Bu si'iniaxi jna- 

4. btoian(jal^svara pur\'a-])as<:Jjijrwi-<la- 

6. kshiigLaKdiatus-HanuidnuUlipaii vfra-ari- 

6. KrisH^iar&yara Vi<lyAnagur«<lulu 

7. pritbvi-r&jyain gaiiitta yiralu na- 

8. mma Cbennapatapada Yirapa- 

9. d^varige nilii amrit.apa<.iig« Ntl- 

10. gajnjiiigalakke wiluva J>€valapum- 

11. da sthiinacla Tibanalialjiyannu pra- 

12. tipaiuadb^avadaKrislinarAya Ha- 
ls. miidrada yt gr&niakke aaluva 

14. cbatu-slraeya vdlagada ga- 

16. de bedalu t6ta tu^ike a- 

16. fle acbukatu nidlii nikskd- 

17. pa ki VirupiikHlia. 

(O/i a nitle of l/dit ImtoripioH.) 

18. Yalaljjarigeya Mala]»a Anna Nanjanu udara. 

Note. 

This inscription Tecoivln tho, gift of the villagtj Tif)itanaliai!i ronauu’.l K{’isi> parity a* 
samudta in D^valapxira— stbala belonging io Nugamungula with all right h for the food 
offerings of Ctod Virapadfivaru of Chennapatpa hy King Kri.'thnnraya of Vijayanagar. 
The record is dated Wednesday lOlh lunar day of the dark half of MArgaSire in the 
year Tarana, 1446 of »aiivaJ)ana era < orre8poiKling t^> Wedneslny, L’tHh iJecemher of 
A. D. 1524. A MfilH/pantWi Naiiju of YiiiHburijLf'* ort'urn ou a hmIc* of t'hc itiwjrip** 
tion stone and probahly denotes the \\ liter of the grunt. 


10/ . 


1 . 

2 . 

3. 


At the same village (Tihhanalnilji) ; on the Ist virugal near tin* Isvuni feiujile. 

iSizel' 

hannada language, and eharuet.ers. 

avasti srinaan jmahagaja saukliu pratapa lioyisala-t hakravartli \*?ruiiui!il}u 
devaru vandhi- 

m^rey^i mediniya J)6ra.sanui<ini,(:a iieli'.vMinalu suUta 

sankatha-vmodaciiin ]ui1.Jivi-ra,jy am gaix\iit1aJu ire Ai)anda-suuivHt,sura/li 
yasadha- 

t' fhikrayaradandu Ihimal.iira-NiirasingaJn wunugm-hHiaiii heras 

ft ^ -^^^'^-^^^^adeya Tilihanahaljiva 1univ;iiii luutihlali i>ad>fiA 

7 M^^jalavadiya Bupakalaritujeyara kula-tilaku liaraiiugauda uta- 

7. na tamma Gahmgauda atuna Juagmu su-putru ( haudevaju kadi ludum kowlt 

viriamaip, 

8. meredu riiruVa mo^u'chf aura-lokaiirai.t.an ada. 

mt- Note. 

Bunakalarft^lo^ta^i^ '''''^^'irior named Handiagauija, an ornament of tht 

^ resident of Maualavu.li in Daijiganakew 
cattle of the (hiu<ieyn ill th<f tlefenee oi 

Bematurwifh liiQ ^l<^f)l>Kliraina<j(5 during a raid Uy NHramiigtt oi 

.“T SS fcil® f ‘■“S'' !’* Viral, ullM.™l„v!: ..f tl„. 1 l,1,,«„la .l>r«8t, 

biklt iflf of ™"y* “ b’rMay llw 7th lunar illiy of <ll« 

vratdm, ©(.cuiriTiff nt +t 1%^*^ I>hr«w‘ .^rhmn-mtlmjaija--mr^ 

ixiscript.ion is prohahly a mistake for Ar /»»*»« 

The date is not occurs among the titles of the llo/sala kings, 

o^rlhlt^n^^^ clr£r Bematm-kallu is found in in..ip( ions as an 



93 


108 . 

At the same pW^e, on a second vfcagal. 

Size 4'~0"X2'— 9". 

Kannada language and characters. 

1. ftvast-i^ sriman mahlmandal^^vara Dvar3,vati-pu- 

2. ravaresvara H6sa}a Vishnu Vlra Ball§,Jad6varu pyithvi- 

3. rajyaipgeyyalulnanda-samvatsaradaMdha 

4. sudha 7 Sukxavfira Badiganakereya Mamname- 

5. deya bhdmi Kudiki M&leyara-lcula-tilaka Haxahagauda 

0. &tana niagam Sankaragauda &tana maga ESmeyam Hebbidarama- 

7. d©y® Tibanaballiyali Bisugiuravaru tuiruva bididode 

8. kftd i turn vaiii magujchi tanuni sura-16ka-praptan Ma. 

Note. 

This records the death of Harahagauda, an ornament of Kudiki M^ieyara-kula of 
Mapiyamedeytt-bhiirni in Badiganakere along with his son Sankaxagau^ and his 
grandson Uarnoya while recovering the cattle of Tibbanahalji in Hebbidiramad© from 
the poo])!*! of Jiisugur in the reign of Hoysala Viraballfllaj the lord of the excellent city 
of Bvaravuti, Tl;o date of this inscription is the same as that of the previous record : — 
Friday the 7th lunar day of the bright half of AsL§,dha inthe year Ananda. 

109 . 

To the north of the village (TibbahahaUi), on a rtone set up in the land of Kempa- 

rasa. 

Size3'--4"xl'-0". 

Kannada language and characters. 

1. svasti 4ri raahanaya- 

2. kflcihaiyya Bayalahu- 

3. U Kadirenayakana 

4. makka|u Kapinin&> 

G. yakarfi Puj&ri 

0. Lakumana makkaji- 

7. ge kotta ncttaru-ko- 

8. dsgoya siaua-sanibam- 

9. dhi s9.sand>vu 

10. Make aksb^pisi- 

1 1. dava 9>tana maganSgi 

12. liuttuvann. 

Note. 

This insi'ription records the grant of a nettaruhodage (a grant of land made to the 
relations of .a person slain in battle) for the sons of Pui§.ri Lakuma by the illustrious 
chief Kaphiinayaka, son of Bayalahuli Kadirenflyaka, possessed of the title mahS- 
nHyakuiCihaiya. The grant ends with the imprecation that he who objects to the grant 
will be i)orn" as the son of the grantor. This is an unusual curse. 

110 . 

At the vilhige AnlcanahaUi, in tbe same Hobli of D^vaiapur, on a stone set up near 
the tem])le of Mari. 

Size4'-0''X2'~0''. 

Modern Kannada language and characters. 

1. Salivfiliana saka varuslxangalu sanda va- 

2. rtamuna 1G85 

3. 4rl 6ri Bvabli&nu-nS,- 


24 
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4. ma-samvatsarada Kfixtika bha 1 0 , 

5. Uu 11 filitla maba- 

6. svftjniyavara budhininipakavipra 

7. kHrakke Tiruinalagiri niaga Tim- 

8. manige Hosakdte-jagala- 

9. dali mrutavMa bagge rakta-ko- 

10. dagi 


Note. 

This inscription records a rakUikot}<tgf {mm as netmrako-ht/e) to Timma, son 
of Tirumalagiii, for his death in the battle of HoaakOte. The date of the grant » stated 
to be the XOth lunar dav of the dark half of K&rtika in the year Hvabh&im, 1885 4 
klivfihana era corre^onding to .mb November of A, I>. 1703. Kvalontly the grant 
is made by Kjishnar&ja-vadeyar II King of Mysore. 

111 . 

At the village Kudugubnlu in the wiine Hoidi <tf Dcvulajmra, on a stone set up 
to the west of E&m d^vara temple. 

Size O'-O'xi' -ir. 

Kannada language and charactcrM. 

1. M Mma 

2 1662 Vikrania samvatsuratla 

3. AsS-dha suda 6 ralu Srirangarayamaliil- 

4. rayaravaru r4jyam 

tS. . da Sur^iya IJdvappanayakaruvura Kudiignbaja Kamalingadfivsw. 
amritapadi 

6. dbamma-silsanada kramav cnt endado 

7. namma jiuXyakatanakke siduva I)ovala}nira-gr!l- 

8. makke siinu-sainmandha- 

9. di gramaga 

10. . . . kadarambha niraramljha ane uclu hu- 

11 . kattu mancdere adudeni 

12. t grama dcvarigc Hurvjuuanya- 

13. vagi . . . da a Ranmnatha-dcvurige Dcvjippii- 

14. Ndyakaru madida bimiaha yi dhurinavatii 


15 

16 dharniava avanan orbanu . . . . 

17. . . . Gangcya tadiyali kavileya konda nmlifi pa]»!i 

18 konda ]»a])uke 


19. hobam tainma tande laya kouda ))a])akka 

20. hCbaru. 

AVrfa. 

This records the gift of the vilhige Devalapnra for Ha; servb-a of Go(l liamalinga-- 
dfevaru in Kudugub&iu by Jlevappanayaka of Siirugi during Iln! reign of Srirangarfiya, 
king of Vijayanagar. The grant is <lat.cd rdh lunar day of 1 ha bright half of Ash&dba 
in the year Vikrama, 1562 of Salivahana era r,orr((s])oading to l.'ftli .lune of A. P. IWO. 
The usual imprecations are found at the <do8e of the record. 


112 . 

. To the north of the village Madako Hosur in the Hohli of Honugerc, on the 1st 
viragal m the land called Elukallina-hola. 

1. svasti sn Kadavi Tapasiya Eahagauda Mullovu ruii ( 

2. kadi sattam. ' 


Note. 


at Eahagauda of the village Kadavi Tapasi while fighting 
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% 

On a 2nd vfragal at the same place, 

J. syasti 4r! Niigrgunda-g&vu^da Tapaslt^a p6- 

2. ril ibhade kSdi sattod^i &tahge haua nip- 

3. sida m&Rgala (ma) b& 4ci 

iVo^. 

This stone is erected in memory of the death of Niigguudaghvu^da in fighting 
'With elephants at the battle of l aposi. 


114 . 

On a 3rd vtcagal at the same place. 
1 , svasti Kadavi Tapasiy a MMapa khdi sattam. 


Note. 

This records the death in battle of a warrior named M4dapa of the village Kadavi 
Tapasi. 


115 . 

TimnmMil/u-Narasijmr Taluh 

At the village Jiladiir in the Hobli of T.-Karasipur, on a stone lying beb'w a banyan 
laree on the way to Dha^dryahanapura. 

Kannada language and characters. 

1. svasti M Bahudhftnya-samvatsarada Jydahtha ba 5 Bu- 

2, dalu svasti iSrlmad akhil&pda-kbti-brahm&pda- 

3. nhyaka ddvatA'Shrvabhauma Srimad Gufiji 

4, Narafihnhasvhmiyavara padSiMhaka 

6. Singimayyana magain Ddpayyam 

6. Myavara padada paditara 

7. dhanegendu kotta hola hrhaniilri- 

8. dharmavan li&darfl kedisidode VlrapS- 

9. siyaligdvakondapapakkiiivam 

10. mangala maba 4ri ^ri. 


Note. 

This records the gift of dry land with the sowing capacity of half a khanduga by 
Dfipayya, son of Singimayya, for •the service of offering daily food and light to God" 
Gunjunarasimhasvhmi. The record is dated Wednesday the 6th lunar day of the dark 
half of Jyeahtha in the year Bahudhfliiya. The date is not verifiable. The grant 
ends with the usual imprecatory sentence. 
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Copy of a grant of Ra!ml)ni(‘hegau(jHrHy\ a, <*hiof of llolavnnlialli, tlatocl, Itffji 
in the possession of Jtbi VftsiKlfivwshuiy'a inthevilingo ll<tlH% !inha|li in the llobli of 
Holavanb4li. 

1. namas tunga-OTa4«t;hun\f>i <‘hai«tnKhiuuJira-t'liArHvo 

2. traildkya-nagarA.rambha-mulH'Riambiu'lyrt ftunbhtivA II 

3. HarSr IM-varUbaHya (luinshtnl-daiujaH wi pAtu vali 1 JiAmAdri- 

4. kala^a yatra dhatri (‘lihiitra'Anyani d.H(lJtau li 

5. svasti irJ viJayAlihyudaya Salivahaim'.Hjika-vaniHluiga- 

6. ju 1667 n6 Kr6dliana-nAjnn-«jinivntsara(la PhAlgunu Amlilha ir» 

7. SdinavAradallu aiiirad-rajrulhirajn-raja-paramt'MVara Ati 

8 . vfra-pratApa sri vira-isrl-HuitiaUAvaiuabAniyaraiyui” 

9. navaxu VidyAnagarudallft ratnu-sdiiihasaiiArudharAgi pritlivi- 

10. pAnirAj}amgaiyyutfirahi Anmatn rJiuturthu-gotra' 

11. pavitrarfkia Rana-Bai(!h6 gau<jlara\yanavnra pautrarAda Mu- 

12. npinadi Ea^ta-BairA'gaudaravaru kAayapu-gotrarA- 

.. 13. da Alval&yana-sutrartlda RuyAklifidhyuvarAdu ftiravntii" 

14. ra Venkat^lbLattara pautrarada NaraKiinliH-lthaftara putranula Besb&cbftiy*- 

aiige 

15. baresikotfa bM-svAstyada-danapatra-krainavcul (oidaro 

16. nanama Aluvilve Ifolavanlialli-stniogo salluva Wnupuradu 

17. grAmadallu Kompodasana liola kha Dodda gauijana luiia kha 

18. ubhaya hola klia 1. liattu k«]agu kcro'kiib^go va«j(,liua iihumi* 

19. yallu khani \ Jiattu kok^n ubliuyani hoIu-guild«* .suliA hijavuri 

20. kha 1| khaiujaga bhuniiyamiu yi HTanoparAga-pupy akalmlallu 

21. namma pitri-pitanialia-prapita'maliarigt* sulokyn Mainipya 

22. sAyiijya sArupya pudavi agaliokoudu Hidiiraiiyu- 

23. daka-duna-(l]iuru-]>firvakavagi dliar<‘-y<*radu kolfi-vAtla kura- 

24. na chaturtha-gotra-paviirai’Ada Uniiu-HuichAgaudaiHy yaitavura 

25. pautrarada KanubairAgaudara )>iitrai'iida HauabajcliA- 

26. gaudai'ayyanavaru KnHya])a-g<'>trarada, As\'a-’ 

27. JAyanasutrarada JlukAfikhAdliyayigujada Siiavii- 

28. tturu Venkatabattara pautrarAda Narasimlialihatfaru 
Back.— 


putrarada fiosliucluiryarigo i-amma K(»r;Hag<‘rc srivava- 
rige pritiyAgi yt luda-gaddtyanim dliaiv^auiHTa.lukoff,- 
vaddarinda-cl) atui’t lia gtdrai'.w la Ha iia I > .ait • li j'g; t u d a rj i \’ \ a • 
mvara pauorarAda Kanabairogajidaray} ana vara ]»ulVarAda 
HolavanabajU Runal)ai(! li Agau dara\ v.a iia \‘a,ru K A s% a i uigot ra- 
rAda Asyalayanasutraracla'IbikasAlvdiadliyAyigaJAda' 

Siravafctura Venkatal)l‘attar<i. ])a.i:trarjula Narasiiiiiuibha t fara 
putrarada Sesbricliayrarige tri-vacliakadallivu <‘l<an1ali- 

ka.ra'navnL-fnvQrtiAiri ‘ i 


mvu nrama putra-pautra-parani])arvadallu a-(i}iandru^ 
rkavagi anubhavisikkondn sukha(iuIliral)aluuU‘uda 

barasi kotta bhu-svAsthyada dana-paira dana-i)Ala- 
nayor madhyg dAnAclihreydnupalanaiu 1 <irinut Kvarga- 
avapnoti pAlanAd acLyutam padam 11 avaolatta- 
puny am para-dattanupAlanamI para dattu- 
gharena sya-dattam nisliphalam bhavSt 1 Ikaiva 
bbagmi lokg sarvAsham Ava bhubhujAm 1 na l)h0- 
iya na kara-grAhyA vipra>dattA vasundhara U 



Ncte. 

This grant begins with the usual invocations to Sambhu and VaT§,ha. It records 
the gift of aoiiio land m the village S6rnpura in HolavanahalU-stme by Rariabaiche- 
gaujjarayya, son of l^nabairegauda and grandson of Ranabaich^audarayya of Cha- 
turtha>gotru, ruler of Ho|avanana|li to Ss^nJIiCli&rya, son of Narasinohabhatta, grandson 
of Siravaitur Vonka^bhatta of K46yapa-g6tra and Asval§,yana-sutra and iRik-^dJcha. 
The grant is said to he made during the reign of the Vijayanagai King RSmadlvamahS- 
rftya (with titles) aiwt is dated Monday the 15th lunar day of the bright half of PhS,l- 
guria in the year Krdtlhana, Saka year 1667, on the occasion of a lunar ecEpse. 

Aetfordiiig to Svami Kannu Pillai’s tables the date of the grant corresponds to 
Monday, 24th February of A. D. 1746 on which date a lunar eclipse occurred. Long 
before the above date the Vijayanagar empire had completely disappeared and no 
Icing of the name of RAtraddvaraya was ruling over the kingdom on the date. The 
mention of Raraad6var&ya as the king of Vijayanagar at the date of the grant is however 
an ana<!bronism, 

117 . 


(•opy of a grant of the reign of Rariabaichegauda, chief of Ho]avanh,a!li, dated 
4aka 1 660 in the possession of Subbanipa, shanbhcg of the same village Holavanahalli^ 

1 . names tiinga-6iral-(‘humbi-chandra-ch&mara-charav§ trailOkya-nagariram- 

bha- 

2, mfila-stambhApya lSam})havS [j Har&: lilSvarSihasya damshtrU-dandas sa p&tu 

nah h6- 

3, mftdri kala^a yatra dh&tri chhatra-Sriyam dadhau |i 

4. svasti 4rf vyayabhyudaya Sftlivahana-iaka vamshangalu 

6. 1660 ne Kajayukti-nfima-samvatsarada Sravana 

6. bahufa 30 Sukravaradallu ^rimad rajadhiraja rajparama^vara M virapra- 

tapa 4ri Vlra-Rama-Dava-Raya ^ ^ ^ 

7. mshlrayaraiyyanavaru Vidyanagaradallu ratna-simhasanarudharSgi pptbvi- 

samrajvam gayyutt-iralu Mma- 

8. tu <<haturtha-g6tra-pavitrarada Rana-baicha-gaudarayyanavara pautrarada 

Mummacji Raijabair^audarai- 

9. yyanavara putrarSda HolavanahaJli Ra^iabaich^audarayyanavara aiuvike- 

yallu M Madhva-Msfcra- ^ it. .. 

10. vyakbyl-tpgaiada Stray agOtrarMa S^valayana-sutrarada Ruk-Sakbadhya- 

yigafMa Srlmu- .. x.* 

11 . shiiada Anantacharyaravara pautrarada Vanuru Venkatanarasimnaona- 

ryaravara putrarfida Anau- 

12. tagiri AavatthantXrayan&chairyaravaru sri Madhva-saiStra-vyakhyatrjgaiada 

Itraya-gdtra- . 

13. rMa Spastamba-sOtrarSda Yaju^-aakhadhyayigalada Avancht Ijmmana- 

charvaravara u 

14. pautrarada Ramdcbaryaravara putrardda Venkatanarasimbacharyaru sana 

15. Blu'lra<lvaja-g6trarada Ssvalayana-sutrarada Ruk-4akhadbyayigalada Sada- 

16. pautrarada YOgappana putrarMa Ilolavanahajli-sthalada §anubh6ga 

Laksbmipatayyage baraaikotta bM-sva- ^ 

17. styada dana-patra kramav gnandarenammaagrabara Akkamambudni-grama- 

ilalliholakham igaddekham i-kham 10 j.. „ jT,s^a 

18. bliumiyannu yi s^6paraga-pu:^yakiladallu sa-iu:anyodaka-dana-dnara- 

19. dir^4rt^VerdcataTam,ana-prh^^^ tri-kara^iayuktavagi tri-piirushSdd^Eyavagi 

tri-vA,(ihakadalliyfl. Skin- ... 

20. tahkarana yuktaragi kotteyada Hra^a nimma putra-pautra-paramparya- 

21 niSavrsikkond?S^aliffiu!n^^ bara^ikotta bhO-svasthyadadanapatra 

22. (lana-palanaydr madhy4 dana-chhray6nupalanam jl danat svargam avapnoti 

23. s'S^Sbld^gunam punyain para-dattanupaianS > para-dattapaharena sva- 

dattam nish-phalam bhavatu |1 2^ 
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Note. 

This record is a copy of a grant of the reign of the same chief Eanabaich^au^a of 
HolavanhalU as the previous number and begins with the acknowleikment of the 
supremacy of the same Viiayanagar king Efi,madeva. ^ dated Iriday the 30th 
lunar dav of the month of Sr&vana in the year K.S.layukti, oaka 1660 corresponding to 
Friday 4th August of A. D. 1738, a day of Solar eclipse, as mentioned in the record and 
the date is correct. The grant records the gift of some dry and wet lands in the agra- 
h9>ra village, Akkamambudbi by two Brahmans of the MSdhva sect, Anatagiri Asyat^a- 
nSrsiy an§ich§xya, son of Vteuru Venkatanarasimh&hdrya, grandson of Anantacbaiya 
of Srimushna and of Atreya-gdtra, A4vahlyana-sutra and Rik-4ftkha and Venkatanara- 
MmhachSrya, son of EfimAchlxya, grandson of Avanchi Timmari&oharya of Ateeya- 
g6tra, Apastamba- sutra and Yaju^-sfikhS to Lakshm^ataiya, shanbhog of the village 
Holavanalialli, son' of Ydgappa and grandson of Sad&sivayya of Bh&radvAja-gdtra, 
A^valsiyana-sutra and Eik-^&kba. It ends with the usual imprecations.^ Except the 
anachronism involved in the mention of R&mad^varSiya, there is nothing incredible 
in the grant. 


118 . 

* Copy of a grant of Ranabaich^gauda, Chief of Hojavauahalli date<l Suka 1660 in 
the possession of the same Subbanna, Shanbhog of the village Tiolavanahalli. 

1. namas tunga-^ira4-chumbi-chandra-chS,mara-(*hArav6 I 

traiI6kya-hagar§.rambha-mnla-stambhAya 

2. Sambhavg lHar6r lila-varflhasya damsh-trS,-daiidah sapStu vah 1 hemMri- 

kalas§, yatra dhitri 

3. cbhatra-sriyam dadhau I 

4. svasti sii vijayS.bhyudaya Salivghana-^ka varushangalu 1660 ne Kajayukti- 

n&ma-samvatsarada SrSvana ba 30 SukravSxadallu 

5. srimad rajadhir&ja rfipjaparam^.^vara vfrapratfipa M vira sri Rilma Ddva- 

rfi.ya-mabflr&yaraiyanavani VidyS,nagaradallu ratna- 

6. simhUsanarudharagi pfithvi-s&mirrajyam gaiyuttiralu srimatu chaturtha- 

g6tra-pavrtrar§,da Rapabaiohfgavudaraiyanavara pautrarMa 

7. Mummadi Rariabhair^gavtidaraiyanavara putrarfida Holavanalialli Rana- 

bairh egavudaravaru Bliaracl vfi,ja-g6tra.rada A4valjlyana-suira- 

8. rfi.da Rik-s&khadhyaj'igal3,da Sad&sivaiyanavara pavutraracla Yogappanavara 

putrarada Holavanahalli-sthaladallirura Laksliumipataiyage })»ira.'‘ikotta 
bhu-danada da- 

9. na-patrada kramav ent endare nainma aluvikegc saluva ll<>lavanaha]|i-simeya 

Jayamaugali-tiradallu KapparagondanahalligrSmake saluva bhfi- 

10. mi Duggnahalli-grShxake saluva bbumi Sakuna-Timmanaballi-gnlniako saluva 

bhumi sahi, nirdesa-m§,di nutanavSgi Akkanjambudhi- 

11. grainavannu katisida nimitya Duggenalialli-gramako saluva bhumiyalll ninige 

hola kha hattu-kolaga-bbumiyannu siia-sthapane 

12. madi^i suryOparaga-pumnya-kdladallu sa-biramny6daka-daua-dl>ara-purvaka- 

v&gi dhsixen eredu kottidfivadakilrana 

13. srimatu chaturtha-gdtra-pavitrarada Ranabaicbcgavudaraiyanavara jiaviitra- 

rMa Mummadi Ranabbair^gavudaraiyanavara putraj-rwlu 

14. Holavanahalli Ranabaich6gavudaravaru Bharadvaja gOtrarufla A^valayana- 

. _ sutrarada Riksakhadhyayigalada Sadasivaiya- 

151 navara pavutrar§,da YOgappanavara putrarada Trolavanalialli syanabhOga 
Lakshumipataiyage yi hattu kolaga holavannu namma Korat-a- 

16. gereyavaiige pritiyagi dhareyan-eredu kottevAddarinda srimatu chaturtha- 

gdtra -pavitrarMa Ranabaich^avudaraiyyanavara 

17. pavutrarUda Mummadi Rapabhair^avudaraiyanavara putrarswla llolavana- 

halU Ranabaich%avudaraiyanavani BhS.radvaja g6trarada A- 

18. svalayana-sutrarS,da Rilc-sakhadhyayigaldda Sad fl.4ivaiy ana vara pavutrairtida 

Ydgappanavara putrarSda HolavanahaUi-sthalada sH- 

19. nubh%a Lakshumipataiyage naipmma pitei-pit&maha-prapitaniabarige sal6k- 

ya sSmipya s4rupya sayujya pada-vi §,gab4kendu tri-pu- 

20. rushddd^syavlgitri-karna-yuktavagitri-vachanadalliyu y 4kant»d>l<arapa-yu- 

ktav&gi yi hattu kolaga holavannu dhslren ejip- 
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21 . du kottev^i nlvu nixnnia putra-paviitra-pS,rampaiyadaliyu ^chandrSrka- 

sthayigala^i anubkavisikoULdu sulAadalli yihudu 

22. yendu barasikotta bhd-sv6sthyada dfina-patra 

23. dana-pS,lanay6r madhy^ddiid-chclxlirSydnup&lanaia I d&ai-t svargam avl,pii6ti 

pftlanad aonyutam padam II sva-datba-dvigunam .... 

24. para-datbanxipSrlanam para-dattfi,pab&r6na sva-dattam nisbpha’am 

25. l>hav^t. 11 mad-vam^ajah para-mabipati-vam^aja va ygbhu- 

26. raipas satataia ujjvala dharma-chittah, niad-dharmam-ayaparipaianam dchar- 

aututat-pOduka-dvaa [mabarp] ^irasa vakainill sri- 

27. Lakahujiramana (in Kannada <tbaracters.) 

Note. 

This TGctord also lika th© previous number relates to tbe reign, of the chief Ranabai^ 
oh%aixda of ffolavanballi under the suzerainty of the 7ijayanagar king Rl,mad6va- 
manilrflya. fts date is the same as that ot the previous number namely Friday the 
30th lunar day of tJie month Srhvana of the year K§,lay ukti, ^ka 1 660 corresponding to 
Friday, 4th August of A- D. 17.38. It states that on the above date, the illustrious 
Holavanahalli Ranahaich Sgaxida, son of Mummadi Ranabhaic.'^gauda, and grandson 
of Riiiinbak-.bljgauda of Chaturtha-gdtra made a gift of a plot of land ‘with the sowing 
capa<uty of lialf a khanduga at the village Duggenhalli to Lakshumipataiya, ehannbhog 
of .nolavanhaHi, son of YOgappa, and grandson of Sadfl^ivaiya of Bharadv&ja-g6tra,, 
Alvalayana-siitra and Rik-Sftkna, for having fixed the boundaries between the villages 
Kapparagondanahalli on the banks of the river Jayarrangali in HolavanahalJi-rfme 
an(l the villages DugenahalJi and Sakunatimmanahalji and for having newly bxtilt the 
village Akkamamhudlii. The gift of land is stated to have been made with pouring 
of water, as a perpetixal hereditary grant out of devotion to God at Koratagere 
and for the spiritual merit of bis ancestors. 

The record ends with the usual imprecatory stanzas the last of which may be 
translated as follows 

May all kings, whether they be descendants of mine or bom of other sovere%ns 
whose tninds are engaged on pure dhaima maintain my grants. I cany the sandals, 
of such kings on my head. 

At the end of the grant there is the signature Lakshmiramana. This grant, too 
is not free from anachronism. 

119. 

A <)o})por plate grant in the possession of Yaiamlin Karibasavayya in the same 
village HojavanahaJli. 

One plate Kannada characters and language. 

Front . — 

1. Krfidhana-samvachharada MSigasira su 1 

2. SomavAra &imatu KdySrada 

3. mahanada prabhu Taraura Chen- 

4. napagaudara Hosa-ura n^da pra- 

5. bhu Sannagaudara Budaliya Ch- 

6. udiradi XJdokura Aubha- 

7. laredi Hosakereya Tip&radi 

8. Eleura Dbaranisetiyara makkalu VI- 

9. rasettiyarii BMala Adisetiya- 
BaeJc.— 

10. ru volagacla salu-muleya sama- 

11. sta balaru hadinentu jy Sbiy a 

] 2. ru kotta tamra-sasana a nada prabhu Vinayaka- 

13. (lavaraii vaja-bhasanigeyan ikki E- 

14. %ura POchasettiyara Chaluva- 

15. di Malisetige kotta taja Panugon- 

1 6. (ieyavolage nainma naduda^ada se- 

17. titanavanu kottevagi nafi a- 

18. tage kotta manya atana 

{The record ends here.) 
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Nde. 

This iascription records the grant of tie office of the Chief Merchant ^nadu-<\6.4ad*a 
setitana) of the district of Penngonda to ChaluvS.di Maliseti, son of Eleyur PCcliisetiti, 
by Taravura Chennapagauda, the chief of the n&d of Koy&ra, Saiipaguuda, c.hief of the 
n&d of Hosavnr and several others including merchants and people of eighteen castes. 
The donors including the chief of the n&d are stated to have assembled in the presence 
of god Vin&yaka and with vajra-baisanige [Vajm-Vyajcmikd, a kind of fan of honour) 
while making the grant. The exact meaning of the word vajra-baisa^iige is not clear. 
Probably it means a fan, the word haisaifige being a tadhhava form of vyajanikd. The 
same word is found in Belur 76 and Honnali 8. The use of the fan in the temple while 
holding a meeting seems to impart some solemnity to the proc.eedings of the nieeting. 
The record is dated Monday the 1st lunar day of the bright half of Marga^ira in the 
year Krddhana. The date cannot be verified. 

120 . 

Copy of a eopper-plategrant inthe possession of the same Yajamana Karibasavayya 
in the same village Holavanahalji. 

1. Siddh&rti-samvatsarada BhSdrapada suda 6 lu F56ma- 

2. v^ra pfirva-pak'hima-uttara-dakshiria chatu-samu- 

3. dradhipati Iriman-maharajMhiraja-raja 

4. param§Bvara virapratSpa Bariharamaha« 

5. rayaru namma kumararige 

6. pradhanaru h^gade gaudasettigaju 

7. parivara ivarojagada sakmu- 

8. leya samasta halarige nayakarige sunkada adlu- 

9. karigalige nixupa-Yaliyura Viavanathase- 

10. ttiy a (ma) kkafu Naga^etti Kamkettigalu namma 

11. chittake bhidagi bandaragi navu manniiii na- 
. 12. mma karunadindalfi kot'^ aasanada Ja’ama- 

13. ventendere-avarige paiaki kala- 

14. sada bilisattige grama gaddana u^l- 

15. tagi kottevagi hiriyarige ga 1 (shikka- 

16. rige . . }ige Davara-vartamwlalu aiu- 

17. ga 1 sante 1 kkam I ubhaya 

18. ga baharigala hariigalige koml>a 

19. katfale ubhaya ga-paclaga 100 kke 3 hatti Jufmy a 

20. ga 1 kke mena.sina hham 100 kkega 8 adako- 

21. h^m 100-ga 2 tuppS, ye^ip^'e h6ru 

22. lOO-ga-S upj>ina-h&'u 1 66 kke ga-2 

23. yelju he 100 kkega-2 vidalada he 100 kke 

24. ga-2 davasada.heru 100 kke ga-1 

25. chatu-ssamudrada olagSda ddsakke prithvi-se- 

26. ttiga]u l,va dSsakke banciareyit mudraira 

27 . vily ey a udagare padi bid^ra t- 

28. prakg,ra kottu a dfisakke kartarfitla- 

29. varu 5, sattiya vamya are yetti koduvadu 

30. avaru tavu maduvanba behara ^ne kudu- 
31 . re y gttu emme hasuvu t^’ihu bhandi ma- 

32. pikky a mutln pavala pachohe pushpar^ga vajra 

33. nila g6medhika vaidurya navaratna munta- 

34. gicbini-iraha ‘hitravali nStravaligajavaii 

35. hamsavall 4irahava]i ^udravali 

36. pu^payali suvarpavali simhanara de^a- 

37. dali bidiyanga bainaga tddi yaliaru saia 

38. padavatte pavaji y emba d evai^avastrangaju 

39. munt^a sarba gandha kastfiri karpura 

40. badu javaji kunkuma-kdsari adakde 

41. hSru menasina-bh&ra ejlu.h§ru uppina- 

42. h^ balliya v^la ye'nne tuppa ' h4ru 

43. vidajada h6ru davasada h^ru inuntida 
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44. samasfca-bfih&rakke cbandra-sfliyaraUamiaka 

46. avara inakkala makkala tal^ndaradallu namma 

40. ukahara ubhaya maigadallu hejjunkamagiya bkarana 

47 ^ taja sunkada n&yakaru sainmataarSgi 

48. iulakko anSka in4nya avaru a vuralli okkaliddaru 

49. uya kha i kke gade kha 1 1 kolagada hola 

60. ko(,ia4i mano angaijli manyavSgi agrahara 

Note, 

. puil’orts to be a nirup or order issued in the name of Harihara-mah,ar§,ya, 

king 01 Vijayanagar, to his sons, ministers, the chief gaudas and settis, merchants, 
n&yakas and other oiHcers recording the grant of certain honours such as the palankin 
with finials, white umbrella and also the right to collect certain tolls on merchandise 
to Nugasot^i and KAmisetti, sons of VilvanAthasetti of Yeleydr. Some wet and dry 
lands in their vilk^ were given to them and they were also exempted from house 
and shop taxes. The grant is dated Monday 6th lunor day of the bright half of 
Bhudrapada in the year Siddharthi. The Saka year is not given, 

121 . 

At the village AkkajahalU in the same Hobli of Holavanahalji, on a stone lying to 
the left side of the road leading to the village TondebhS.vi. 

Size 3'--0"X3'-0". 

Kannada language aud characters. 

1 . ^rimuka ' samvatsarada MSjggasira suddha 
. *2. 16 Sdraavaradalu Koneya- 

3. haiina Yalahka MalleyanAyakana ma- 

4. ga Abbey auftyaka mSdisida dt- 

6. pamaieya-kamba Dgvanandiya . . . 

0. Bomdjana kelasa 

Note. ■ . 

This records the setting up of lamp pillar by Abbeyanayaka son of Yalahaka 
Malleyanayaka of Koneyahaiu. The lamp post is stated to have been made by one 
Bemdja of Davanandi. The record is dated Monday the 15th lunar day of the bright 
half of Margasira in the year Srimukha. The date cannot be verified. 

122 . 

At the same village (AkkajahaUi), on a fragmentary stone lying by the side of a 
ruined building. 


Size 3'-0''Xl'— 6". 


Kannadn language and characters. 

1. . . . Saiivahana- ^a-varsham - • ■ ■ 

2. raja-paramdsvara srf vlrapratapa 

3. sri-pada-padmaradhakarada ■ ■ 

4. chavadige saluva Vittinada .... 

5. srimatu K6radarayarige ■ 

{5 svamigalu sarvamanyavSgi 

7. huttuvaliya mutisi nimma kaiyinda maduvudu 

8. salu koda mara . . grlma sarva 


Note. 

This inscrintion is fragmentary and seems to record a req^uest ma^e by a gura 
whore name is lo^ in tie iiiption to the iUustiioiiB Kdrada to efieirt mjrove.. 

nwnto So gum’s m toy a by making use of the mcoma demed from the vdlage. 

The date is worn out. 2 q 
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Tumkur Tahik. 


123 . 

On a broken stone lying in a grove of Honge trees at the village Uebbftr in the 
HobaUofHebbto. 3'-8'X2'-9'. 

Kannada language and characters. 

1. subhana astu 

2. Ka<Juvetti Odeyar 

3. varisa . . NicMya Hegga- 

4. ya gaudarige heggade- 

5. tan^a nSyakatanavanu 

6. kottu adake kotta bbutni 

7. ai^la idake tappidor 

8. papakk ilivaru. 

Note. 

This inscription records the grant of the office of beggadenuyaka and the gift of a 
plot of land of the sowing capacity of 5 kojagas to J leggayagauda of Nadu by Kaduvetti 
Odey ar. The record ends with the usual imprecation. 

124 . 

On a fragmentary stone lying behind the tank at the village Brahmasamudra in 
the Hobali of K6ra. , » , „ 

Size 2'~6"xr-6". 


Kannada language and (diaraotors. 

1. svasti Vira Bommarasar 

2. Bflvuran filuvalli 

3. Kinya Kaman turavin- 

4. dinol kadu sattam kalla 

5. , . . Ddmannayyamsri 

Note. 

This records the death of a warrior Kiriya Kfiinan in a fight for protection of 
cattle during the reign of "Vlra Bommarasai- at Bavur and 1h<h setting u}) of a viragal in 

hi? memory by Dfimannaiya. 

125 . 


On fiagmentar3' stones lying in the waste land to the south of llio tank at the vil- 
lage called Agraharain the same Ifobali. 

Old Kannada language and characters. 

1. svast-i Saka-uripa-kfi,latita-saTnvatsara 

satangalentu nura el.patta [claneyaj (Ha) kshasa-suni- 

2. vatsaram pravartise .... Sdvaguvunda 

3 d^varfi sodaraggam nivedyakkani 

4 Mangasamudra .... gandugan kalani 

geyclu Kfhsiya 

6 revitti geyda i vi 

Note. 

This inscription records the gift of some rice-fields in the village Managasamudra 
for the sea^vice of ofiering food and lamps to some god (wliose name is lost in the in- 
scriptipn) by Sdvagavunda. The inscription is dated in th e Saka year 87 (7) Rakshasa. 
The word ilu meaning 7 seems to have disappeared in the grant after the wojkI 
n'&raelpoMam linel. Saka year 877 corresponds toA.l). 955 which coincides with 
Rakshasa. , The date is not verifiable. Several letters have be(;omo effaced in the 
inscription. 



149. Arcfeieological Museum. 

Weveu silver coins of Mc^bul Kmgs and two hundred and twelve miscellaneous 
copper coins together with an old copper plate illustrative of the tools of snntby craft 
have been a'^juired and added Jo the Archseological Museum. All the coins are under 
examination. Eight new pi^re frames Lave been added to the Museum for exhibit- 
ing £»mo_nmre phot(^raphs and some of the best drawings of monuments and of places 
of historu! interest in the State have been prepared and kept in tbe Museum. A 
<!atalogue of ti»e Photographs available for sale in the office has been prepared and 
made ready for the Press. An illustrated catalogue of the coins exhibited in the 
Museum Oabbet is under preparation. 

A compleco set of the photographs exhibited in the Museum was forwarded to 
tbe British hlinpire Exhibition held at Wembley in the year 1924. It is gratifying to 
note that a Oorbifittate of Honour with a medal is awarded 'to this Department in 
retujgnition of participation in the Exhibition. 

150. Offi'.ie work. 


1. The monograph on Halebid Temples is still under preparation by.Rao Baba*- 
dur R. Narasimhao-har, A Monograph on the Panohalingeswara temple at Gevindana- 
halli ha.H been prepanwl and submitted to Government for approval. A scheme for . 
tlio publhuitiou of a (somprehensive monograph on Hoysala Axchit^ture has been 
drawn up and submitted to Government for sanction. 

2. Pair progress has been made in the prinbii^ of the transliteration of the 
inscriptions of the Supplement to the Mysore District Volumes of the Epigraphia 
Oarnatica, Tbe printing of the transliteration of the inscriptions of the Hassan sup- 
plement was completed. 

3. Forty-six pages of the General Index to the volumes of the Epigraphia 
Oarnatica were printed during the year. 

4. Forty -four publications of the department and. twelve photographs of views 
of temples, etc.; have been sold in the Office during the year and a sum of Es. 172-8-0 
has been realised by tbe sale and remitted to the Treasury. 

5. A list of the photographs and drawings prepared during the y ear is appended 
to the Report (Appendix B.) 

6. The Office sbafE have discharged their duties with diligence and zeal. 

15’. Before concluding the Report it seems desirable to briefly refer to’ the- 
opinions received from Oriental Scholars on the interpretation of the Greek Faroe 
publisiied in this report. Dr. Eugen Hultzsoh, the retired Ephigraphist of Madras, 
is of opinion that the present interpretation of the whole Farce goes to confirm him 
in his view tliat the unknown language in the play is Kannada and that it is sure to 
interest scholars both in India and Europe. Mr. B. Ij. Rice, the pioneer of Mysore 
Arohaseoiogy , whose knowledge of Kannada language and literature and its ccgimt© 
dialects is indisputable hajs written a number of letters stating that the conclusions 
arrived at in the Import regarding tbe location of the spot and the language of the 
play “ arc justified.” He has besides made some valuable suggestions regarding the 
meaning of some words, both Greek and Kannad.a, and about the heroine s characuer. 
►Some of the suggestions have been adopted consistently with sense of the play made 
Out. I’ho king’s speei h is so interpreted as to cast no slur on the character of 
Uharitiou who, thanks for the prevailing religious sentiments of the times, had as a 

Vestal veigin a safe asylum in the temple of the (moon?) goddess on the bank of thenver. 

1 .<)2. Dr. L. D, Barnett has, however, expressed his doubts about the identity of 
the language with Kannada. The reasons for his doubts are, as started by him in his 
artkde on the alleged Kanarese speeches in tbe OxyrhynebusPapyn published m the 
jSmi oi %}pt£n Areh=»logy, Vol. Xll, Patto I ard U, Apnl W26 as Mom 

1. Tbe identified words should have no features of mediaeval or modern 

^ 1^[. The interpretation must make good sense and be natural and unforced. 

in', '.rhe interpreter shall not unduly alter tbe text. 

Dr. Barnett has applied, these criteria against the attempt of Dr. Hultzsch at 
identifying tbe unknown language of the play with Kannada by tracing some words 

to that language. , tv tt ix i. j « 

153 The only interpretation that is common to both Dr. Hnltzsch and my^lt 

b tlafof 4o 3 like Dr.Huteeoh to dentiied towoid mt 



104 


TTar. blra^isu meaning ‘ make them plaj separately.’ Against this Dr. Barnett says 
“ This is wroi^. A^isu is 2nd person singular, causal imperative of the root ftiiu, 
play, act, and thus means' do thou put into play, set into activity, or tlie like.’ 

‘ B§r’ is properly a substantive meaning separation or difference. Whether beradisu 
could signify ‘ make (us) play separately’ seems to mo ratlier (Umbtful : the natural 
meaning, I think, would be ‘ put into play a cliango or ilifferen<!C.’ But oven admitting 
the former interpretation is possible, we must retfognizo that the resultant sense 
is very far from Greek, and is also nou-sonso, for if the'a.ttors are to play, they cannot 
play separately but must play together.” Dr. Ilultzsch is not at ail wrong. BSrS,- 
disu is a compound of b6re + adisii with ‘ e ’ after ‘ r ’ elided in Sandhi. 
jB4re is an adverb meaning separate'y, and it is not the word bor, a .substaufive mean- 
ing Separation or differenc e, as supposed by Dr. Barnett. Boro -j- lujisu- • berAdisu, 
means ‘ cause us or them to play separately.’ As tlie play consists in la.^-fing a die 
(pakte— pagade) marked with even and odd numbers in ordiir tt> win the stake on 
seeing its fall with odd number (besa) on the upper surface, the a-dons had to play 
separately, severally, but not together, as imagined l)y Di. Barnett. Ibmce it is 
not far from the explanation in Greek ; nor is it non-sense. 

154. As to the elision of ‘ e ’ between ‘ b ’ and ‘ r ’ an<l t)f ‘ u ’ after ‘ s,’ the 
same explanation that can be given for the change of the w<>rd ‘ tunnayinaHtha^a^lol ’ 
into ‘ tamnxi ’ by a Marati scribe will hold good, ft is nothing but the ignorance of 
the foreigner to correctly pronounce the word and understaixl its formation and 
xnea,nii::^. Serangapatam for Srirangapaebana ami ('hitaldrug for Chitrndurga are 
other living examples of the same type. This explains the objections raised against 
the identification in the light of the Doctor’s last two criteria. The objection made in 
the light! of the first criterion is however strong. Ac.'toitling to this, the identification 
of ‘ Zabede ’ with ‘ habbede ’ seems to be wrong, in as much as ‘ n ’ in the place of ‘ p’ 
m old Kannada is unusual. It is However possible that bl.o Greek might have pro- 
nounced ‘p’ and ‘r’also as ‘z,’ as for oxamjde ‘izpara’ for ‘irimra:’ for this is not philo- 
logical change, bub a change due t.i inability bo pninounce the sound. Kvon a<]imtting 
that such changes are unwarranted wo may bib upon < tlier appropriate words with 
which it may be equated, it is therefore unrcasonalile to regard th.e ent ire interjirc- 
tation as wrong simply because the iflentification rloes not satisfy first, criterion 
in the case of a word or two. ft is hoped that in the light of the present e,Kpianation, 
Dr. Barnett will reconsider my interpretation and .H<‘.e wludher itr is not justifiable 
rather than ingenious, as he was pleased to term it. 

155. Again the remarks made by Dr, L. D. Barnett tliat tlie passages in ipiestion 
may be gibberish do not seem to be justifiable, .If they' were gibberish., it would not 
have been possible for otheis to repeat th,em. Besides the repc:t.ition of some w'ords 
by other actors in tlie farce, the passage panavam, eti!., is repeated by all the king’s 
followers. 

156. The observations made by the distinguish od Wavuiit of th<^ My.sore Univer- 
sity are all based upon the interpretation 1 supplied to him of the Kanuada wonls in 
the Farce. He did not want the note to be pulfiished. But considering the value of 
h,is criticisms, I published it without his consent and on my own resjionsibility. In 
a subsequent note, he Avrites : — 

Ransom money for the lady, and dice-throwing by the rndian Gl iebs for sharing 
in the ransom, are, in view of the text, both not veiy probable. And a ransom would 
be superfluous in the actual plot. Wliat is more likely Ls that the chii^fs of the hunting 
party were sharing or apportioning the game (or their food) aftiir the hunt. The Greek 
text does not necessarily mean drawing of lots, far loss, dice- throwing ; and the word 
Kott6s, if it is Kannada, might mean roast meat, an<l the (Tiiefs, crying ‘ Kottos’ 
might be pointing to the roasted animal. In that case, the buffoon’s imjirecation 
“ may you be kicked by Kottos ” though nothing unsual in tlui kliom, would be 
specially apposite. But all this is very uncertain. What is morally certain is that 
the Indians were feasting and drinking, and the interpretation of the text might pro- 
fitably be sought in that direction. The buffoon’s remark, “ none of your disgusting 
ways ! slop ! ” probably refers to an attempt of an Indian tJhief to grab the wine with 
his greasy fingers (they would be eating with their fingers). It may be added that the 
language of tne text may be Proto-Kannada or Pxoto-Dravidian. 
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157. To suia up, the following axe the results of archseolo^fti^Seseaxches naad& 
during the year under report. 

(1) Banctity of person of women living a religious, life, irrespective of race and 
nationality, on the Malabar Coast, as testified in a Greek Farce with Kaniiada passages 
contained in the Oxyrhynchus Papyri of the second century, A. D. 

(2) Tlio cusbom of distributing the shares of ransom and other joint acquisitions 
by casting the <lice marked with odd and even numbers, any odd number being taken 
as a symbol of victory, in the 2nd century, A. D. 

(3) The scarcity of wine and other intoxicating beverages on the west Coast of 
the Karnatic Territory in the early centuries of the Christian Era. 

(4) Sea trade wtween Alexandria and the West Coast of India. 

(6) Beference in Sanskrit works to the travels of Fa Hien in India, A. D. 401 to 

410. 

(6) Tl)odateofKl.tanbraVjl,karaua(A.D. 300-400). 

(7) The Era and the date of Amfevarman of Nepli.1, A. D. 618-619. 

(8) The ratbnal views of IiruvenkataohS.ryasvanin and his disciples on Caste 
system (A.D. 1630 to 


Mysore, 
September 1926. 


1600). 

E. Shamasastbi, 

Director of ArcM., Researches in Mysore^ 




APPENDIX A. 

STATEMENT SHOWING THE AMOUNTS SPENT BUSING THE YEAS 1926—26 EOS THE BEPAIRS AND 
MAINTENANCE OF ANCIENT MONUMENTS IN ilHB STATE. 


Serial 

No. 

District 

Tahk 

Place 

Name of Inatitutioir 

Nature of repairs 

Amount 

sanctioned 

Amount spent 

Remarks 







Rs. a. p. 

Rs. a. p. 


1 

Hangalore . . 

Devanhalli . . 

Devanhalli 

Birth place of tipu Sultan 

Ordinary repairs 

10 0 0 

10 0 0 


2 

Kolar 

Bowriogpet .. 

Budikota . . 

Budikota Hill 

Putting up a fen(5e 

25 0 0 

25 0 0 


3 

Do .. 

Kolai 

Kolar 

Mbkbara 

Repairs to Verandah . . 

306 0 0 

306 0 0 


i 

Do . 

Do 

Seeti 

Sripatisvara Temple .. 

Improvement to Temjde 

790 0 0 

.... 

Work not yet 

B 

Do .. 

Chickballapur 

Naodi 

Tipii Sultan’s Palace on Nandi 

Annual Repmrs 

110 0 0 

110 0 0 

commenc^. 





Hills. 





6 

Mysore . . 

Mysore 

Mysore 

Sri Svetha Yarahaswamy Temple. 

Colour and white washing and 

4513 0 

4S13 0 







sundry repairs. 




,7 

Do 

Do 

Do 

Sri Lakshmi Narayanaswamy 

Do 

4 0 0 

4 0 0 






Temple. 





8 

Do .. 


Linganibudi . . 

]Hahalingesvaraswami Temple .. 

Urgent rejaiis 

620 0 0 

(«) 


9 

Do 

.T 

Nanjangiid .. 

Najanqud . . 

Srikanteswaraswami Temple 

Construction of Vasantamantapa 

i 8,581 0 0 

[a) 

[a) Information 







1 

1 


1 notfumi^ed. 

10 

Do .. 

Seringapatam. 

Seringapatam 

Obelisk Monument 

Annual maintenance 

i 10 0 0 

1 0 0 


11 

Do .. 

Do 

Do 

De Haviliand s Arch 

Do 

10 0 0 

6 0 0 


12 

Do .. 

Do 

Do 

1 Sjwt where Tipu’s body was 

Repairs to Railing 

16 0 0 

8 0 0 






' found. 





13 

Do .. 

Do 

Do 

Inmans Dungeon 

Annual maintenance 

' 20 0 0 

24 0 0 


14 

Do .. 

Do 

Ganjam 

Gumbaz 

Improvement to Verandah, floor, 

2,316 0 0 

2,315 0 0 


15 

Do .. 

Di 

fleringapatara. Ranganatha^wami Temple 

} etc,. 

Repairs to Gopuiam 

i 2,279 0 0 

2,279 0 0 


16 ' 

Do 

Do 

Do 

Jumma Jlasiid 

^pairs to Masjid 

916 0 0 

915 0 0 


17 

Do 

Dn 

French Rocks 

Webb's Monument 

Annual maintenance . . 

15 0 0 

20 0 0 


18 

Do .. 

Dj 

Melkote 

Kara vanttewami Tempi" 

Repairs to Temple 

1,102 0 0 

882 0 0 


19 

Do .. 

T- Narasipur. 

Somanathpiir. 

Kesava Tem|)le 

Annual maintenance . . 

180 0 0 

181 0 0 


20 

Do .. 

Do 

Talkad 

Yaidyesvara Temple .. 

General lepaiis, etc., 

2,100 0 0 

1,630 10 4 


21 

Do 

Do 

Do 

Kirti Narayana Temple 

Do 

411 0 0 

411 0 0 


22 

Do .. 

Naganiangala. 

Nagamangala 

Adi Madbaraiwami Tem{4e .« 

Repmrs to tem^ 

410 0 0 

410 0 0 


23 

Tornkur .. 

Maddagiri . . 

Maddagiri . . 

Malksvaraswami Temple 

1 Urgent lepaira to compound wall 

. 492 0 0 

492 0 0 


24 

1 Do ..I 

i Du 

MidigesM . . 

Yenkataramanaswami Temple . . 

1 Examining cracks and chunam 

80 0 0 

79 16 0 




1 



1 plastering 

j 
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appendix b, 

(1) Liar oi* Photoqbaphs taken during i025-2tJ. 

[ Desoripfaion Village 


I liakahmitiamyaxin Teniploj Figuie of Narayana 

Lintel on Sukhanasi 
' door way- 

Do North-West view . . 

Somoswara Temple, Siirya figure 

Do North-east view 

Do South view 

Siildesvara Temple, South-west view 
Do South east view 
Somes vara Temple, Linga in the Garbhagriha 
Do South view 

Kenava Temple, Ceiling in Navaranga 
Do do 

Do Figure of Kesava 
Do Doorway of Garbhagriha 
Do South view 

Allalanatha Temple, Figure of Allalanatha 
Channakosava Temple, Figure of Ohanna- 

kesava. 

Do East view 

Do South West view 

Do North-West view 

Do Figure of Kesava 

Do South-West view 

Do Figure of Kesava 

Do Noith-West view 

Do Figure of Kesava 

KaJlowwara Temple, South-West view 
Darbur Hall of Sivappa Naik : Front view 
View of the jiond 

X^o • • - • • • 


! ^ ^ ^ 

toroosoopio VioWH of these wore also taken during the year. 


Village 

District 

Brahmasamudra 

Kadur 

do 

do 

do 

do 

Kabali 

do 

do 

do 

do 

do 

Devanur 

do 

do 

do 

Sompura 

do 

do 

do 

Honnavara 

Haasan 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

Kondajji 

do 

Hirekadalni" .. 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

do 

Ambuga 

do 

do 

do 

Kausika 

do 

do 

do 

Mosale 

' do 

Kannagala . . 

do 

Nagar 

' Shimog 

Ananthapur . . 

do 

do 

j do 


(2) List Drawings prepaVbed during 1025-26. 

Archaoologiial map ; Still under completion. 

. Key Map of Govhidanhalli Village, 

. Flan of Sadasiva Temple ct Nuggihalli, 

. Som»‘svvava Temple at Kabali. 

. Kesava Tenijdo at Ilirikadalur, 

. Plan and elevation of "i'emple at Periyapatna. 

. D<‘,sigu tor the Go]>aram tit Devaragudipalli, Bagepalli Taluk. 


►RE, 

1920. 


B. Shamabastbi, 

Director of Archl. Mesearchee in Mysore. 


Mono WD 2474 r— GPB— 500 — 1(5-1 




APPENDIX C. 

INSCRIPTIONS IN KANNADA CHARACTERS. 


«#73*apej* 

CO 

1 

*5^=3^^ sssJjsi =ar?3^c» sojs^ejv =3*3:^oto3=^c;i5i%^ r^odocS eOS? 

=^JS)?&S ^<JSziZ50 sOoJiaio sSo^eJ. 

(VJ 

— 4 ' — 0"x3' — 6" 

» «;^siJi^ie5'5*o«)CiifoiSo I fS^cJo-^jsart 

3 n»jS3J .... ' ® cBacJTpi^SiJStS sOe;?^ 

3 ■ffaaTii^^scS^sJrt «sz3l5a3.i85^ ^ cSozSt^^ccJcsS^ crf^es® 

< :ies'5' (dsSS? cxJapSi «5:flcdjsas®3rt 

*ir V 

2 

sstS^ ^?3 m® a8j»^8»)l/* flaor^s^ss® r^sSocS sioBcd'JsS'^c^ S^ss^cdicS terfSodo 55o^«5* 

j^i;^ose® — 3 ' — 0"x2' — 0* 

t ?^?^i^t8sJ0!J»^^zScd:>tf**55 ® . . . sSj»aa <ad'# '^■J®^ 
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^ 7j3oanaj;S^sdd53ao203d3sSc^cd3o | X^psaep^dieSs/sti^os^SjjsatsadoaS 
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‘^'1 1 ? 53 a^ 3 ^SvSjj 5 ^dQ 7 ^ ^o 233 o 3 j,|^ o \ 
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S3 sJodaro^diTOJ^ nao3?J5doFa=^cdcic(Jj9lr^5d^!i^ «5 
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* esodnssSiOoS 
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3 ^?oJ^dc3BC!JCi'.rt 

8 
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6 ^sy^sJdo^SrtrnooiirtVBzS si€M^ - • • 
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10 do ‘a?5’^^ocBo^3^33?odrio^CT55j^ 
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Ins. 13-17 


rrajSSozS c^S^oosJ ifSodo Si?drJ|;o. 

eozSdosSjs^hzS)^ 

?Ss:Jirt«3ejo3o 


® . . . 5frtj®€®^=!?3a?j3 SrfjjeS'SCTitinzJ^' . s rto 

Cd «jD 

8 cSisratJzSpSi sssJ.rirt?&=#cs3jCii’fj«pa'! cSa o?®ddert>s® 

Q C O 

4 Sart'^SJr^SjtSjs^^girScKjir^cSo^g^jaajSViS | rOrf ns 

® «ros>|^dns5gisi|^ oi ess^wsOT^C sodoriisrf 

14 

®zS^ najsSod enadMaftCici^ pSS^jCJo^ ^rosOcS®. 


1 tSi^sjjasijsio 
s sSi^dtf^^sw^eoso 


8 isgiS? ^lo %33 iS3S?ej 
* tfsSiOJ 

■JO 


® sS-rt «4^os® rtsro 

6 s^?>£(fjd=i^g^i 


BojstaJV ns/sSod^ cS^sisfa cid sSooozS fJl^dooS Icicrio a?dr?e^. 

syjs>»«®_3'_ 6 ''x2'--6" 

1 ^tiirfj753gOn*cJ;^odetfoj^«as3rfotf a53dsS? ( ^ jst^cSriostfosfSsJ'JJsejJ^osps 

2 oSi rt^^S;tsi3?^3sanSaoaSsf^^a^^Jrf?Srfj^atc3??yJSie5&)^»S^dzS^5i 

3 OBa^dfcii^^^lose^or'od.i^i^SujS 

* wS^^sS^^Soe^ «5 75js?cBA3?s3dcl®-^o30is®:io ^7i6^zs<iTi 
0 tScda=#>®?fe5»Soi5S^^a2S 3;iJ^?^t)cficl eSosSrfSadJiSTi casfooJ^rfi 
8 I5ieJ!5t5s»T?i^3a !SrttfCdaO3»Si0S^?jJ7^7^?'«5j®t«5>^^c3Sd?S'> 

'<■ <5a5s{3go5ioi3foac3a?'«^35So(3isJosSSf«j8?g^S<3cc.'isj3o;dcraa 82?Ort§^ ?ie£0?i 
8 rSdo BDo5ijcdi3S1?,c0330aJ3eSj®s;'i e3zS eS^jsv'rt f rfoesv =#wtW,ci3 

V w * 09 

16 , . 

ssz3^ ?j v'd€> 2c3oDa a^drt&C). 

^ OO ^ CVJ 

— 3' — 0" X 2'— 6" 

^ rfd3?i^ort?JTiti^os3a#cj^sjssiOi:?«3sd»5?j ^^tfv;3^=i^jSr5D3c‘ot^cS3sae>^o^3 
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8 80!33S80eJsS?5553(door(SJ3!^JSS^^'38330l?£)Wrtor{?Sri®aaii 
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8 s?d‘oyao’tfj8o 

16 80o^ ^cS^s;5c^^r5c5o;3:idjao?:503o^S:f:l:;ijS %» o 
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u Q^d^os^ ;:5aD9ci^o^a^lZ:JclS3^O«:S^r^Cd0 

12 eJiW^3^S®doduO "ffoi^Sc^SiOio^jSolS Sj<SP^5^(35?^d'^ 
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14 ej^aeS^irfctfi 


sssS*^ 

jSjdJsas — 1'— 6" X 2' — 6" 

1 ^^?SsSo?iapOd§dJ^^o8ag#o^a5as?Jd&j3tf5S?| ^^<i?'J®?=^(8doado^sSoj 

a ej;d^o«j3aaii?ios?J5S^ SjejJj 

s o3rf5iag^8iSejdo=s*D35S3 s3a«3a®wa3W siJejE(dvais?jrti^7S?isjad 
4 ?oa aCdJr? FsSjg^^SBSsSjsod^V^ta^daia^^oiStd, 

^sdaiotS ‘?rg^j. •.,' 
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Ins. 18-22. 


©cS? 4 c2c3So 

s^-sis® — 3' — 6" X 2' — 6" 

(l^«5o *J8^) 

1 rfsSo’^J^ortrOciRj^^ortsSoei^BCJoS?! i^^djs^'s^sSrSoarfoSfJsijjsw 
a ^ojpBCl5070o!}j0d II 

s r{zS555^ajjD3S^ortocjoo^zS^ro?3^53'dj5:zS oo^-FjSodo <a?^ci>jo 

(2?3cdo as®^) 

< oS^dcS^^5:^^5e;^oo75j9^zS«)ZSoe5;^Sfrf?Jj)'»5i^j;S5cd;>55og7^5JB:iA 

® ^siOe3a!S5:S»a5na<fri=SsOozSo2SJSs«3^0oJ3®'J^^e£55i^^''^=^5S 3? 

fO 

® 7l^5ctf02:^o&^85?og)zgna5g)ozgf^s:iori ^5)CS^c5t?sSa5=5*;ic3^sSs:^-"'fi£85S^7^ 

7 

9 5>6S0^c^c^0 


e5c3<? ScSccfo ejo- 

X 


1 7^^^td0®03Srtl5S?0Si07C'S®CX30'^75s®?dp® j 


2 pSoaJo'S^JsSadJS'e'aisJiWBV'rtcJaw tUti sdo 

o 


©eS^ 6c3cd) £>^8r?^o. 

1 8;t oSsSo?J^or1?jd7J^o8SE^oZ^e^B53i 

2 dftSBdoS? I ^^«5vs»^sSr{o3doqjsSijs 

* ?vOS}J55t I 8jt«^>>3^*^®3Si8S‘^ 

‘ sJa^r aS jsoj^ va^dsJes V eS^eSo’;)*^ j ortaia^ 

® i^?5C):^r&zS.i =5'gJo3j$?a3sSsfor{ 

® !^8tfc3B<:S 

(S^OOotf =5*3^4 «o!lzS42oJ8?fNZSj 


eszS? eS>js?aOV ^w®s}^s38 TO,s3on® czJs;^? sJ?ds3c\Srtoac8o ajvodjfi 

yXjo^ IcScdo 

3^d43P8 1 ' 6"X2' 0" 

1 ^^r^d473^ort^ad?34^o^«^oi^^JBsi4ca<5ads5? I 
3 Tidrio^o si44e;5^o2jjQc5i?c(^s5? \ tSjs^ 

3 sisia’^Sfiifi^asB's'cdasJKj'a^otfStf'a* 

^ dawdasdasdodjidjs'tfci iioSda rtda^^oodaoejs^js? 

® ^^©30?'=^ B S>doSdK!ria^a?jor=5‘ao e^rtcdio 

® B dO'!a7S?j!:«s9;fS3je5aJo7lv/8ds3a0^?iz^ 

’ eozs;^=5‘«J5Srt4itf4'5'firfe£6adoa^7id(ddoi2ji^ie 

8 53;ee6B4=5*d4 1 sSoesScdOftj^do^fl'CiisST-idw^goid.isJa 

TT oJ ^ 

3 «o^?^i>Sz^84ZSt5^ZSO»^rtfe3ai)7J53BS^ijS3 

10 3:;^^a^3j^73?i5idzSozSo do4^4t>n®5ifj5dartaoddR<a 
u ^S?^e£0sSo?^r^rdj3?^^^c3-'’2jS^tSJWrtC>357^J' 

13 ... . sSos^tSaaa&i^ 


«5zS? 2c3odo a?dr>|^. 

^‘sScaes—l'—g" X 1' — " 

1 ^WsSosRl^orOodTS^orieSos^sjjsdajasS^ | ^cBaeSjii^**^ 
3 SrtOBDoe^ojsej;^os^3CEja?io?fJod; 1 
3 7S^^^t5i0!^a8asj4o:S«5^i^daS^5J^r^^oi^d8i3 ^ 
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Ins. 23 - 24 * 


i 

z 

s 

4 

6 

« 

7 

8 
9 

10 

11 


18 

13 

14 
16 
16 

17 

18 
19 
SO 


* «^a3o?Josl 

® ^^rizi «5?o^s^80BSotf?S^Sjji73Ji'toio 
® ssatitfozSj iSrttii ^j3?j5jatJrf ©?o 
1 ojisJ^piai) T^aoSi ‘5‘a^riSg 

8 sSjj^nso^os'fisjart-^isgiCs® S)t 

9 


23 

«5lS^ 3oJ5^80V 86j5?a ’S^3Dt|^3g)aci^ ^OOSSodzS^sSd r{oSodO o^S^OOoS “Sr^. 

7S0!^D?O SdzSOsSjS^azSJ^ 

^5iaas*s_4'— o"x3'— 6" 

1 Basjroi^osS^ddeScSoi^Tijoejo ^u?Js;>5S3a3i^ 

2 c3SCXi)'#:i5jjJg5j9Wc33ClSi’3*^Clg|i^ 

* 3S53aarfi^?io^^3ot>a5osjpJtcdi’^5Jj 

* sj?S'#ozjje3j8?rt5irfW7Sr=#js>5^^ . . 

6 T^^CjjjJjjSiaaSoejofiziosSa^S 

6 cS-'jaS1?ajjrfjadoa5joaS;^)sSo^i3JSaJ;ire>7l^ocaidod3jCai>o^ 

2 ^iSoJaoartzSo ,)5oj5ai?J!iW^T?j3:^h77^da 0 • rfMcfsa . 

24 

^vJSaJoV 3os/al^80y sSo^^^oJ^.CrfO® fiAfidSOBtheiBOV (dli.dOSS ?r610. 

V V W " 

l'-6" 


s) fe 




rilj;37j^ort§ti7?^0858afo^8ff65S:)tf8J3 
dsJt^cao«3j9t=i^?Sd03tio^5iOs®e;;^oV30^ 

j j>i^^8j?©&jaJJ5^^dciii5'3©53a3Sd?S^^j 
3§8lJOllo8V‘tr5ddorf‘5‘£lS);j^5JO 
rfoi|oDl5l^£)S)(3Tf7^eJ0533 

. . . . . djod.iepsfori^ 

dd«j3»)2Sjtitfa)o<^e;js|| 

^?do^®35d6oaJ«5?d^oa 

DarfJCBWajad^d Cio35el’'3dS0 

d^jSMZ^cdJrtJsdewsdiS 

M3dC)ddisJj5B3i9fo»3J 

CXS0a^^0rt<?65i3»a2o'i?Cl3BS 

d3^r{?foi:^sto;afti9«)3r£?csfos^ 

Seroci^dd^^jj addesSS)^ 

d8iS^djod55Wj8tS)od?ii^ 

a3'^nd9a)V"doesOcdjdsJs>od d 
•fr 

^^-^t)t>=3?§;o330i^^5i)0c®3nrt 
5:^7ji3^7^=#j8W^53tfeScrio^^ 


25 


27 


SO 

31 


34 

35 

36 

37 

38 

39 


0 JoZStf 2So?irfOsaj«irS?55jC)^v^?jS 
rt?iwrisij3)a^^ojo;*j 2Ss5o^s??S 

a^ffcdodosiood S?fc5a}JJf\T?j» 

^o33a^n^!d6^i^Sc33di2#oSrtoa 

srtii^ 5?. sSaa wedoo^^r 

jd'IcSicdoshssdoqSojk^jsodo sido 
dn^sdo^rloacdarfajjiij^sjaT^ 

’ddoiia® r^rto-toe^ddj^Oodiioi 
ddaSsiioilidB aJsScSiJd ,C«5S 
ddi^dd sSdsacda«5^ddddo3 
addsii* ••erossoJ^cdioaB^jso 
SdiFo .... OodsdodidJ^d a 
^js^daoaj^!^ d^dddo SdSa 
docaexosd sSj'daoiiiSdri? s 

» tr 

^dddo cSin^do^dao=^7l d 
^da^JiijiiaodadsjrsJJSi^ri^d 
dait^i^drdoDcdaaB 
dScdo &)oa$ 
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Ins. 26. 


CO 

25 

sSjs^aJV ? 5 js^o^do dot^dsSo^sS 

eSa dosi = 2 rej>>. 
o ” 

6' — S"xB' — 9" 

I ^dOi^ddodospW^i'^n^nasSviS'e^OBoajJ^io sSfcsS.^*^ eSsSsa^SrSo sscdoa;^ 

s dd^Sjti^o ;::^?Sojjdo!ti03:i dtsio cd.>?^ae^F-o ?3rf?rf! 'jxxiz^ a'df^oa--'^’^ jo a5?^odo3<^,sSrS;jq5Yy 

?Sc3?®ao !| 

*...,. a^^ao ?Sv<t5oa)5j3rtc@ScSoo sgaccJ^tf-aSos^rto 

4 ^F-sjoaodoooa8^or^Cf3ii%^?^r?jo 1 £5Scri:^®adsf3o83e.ec?rc3??>os«?5!3'BStjd;cdjortor.ciirtKJovo£ssScd* 
?SsS?i?i^d^o DdocSja 

0 a^o rts3iR^8jSonsS?i2a'^'= w^ortSsijaosSoo &>s3j?5?do ?idjs 

® so^^Srt^p'SisSj|^^5^djSM»a^o dot^rdOSji^sless^o dfjj^adSJ-'wSeEScuoort^stfc. || aogdisi 

(a?3j3?5o33’3a^z;S^'5^^'|s^ 

7 'a‘a5io?vi'^^e;5SS5^5Sg^8iJoa^pi aSai)^i?'S3a^«'ocOS^dt5;?j3!:Scrfj3ti!^^,o | rfijsirfoti^S r.tf’s/s^'oanotpaS^?® 

da dod o a hcsSaao 

8 ^drtos®’iD^dado^d4?:ado Cj3Soi^ddj^!gc35:(^;'jJ®,a^s^dsV''’-5Sa«5aJjox)n^^jd r^r^S^s’S'dRlowBo 

aS^j^do'^^./s^oSodv® 

» d.^re3?Jaz5adal?a5J3Sj?i^t»atj(dai‘?fj;^S’aft^dJs#vj8ort-d-.,r{£)cdjae|^oaSupWa''CsSn'D‘o!rt<yjs0s5;»^'9dj 
sa^rrfzSjs^sr^Fejao 

to ci^s3a5oKfa?^da3dods«oDa3l^rjc(^g^da!i3i-''v'??aii'<?’ . • . o 3 o?c:« 3 a'i^c. .... ssS^o-idif^ . . . 

• . ...jacfsSo^S 

II %o:j^dtf?^t5Sds3S$ j^dj^ort .... ..... r{as©dar5s 

12 dd^^8Sj??sado«4s es §id^dE^rd-:rio cSoojJjeJ e/j^^d^gjridjvd SnJa'cJ? 

5j3d?oo3uoJaaB3 

1® ?0o3^o II dzSd:s^to20oDa'5*oKorid^d339^3a-.rl.-;^rb'-.rlGn:;33g5-:.sSja^,''5jo7^?~Sce3/^,'i^»/uioiiz'j 
oJ jdji^ datetficoaoS) r.esDaida^p-'s^.-Se; g 

u do=ff'a«'d^odaa^aj?Jl?^(d?^o«jaanao3Bl^cc}jo,^G?a»£;osio?oor;dcsJ^or^darDdv.tjriG."OG.;jjQ;cad 

oioioo I odJjdrd ora: Siam's? sOso'ff'S 

O 

IS •a3acs3^“a=ovaojjasjasoo^jfJj$d39'^a?d^g^ddi:aso?Saj::d:iaod4aadJiaasdo ^..-^sjanEja^ii-sag^ or© 

IS 5^oSdtaozsdj;doe^!5Sj'i2j^dj|^ad23;'sec9=:^d-djcSdaador!?oosc o|j?aesoo .... s^risi^ 
a^a^3^5ad . . adaa^rt'tf’.^do^.Ja 

gSj^d© tSig^nai^^ds? ^=^3^533^3^ ’0«s'dadv^a^d5S..ao 2 ia(^qij®^w J^ddod ji ^rJnacc .,'^«?..C(! 3 &i 
bS&Jjp^ddoao © 503 =^ 

IS ^o3tlsdvo^=s-sr©d^?OGSi^a)s»S(3a2830v?&Sjs^dd)o9D.|;rt^o || 45a2i3ja;;.dW,da3uaa?£ddda f»3 
sdOi^a©doJa?®a34S^d £0 

19 aKjadte^ejd^adaJa^sf'zS^ddcdcJaodaS^o | ^0'5‘ae.g^:^!®^3^aotf!Sddaoa^.5^ddoa'j-;<i3:b©do 
3§a«S sgj c^S'sj ? fosS? Ki^^'d 

80 1?ddJJ5a'iyao35cdood|;do^aj6Jwa^o®adaOoao^d^6?od^«^£itda)«3a^^z3?d© | --s^aa/aB-'s^ayad 
dado d-ddddodcdaododj 

G) O 

21 ejag^cdoFB’Scdjr© i| asjcda^t?i^cda©g)d^^?:)^ajaoa^ 3 ^s^doJ^d^^p'yddaaajda(diilJ®^.a rorfa^cSal 

J ^ rcdooP^do^es^ 
eO > ai cp ^ 

^OTis^ oe3oz5s^o5&^^ -agld 

fvS) 
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Ins. 25> 

28 F-OOT djnart F . . . 8^So^Scfii^^^a;?^o^rt^rts«fcSeS^ s? &Se;rt&jo uSsaroeoa^ 

21 (ao) 2Soerf!S^o8^oa=«j®jse3®xij3i,s I !S?®cSon3on«»7S^i^^ooS2Sdj®ao 

-D 

^*5 ^^3^€^ac5j3^2SS:)03k5OT2CJ®d^^O^;^^CdO^S:i:>Jc^»^o;^^53,;>g,U33gf3^^ OZSo2^J20O^ 

^d?j®^r?or€^cdoaO£^ Tiejs^. 

P0 < 

s0§^5ido£)t)^8i^js)t)efijsea^^<5jfi^ | Sis^cdJS)^ 9 cdo?i3:??5t3®e^80^f;j*-**5>2^c3;5j3®:)n?5do=5^u^^o^S:>tcdo2^^ 
;^53DCd^;^80oz::Jj . • . • I sJ^^od’^o^jgzIsgcdosO^daons .... ?S€)7^v^i^ zScxJjs .... 

,~o 

28 • • • ' ^<3'®393g)S'^a3St'^;^a^S';^tfo £>^^j80a3<S'!3?^Ci |i 

29 ?^’r^F?cJ.7^^isScJS_^a3o8;t3|^^^t5S^^D3as3^oaa;s;tf35it?j^dsicS5SjeiSlj^ri-??na,,U3rf3ej@tf5iDa^^ 

^cV5j3?s?i <B‘3zseatej8^ 

80 sd3SjsfajSO:®s}o5i3ZS^FKSS:;S-J®WctfjscS5i-!f.'«3ao80^S^,sSoS« rt5i^=^^8Sjs2S?sSja5^i^_^g^^o33 

81 rfjjrf;Sa7<r5Sorjir;e3g,rtJ^F5:(^jrB3crf^33?)ejS;55i3E^(oci^r 3iin)=^553^=s!;^V3d?itf05SsSJs;^ 

88 ^Fj^^35j^jajoSi?jojJ?i^?pa:3 I ?5‘5=?^8SpS^3a^8?533rCS 


38 . 03g)?;c333£i!^J^®a,’3 I ?33J^ort . . , avoTisirfj^S^ sS c.e3?tisiorf o 

eS^^drfaDaas 

81 “sspS^Js^ 1 3irac-:^fl*aV .... 1 sig;53?<jejcxSa5js^SjSi?5oana-j^ 7';'.^. . .^ . . 1 

r;3jas?'^jtfr.ri3*o«'sdvaoc3oRS=S'aJj 3 


88 p®T5'^fitcf?iS3a23cdazSv®tdrP^ .... I sS^v'Djgjo^cfl^M? .... a3-^ao:ad.ja£i 

86 TjsSoJ^i^iioij^^jaosoSjWis^sjFsijSsS^ sSon3j5Sonarf)^^s3:acasj8^ .... ^a^?E;fe^53.;?5~?ajD3SS 

aiiV3H-M^ oZi 
A 

87 ta^^»gi5)i:3or^on'53;)ac5j5i^o^S33^a)o:5s3?>^3;Ji)c5'^q3i€r^i€)r^es82^e.rO7^e3^^e;;^e;5i^3?e03a3i7^j8)oi:l^j2!38O^ 

•i:)^2.dno 


38 ri^^is'3or?S)t'd?^ci33e)d^)£^fvOdii7i^ro:iJj^22^eiC?o^'Os«d3f^7^5o^cd:?^j®d?:>^o^3^®€)3:j8«^=^^^r^tS)W 

BOO'D ^z5^53:;i5CjolOeo^l^r^^33?C)do7l80e;^. 

orj * 1 ) 

80 25l3itf3?5?5SP8aJtio3ag^53Oca^aSiV0?if5oa)3rf&^siJS?oao;3j®«?^«'aj^o3o I ?5t5g|?8e0?»s3tf£;i203s3aoStfSt 
^'acr^aoiisJa <5r<?J3o 


40 sj:^a^dJ^'!?sSaJ3aaaS.^j’g‘';&-'5*!:,?idod^F£.sS3osJ.sa ‘S^oa^sosicaoro-.sSjaa ?SJ^7^o’B*;^?oi^Jst 
aa-aaa^o7^a:30‘^»>at5 

11 3aa;es^?^e^5iJ*^aaw93?i a:j®Sd?jTjJoi:^aj3VO^^sSon^a?s!3?Jo3S3a%F^eS=^c^r 

atorooS5;ddrtacs^d>? sSos 

12 0?5I.^0jj3c i5s®(_?Si|jCdooo 8ficfSrt4.^oSoOo<a^5 553e^rfOo5Ja5ja<5??Jcdj3osiriddaJo ^siozSspsS^sa^ 

cJa!|Sa?s:ft5^;^a3 jja t'Ctfc.^a?> 

13 -' ?irtG?3p5aa;ai '~josS>aao!a Daasi'Si^ajiS^aS.KijasJ^E.jaad^FGi'gcdoa^aciSsitfjSiS ^^sdciJ^SWtfSp^ 

1* dcjortos?* tird^03js?8,73as>« ^33;s;a?=j^ jSjaOBSsJsdrt^sSjtsJ^rrf j6-j??a^»irt^SJsS3r©?i^ro3^SF?Ja 
53^ n’®3S.ro\''a^Sior?'9c8fS£j)&3a 

46 3gj;tj3^giort^o sfSj^^a)Va^!3; ^a^?d3^S5or?t?o;«Jjsfca2|S6j^d ^’Os53^s?o=5-tSt5deiiosj^f^ts:a^5aciSaFoe. 
^•s:^^%j7i'^o>io-sS’< ?i^r?S?o*5os!3&^i^0o 


'6 _;Oo^?a5So3od?sjeoB3^rf«5=&ocg|S^7;^stft5SOo6Sc 

17 5J3 r« ? 53300 ^aarftsSoo {ja^aOja^j^Bg^jsS^siSozS s5^?5??j33oa;Sa^dDo sSagsJl^ps. 

dwft/^e?v 3 ^S^ 3 ri«o 

18 8;*;3J3«Ji^^ar^ri2^33i^d2#j8^Si?y^?Sc?irfrtF-S>as;daS¥ado | aJrScS^ooS^tsj-ii^ 

da=5*d3 


19 V30i^5J3e^a^8:''iS^S 

^jj^pas’^^^^afjs^TSts^* ?3J8tcs3oo 

50 3,|.£^ajj»SFS3jF7l3a83cdoJ^5337S34»»^a);3toz^s T^jOao,^?^ jdazS^sjSzSoiSeS-sJi 

zSJ84''an^oi3 . . dOo^dzSv®^ ^ 
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Ins. 26-29. 


, . cSoozS BsS^^esS:o?isi^ 

® oSoaajjrtsp?iJv®tc5?rf . . . tso 

*® r{v'‘#jstat5j5#'3S®!S^!^2SodooScfsrfi!So5^ csJjtfJSi'lWiSaS^isSAiJi 

siS^rS^Ofc 

^oTixsj^i^nsi^ sd8!ii<vS^a^Sa3js 1 

cs rtooS;!zSjst«’=^osi3SicrsSoCfo?:ria^3^siSjna5g|oair!^c3sa»3CtJJO j^®ajSjiS^^d^ra^!JaDo^tf 

s« tSi^rSo =5=3e®d^^fea3oaj^rg fjspsS^cS ij. ca^sya^cStsS .... .-So:jrf033i^a9se|^F^ciSoaTyooj^isJ 
cciojcoo aDooJj^csJiOBaBtizraoSsioisSoo 

w ■tfoBfaSjoaoorfosSjjoiijosafS'iKSi? ^t^acxS^r=^ 553wSr?*o;^>J7i'P' 

^iS333'S!#^ 

S8 3S^!=-a?Ca0e3as?d?53o80oda 53^jS^dd3s(^g:>9aa#ri«r?o«ao5S«.^i3Ti8St?«jjj_rn^ 

D'=i^o sdjajj^ctSiDazsacinatS'^saaa 

t^^jiTo o«-i8c5ccSj'oitfj8?^'^^osS^tSzSai^oaoS3«®FSo'tf53ap®cJocSo • - . ij8S;si^?^oa^^5S?5: 
07? 9aD33gs5^r=s*o , . . 5ja!^53;^?55y3Ji 

60 7iisS^irfs|j^a3jBs'i . . . S3'0de|^oacrioo ^SajsS^^cdoo ...... fl'S;»5a^cdd •ewsaf^zS 

^dsesS^a 

61- arf^s;3i3a7?f>5^p3a:S .... sSricjjc35oeda;dedrfJo?5dac(33oS&^=3*^j--g7^'icSsiridc.ao(3j .... 5fdcl?i 
sa^ctJosSs® 

«-2 0& iSjsOaeSi.8Sasi^tf:^a’B‘.’SsScdoas^cda e37\j^?cxjaaw-oasaW'tfcdo«j»c'i^aii 

rtdsidLtdsi a odOfia 

68 TisS . . , . cda5dJse9aeSosjft«i^o30^SX‘S‘a83cdj5S?^o3o^oi^sSa3^csL’8‘e8 
“ csto^e^edd . . . a)z8»o .... =#d®¥'^2^p‘^'.dj^cci,55dc(si . . , 7?^dS4ij.^^ji^£?'9‘«5^ccijS'i^cida 
^acdo^^ 

65 a^viseeSsrazsas^odocaoatd^^c^odjstfvi ■s^Ti^rg^sSjsisaes^ossoerfosy^o rin sfeJj^siWs^jJ © 

66 gcsJj^S)?^jSe3cdd3u^o&) 7?o5i^af^^crid^7y?i^Ci3a-j:^dri<«oda^.'.aafo^<a?j^7Sd 

1 5Joor5Vci3(5S3 I 

6^ ^j»o^ooac33a!.dosa(do Ti-cSaa osSOzSaa ossaod/.t 

»J .S -o — ® 

68 3Si3^;S5d?"0oi;p;o3e> | 3s;jji^siF-5:\rrtio?d3;aSw33.^cdc®o«3cdo^?^Sos 

26 

es'jS^ 35s?ic^d ogi/s^tOV =3^odV 

aOdoScS^ =e^§w. 

^53cas® 2' — O^Xl' — 3" 


2 C>£5j®^ 7^?3 'So 


3 €^Cdotj7l SJ 

4 «3 09050 


^ jrf W , i?s/5’ •c h 

e5 


1 

^ 25JS^7^?^c>3S5dctfO 


fiS^ nsiSSo'i?, 3!^53r dootS =#jsdrt eo,./s&»c 5® ci6J,=s!a>j 

Tir o CO ^ oo 

^siJ3s9 — 3' — 0"xl' — 6' 

odd 1 8 O7?a0oas*ca I s js 


« odo 

w 


1 ^tsJDdoda 

2 e3jS^7?7j3!S?S 


rt^55o=^ s^osSoo^oscdo^ caii^ 

^5d33S>9 8'— 0"Xl' -6" 

>3da I 8 cddorisOca s' 1 » •irjsaf3 


* 03053=^ 


idod n Tfd^^sdvjodaj^ s^dr ‘B=al?r^c^c^ rtcS^cdo i^sd'ffSkj.dS) ?iS>oidjc’ w'sdo. 

CO ^ ^ ca CO 00 

5djdoas» — 3' — 2" X 1 — 10" 

1 ?^d®^s3^do®3^ sa 4 aS i.33ia cddsowsodOiSl^ 7 e^stjSlBlKSa^'S'a^r 

a o5>®?^i3^dsisid^ » a^jl s s>AO &53ia^ 8 5Sod?3 d^dTdjsoag)!^ 

8 030 I sSJj^^d^F’dF'^c'dTj^ 6 ®^^^6,ayF^^J^^o?■^:(aa3 a 
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Ins. 80-35. 


esjS? 53sniQ&o?dwOo^?^ sg/ssjr, rtj3^djaV?S^ sS^cfosi 

^jS^s^3>__3>' X 1’— 6” 

I c&oss'jSorfgJjdzS I 3 zStfaS^oJsjJrt i « ‘ffBsrfitfjstf'tfeESoJo j 7 aodS^sf*) 

■^F-ifsOoausg! I i 55ci??«>90fiart j « aJoftrt sSfel^qJj® j 8 73^5 


^ rtf'sOn e;js=3^ 

«ij> 


3 ^StfaS^?^5^Jrt 


W A 

eszS? (5Ss/3?80V 5odr^o rs^^od ^fdodo 5i|^sfo (ajVT^dso^) i^vyaeSoS 
’Sp'eA^^oeOd sSjadr^;! sjd&do^da. 


^^sA>ro;^^cc5) 




^sijss® — 6' — 0" X 1' — 6* 


8 7^J8t^C?53cSf\5}.J9tfj» | 8 ^loSi 

32 

«5d ^i^osocS 8oV’%:»?id®. 

2 53^^ , I 3 ails® 


8 zioSi JoW^sJaoSopl®^ 1 * diSsftosOJ zStJioy 

«5 tt I 




«scSt TOydocSiyavT^ S^ssaeycdod cOV eS^dosS 

(®373?Jc; cio, gQ* Sd^^zs^doSoj 

1 rfrforfo^or\5djf^o858SoZ^65adO!S?>5stfs5^ 1 !ij^e5j5i?=^ddoatio^sSi<;8SJ 

2 ;^oe|3oojjtfo^d? II , 

8 8sSsi07^7S5SF"esrt^J9t sJd&ji^ei^Jsa^doi^osfJjSiSTftwa | zSjs^s^ss 

4 ^csJJSoSosjajfosfsS^rsJ jac}?S?SJj«0t8(Sd^C)s5js^=tf s II 

« iSsJoesJaisisa^a) doasasSiojiid^zl^dotsa^DBsfS^sStfsSoa^t^cfooc'os 

^ ^jjssoainsaaDsid^^safCoorlttJsSwJoT^T^'JSoSsfiiStfaD^Si^d 

10 ,SjJaS?siosijsa?i;)ja7^o=5=faac3v®^dao*^^^^a®8igo7^a^^^S)Cn5 

11 _rW3r)iidP^'^t3aaoal5So93?S^7So5d!^cfzS5f5i4^ 

12 tcxS i^j®^D?i?SJ®tdawadrfo;^D5>«jCi99?So=s'^oSai3o 

13 rio^®aj3!3j8cd^«'^^cJ3tf^o2^dt55tfcS^cs3JSJ^^rf 

(sjoood «oiSi3oiSj®lJMSj 


<Si,?5^ 5«i?3f^cS?r^55 eOdado^jd! ^;Sw®7j53i?3?J). 


1 Tjg’^Tteii^rtiS 

2 jjos^siiBsaTi [a^] 

3 sJjjsssSj*® [<??] 

4 Ti^do aWa)[o^] 
e Vd^ddOBSjij pos] 

6 2SoO^=5*rr^d 

7 !SdP\fS7^1o=tfd3S7j^r[sS] 

8 M3B!#d?jo?tf^»Ss®7^3!::^d?So;o 


9 s^i^sadcW-jj ^?doafi 

10 . .' . wav'zS^rtj^dd^ 

11 =jdoS53S^a«S:i^7^«3fe|, 

12 .i^^naw^ss^ 

18 Z;j5j^?=^J355c3^3 
u J3a1??}z5^rajossso7^3io 
16 sSsijzsasJa^’^odj^^o 


eszS? agddor^s^OT^ ssscdvis^ ^jsvcS^ 

aj^oi^jsifi© — 4^ — X 

1 tjo cdsSiS ssaoSJj taadsStl 
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Ins. 36-87. 


8 

* .... ccioz^ort 

8 SoajtfJjs^esol «Si 

6 o3J5o3^rrfozS^o| ^ 

’ ^eseoScwriefSos^oasoll risSocf ... At) ... . 
8 ?Sot3fd^O?'»i23ClS5ooi .... Da>SCCi8o ^rloj^rto 


odoo fd 


9 :^5Js?»d 

10 ... f =#j3czS)d . . . ^^sJsSsdoSJ . eJ • 

11 ... . DalAo’ rS 7^^ 

o 

12 joesSejasSsdJofjdol 

18 aS>J8esoa3o3fe35B?dort^J7^jsoid^o»a)v'£tid 
u 7dor{id?S®aajo!!j8d?j?isja3?oa hozSJTj^rsdo^s^eiiSo^OBsdo 

16 . . . ^isacJjSjscd^s't^idzOOB 

16 ?iJ5jsW7i5!d30:^ldv®«'0?d3g0rfo=5'f5iaSJS>«rfOC'CB8i^O 

17 7^3do^;^J^odai®^cf5iaj^^Jd23tS 

18 o^^ssJsistJrfcrSdoipis^ 

19 wjS^Srisd-Js^ssd^ ..... ..... 

20 rtrzd^odasss .... sJ ... . 

21 ^?iaSi . eSti?\ sSCj^sJostJsjJsSoiJj 

23 do . . . s(!M^ ^tfc3«JS^'?‘| 

28 ^■^ages^sjoszSrt^^ i^sd^rao 

24 ^seadodoco 

26 7j^o'3*itia?6d=#idoaaS?5i^aj3007d3W^?i'3'sd^3S oooH 

26 gj3^5jJ^^O5d^dCa33;s^?fJC{^33BaS>J;?08t 

27 odisjsddecio rfdrtodo 

28 os^^rUSoioio sdJJiS^Sl^csJjosdooS^fj iSn'^Saoris'j 

99 j^efriv'o^zSo^f^ .... ?5Ji'?55ofd^dKt3^Saoi5^n=)e;^ziaS;^0 

80 5j5®»Sood;jjr!z:^^a»r^3Sv^o^23c|^«5sdo!^dJSozdo||<a^?ia?o 

81 sosdisdcdo^fc^ . sdo3eJajort^pBs;i=!S^a|^r^3D33^^r5^o'dJ5 

83 asa^dollcOod?33a3C?dj®S33Sgi^S3d3^?owSdfdo 
88 7j3cOod=s‘a«3o:'ooorto7^cdot^aodoS^#jjtai-^j8 

84 VrfsdosSjssS.^oeS'i^ca.o's^ijjniES^osS^r^idn^sJadrtw^ 

86 sgj,s^A F=fv/s)M sjejsSocdis sido ftaJocSsddJ TdsS 

e n o 

30 ;^^g:)«3ccJCiow^3^?^d05:i.ori07^cio J^^cdo 

5 7 O 53 o) crJ^ai^oFSo:^:) c* o||fcoc j 

38 ;6^^a;^o3^di::i^o53-‘'o5J3t3d^^^d?^oo^C3 

^d?^5;s^S^;^^'^oto<3a’^^cdciI^t^S;)o 

40 o . oi,3a^S7^l^ll «si7jS5doFsi3tcdCi^3jr\oi^;o::o 

41 


36 


«stS^ doc^^cS BSjs^eJV dv’T^tfsd^odo^ sSDf^o355^p^^?oaciSJ5V^^ ^^o^osOdS sOtfddo^do. 


2 


3 

* esScdo'^jsl 


6 acdod 

6 d dSsdojs 
o 


37 

ed? sojs^aov ^Eo2:ipj5&s^d ssscdou^ sssv'osa^dod “ard ^^gtirfoacdo 

20V eS^tfod 'S'^o. 

^doss® — 4' 0" X 2' 6" 


1 

2 


8j bj5S!do8o33cdi||idsjorti^or<8o2docO a#o 
z^wjdod«i53do3^1^ ^<dv®^=^?j?ii35do 
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Ins. 86-87. 


8 ' . . . . 

< cx5^«'«^ .... cciiJSjrt 

8 ?8oa3^j®sftofeicI ........ c& 

6 cxSJsai^rsSojSs'o| ^ 

’’ ^e£6cxJ0ori^Sj®^aioll ?i5^oc( . . . rrlj . . . . csJ^o ?S 

8 ?JJCJrSi^OS?S)8SC(ttol5 .... OaSCSSOo ?jDnlO^5^0 

9 ;g5J3?\rf TolSisio 

O ' PS _J 

10 ... . ‘^J^ot^d . . . . e; . 

11 ... . oaPvzJ r5 c3'&i^ 

o 

12 ?OcS^cJ92oSi^)03ool ^^^'dZi:i7io7i^^ 

13 af5j3P®o80S53^S53?:^07^^07^J8o2^2f50K80^S:^C^ 

1* 7lort?S?i3o3o5aSJ8c(?j?3n--)3?oa ^orfJTj^rrfi^eSejrfo^CBdj 

15 . . , ^®aiSiS..®cd^Vt^rfa)03^«'J5tsitfo^^5ion^e39a 

16 |irfjsW7jKJoo^:Sjai?o?Joj075o=?5'93£)(SJ5)?zSac.oa8^o 

17 7^35339^ S^3r5^^®^.^S3rf^SJ8.^^C^33?o) 

<0-0 oj ^ 

18 o:^S3':ddd7^c7isdc<p^^ 


12 e;zS^S:)^^5;^^3a)^2ssd^ . 


, wsir^^o . 


20 7^rc!^s:JOft)2^ .... e; ... . 

21 , s3d?^ 

22 do . . . sfSjtitp qStfcSJS^f 1 

28 -^^^i^es^sSosaSSl^ jfisi^rao 

2* ^asa.^csiico 

26 ;^^o^Jejatji^5rfj5)9;Si?5e^a}j3o7j^W^?S=3^si^3S nooH 

27 siissadticsi^ aScJrtocta 

28 os®3gr! tlaioio rfJ32S;<sli.o3j05i3a33,5j-!an5SSjri«'j 

22 .... 

30 5d€^55ood;jjr{£:^^5J7^s^^o^e32^<s33:5;i^t5j»ocfo||<a^^^ 

21 o3o5:?ia)c5a:JoS}:ffe;^ . djssScd:iA^^ti:^=s^z^^rz;5:5D?)S^^^F=s^odyi 
sa <:?o 11 Ddddj^ sj-i c*)Sj'’?o id^rio 

33 ?j5cC)^d=e^S:)^oc’ooor^o7^a!jo3^£3Ci;^:>C)'i^jj^^ 

30 c4p® 7^ oido ^i'^7^<d^dJ 

CS A W ^ O 

80 ;^>tfSj6cci3oe«}^75^f3d3rf.o?i07^cfa i^aorfa 
57 ©d^cSoJowrtSodo^ojo^irfc'ollfco'-risiiS^ssacdo 

38 ^^n^o3jo’tf^o;3 'a5J3?5oS?Ss3?oooqjca 

87 

*0 o ^wa^JoSoj® . aijaaiTS!.^!! 'Si^doFsiSccrioT'Sjri^o:® 

41 ??4^7^z5tric(aoozS£®rtc^5di^^=#j3[s'jri7ie;0^i:j3 

36 

cSor^ci 5 Sj 3^80V s3v‘rt655i^a3o© soD'hoJ^^^cirloaoSjsvrt 'Sr^o's^oaOcS^ eJ^tidos^ao, 

1 3 2^^=^ 5 2AQ^jg;5 

2 cS^5:?7lr 4 esSajo^js^ 6 ^ 


2 

A 


3 ci eiS 53 J.X) 
o 


esjS? =5^P®aioi3dVrt ssscdo-j^ Jsav'osS^cioad ^^^drtoacdo 


aOV eSa dosj ^(a;o. 

Cj CO 

t^SdSiSQ 4' Q« ^ 2' 6® 

1 8j ijKSdoSsjaccJijlsSsi-iTS^oriSceSicss etfo 

2 ^s.5csSitfW3tJs3tl^^«3v.®ii^5Srtoatfo 
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Ins. 38-40. 


6 s^i5d|^^?^J?^553JO^^Ss:«5Si^SsSl^osO?^osOf^S^^JBt 
* zSao oaa^orta3o.^^gi3Cj^Fa5dfv<S aJjsaSsSi 

7 ?isSo;^3^rtoS!<art«'o 8;t 

® sSooaisiSoa) ?So8jJcJ23ozS^73js«5:}o5JBtio:JiT5^tf;So=^7icjPS 

9 S3S3Ja;^Cj»ao c53rtr?!>!i2a^ 5|^pSsJ«»SSA^ti 

10 ’5=»S??3«.Jj^^?>a3c!3g/;^rt;^oi> rtsSo:^ 

11 ^?3i^1?ioiocJ^Fsres3izS5.KStf?5j®^55ics30!^3^3wo's=2A r^aoa 

“ ^s^F-‘^osjj5a83&^7^rf^rd?KScJs)-atf^js£)C»=Soda^ 

18 'tfj8S7^aS^rfS?^aaSei5 , aijsSs'ens^cia^j^,®^ 

1* ^cda5S?'4oo’#c6a-^p)5^0c3ar{CT(tf25?s32e>„=# eDW 

■U •*■ ft! 

i« J?5i-^r||5iorfn'^:S?i5ijrtda2S#ajo?j^rf^cij3d!3i^osja 

16 a5j®?3Stf?-. 5:i75ao?;Soal?J;:i|j^FOJ3sJaS?tf3;s>5gis3;^cijao 

17 rasajoa^avIS^ciiiasaciazSSctSa^Tasia^daSAoTTa 

18 ccioooE3otfo8jcsiao55aT^cOozSo[«=»ccSiaj‘5=oa}^3JaSirt?*acJa3|^;^ 

19 dj8^=#v/^^&js;aa?i^o^do 'sasScdoo si^aa^^cfo’^waozSzSjsocJatosio 

30 sJacS^FagjifozSJ?J3as£icS3^>'e?^Va^doqjD^o3j»«P’ 


38 

cSoz^zS sSjs^tJV ^js^asd^cdo^^ ^:5odo ■sfv'hcJo^ ?5^55?d»c3cS so.|^c 

oiii.DOsS S)?:dr^a;«). 

eo cv:> 

j^do9«® — S' X 2' 

(ISaSa j3«^) 

1 ^^sSfSsSag^ 5^at;3dtJo8 

3 Vort«® Ssalo sjtf FfjsSSJ.dtd 

ca w <? e»5 

(IlfSoda Ji^j) 

8 sjscrijjV'odortosjaa^jaoEfj^asosJ’sJo . d^cjaVo^ 

* SJo asortjs 

6 Vajja^ocfo^sacas?,! i^js^copa ?i)od«5v»t=3^ 

('eowrti* 65J18SW.) 

6 

39 

sscS^ Syjs^eOv r^^ocSO r<g!S^dcdr?oacdo sSooocS pSS^dos^ 

^sdjss® — 2—4" X 2' — 3" 




4 TOcdiP&oi^CCJ^ 

'80J 



40 

sseS*? ■^^^dj5?53?d-3 pSd sSoi^a^jajsdeSrt Si5.drf|jo. 

3^5d3Jf9 _ 5'_ 6" X 2' — 0" 

1 j?j^efSa!d5n)^ccjoc.9 ;t^^^?!=g/^sias:aaaEsa{f CasssddsSat?^ 

3 d jrfd?io^fe>3^rf^oa-'^cas}S^3§dd03^?5^docdJsdsi^f'.ieaoa)dd^?ja 

8 64?vda^‘^ ^ESjjE5asSas^rfoe5Da2vDaa3sda«5dd«;3Vor<o:^^<s''a'aiSor<orfs3aaS!j8 

4 ^»5a3saaiOd^3?3®^siao^;^o^JS^^e£8i^w?^^^^3<i!'^/^^t(^i^^3^a’^693‘^^Eiac3^^So 

6 7<!w®o:i 8jjissa3n?S3tddor!cSt=g'3ortcSt'B‘aort£:tdS)|iS33d?oe^aoda7l^rrfc>g^eStido=siOe)s5a(dsSa!3 

0 cdatljsd^i^ o=^^3ari7iS'^-^r!«jiCd^^a?da:«3^<Si'zStdcirtda=3'o^esi5jadJ^roa«sija 

7 f>\s>B!e;5»si^s3^»«®doaSj9t^sdatiit’8*e^ :^ja5^cdacaao75a*i’So=^o»ic3>/8^rfao03s^ c-T^cdii^ 

8 aodll 

9 rtrji ^^sdo^a?5’^5i*^i^””"fi'?5aiiD35^s5;^o5^^'^d5S>»^?iooo^^S33 
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Ins. 41. 


10 d5fo:SvS^i3^r?*o:^dsj39«'cid^5SsSort?5j®l»S^^sSi3B3rf.5sS?S^^aSjn30C!3oe;i 

11 a5d^=?^i?erozSeA3E|^rStcri.itS®arfjo^?5s5or1zsae3s|^ otosi jssScCiioS? tina's^rto^aa:* 

1* 3i^^s?>apatfi'^io^^tSo'#«;»oJii3a5j?Sads3j8ti?sj[^^O3fMS^sS^S5^csSac<acj^ti0 « 

13 igois^zS2S397*!«3<S?io^oOo3if®^'tfe3 odirijo «3i^sia{3!Sos5rfeS3jJoSoos93Sd%esO 

w cdC)03^>sr^iS3^^ai>^j3)ar7®i!SsS,5o »^tsiiJ8sic5oo«5ai^attfsS?S^»io ?)®?ocf ?os3ac5?s3 
1® eS^jn^zSci^2£6oi»i?^rt^o5io'#e£S55oc«»|^?rfg£5~8SocSafSaoa)55^cf3is3j?5ji?siJ23^cciOoJwae;o=?r 
18 s|^F-S)ttf r?|;o7^?555t^^oaSJS> jjiSjrtojpaoaJds^p-'SicsS^asSWjrtsS'tf 

17 ca®!|JsS^>^«io3^83i«jsJ 

18 tf«n3?o?sS5Sj»aj3z8 -j^aeS 

19 aiio «J^3^»tf=#v«OtS3j-3jS 


41 

«d^ ns^sSocS^ ^i^o'jS^sScJ s^^VocS^oSsnajodorf s5oooc5 a6j»3i:^ 

^dcss® — — 9* X 2'— 3" 

1 ij% pSsiJs^j^orl ?jd?j^oCej#o^affasjot3affac;sS?,li^^ji?jst^?57iCJacJo 
3 sfJsSajsw^oqjaoSa ?io^d«||®orts5aSaJoj?5^8J?j'B*o ©crtsSaSfS 
* ^^«393i^waoqSs{8iJ8;i^||€)ori55jS?isir55aa’3asi?Sor5ozSj»S=#o9 
^ ^S3si^&3sij^o;gd3j®<?||feoo?5sJjs?Jsac3Sjir{M3!j®^ctfosJsi.is || 

8 ^Wo^^aS)8^»3arfcdotfo5ScBacqSjat^f\oaj8Z^53a^r{o§j^?i«»^o 
8 aJj5aa3g)Scijaoj58oc3o|^7j«'os3icc}^'S'cjcs5jB^a^o8S>j^^'^cBi?j3df3a35*icJ 

7 igz:^o^rfsJr<^FS^sS^j»t!^^^oj^Frto?5a?^;^3^FeJ80cfocnas^crtcc5oi^S^rtvo asScxSas^S? 

8 sjtfjsstfo asSoSJia^oTSsJi^sfacsSrt^i^o 2rs3=^i33SSi|^=5:s^rsa>'^o?ic3^7< ra; 

9 ^as^sfJ^SctfooBwasicjiaai^rtjafri^^aaaSoSoortsSisiortsiotis^yStartoc^i^ag 

10 O033;a;^r^csto=^0^ ^agiciasairt rotJjs doS^a^^eo’^^sSt^s^roa s>>ij5^5Sii;p«S4^iSttirf03o’aoi5aJoa 

11 a^sSo53ooJSo;3jj®Sc(dsScirtVsi!Jj3i?isiJ^^5io?Jaacic}iiog^^o3o^K^rc5j9<!'j*^iij^a^» sdj 

18 ?3 sSjsds3aa5jcw3>tSM7J5ioaz^sSja^«5jo5ci~e3aiJjOl!wa5S^53Z^rsIor(ojpa^5i^coac^iti^^aSoa^S 
e^^i5tS5rt3iwiSogsaaaa^^j:s:e(^^5f3DaoiESc3asSsiao!!S3ii!5acfSiaK;3i4^sjJa5aa'';a7ij«oj 
14 {®^tfOi^ao^So?ot®a^S^artaJf^s3^cfl^Stl^3ta7^a5^3^<!'•3cSW?^ac^<^C)ortoiJ^oy4J!3^?^la4^^:SJ-zoJ^i^i•j■,Sta(o 

tfJ/i'aJ 


18 ^dj®^i^^j®i3Si?3i3r!^.i®?^asS!Sa=5'W5So335|tfja^ll;^?;^«^dccii<3-icS;^F- . . 55?a.itf^CltdPstfonaortra 

TiJit^^o 

16 KS?*JSj»aosSo^oaoio2|^ai!^j3^j<8aoc5-®^s8£:'ja4iioass^ds5js:S^3^csi<i£^3djao®ao^^?ogf«Oa359ii7ifd 

17 5Jjs^'B*o«5e£6do«^oiJocSiaOo^^:5j:5rt^reB5i>oaj ^^Seisa^aOgJssdnaO^sjjJitcjSjstar^dji'ff' | 

18 a3^s>so!^=3^o*»'s:?0oa5io>/^s=‘^~ortcd^^tcd jsJsSoCa-^oiJioao^^si dsS <zi^rX^oT\ Wj!5c3» 

fc3s»?33aeJao;^!>5t 

19 ^s9d(Ss»onaSci5j®n?0Tlei a^d;d?n)ca3r:aj3ias?=5*=s‘ rasjESjstfojaioa ^sJjssJasfifioll idsdaJd 

w ^ ’tr CO -o 

90 s5iosioJa^a3io8jtd^q5^lsj^^ocii®aaa«o^D3«333053o^?J^dKidodiOiSeiCia^d=s*ona^ua5da?3gid<dDa 

21 cdazS5i=5‘avao8>dd^sdaa3?isS^=^ ^a^vfflJsasSijadaeSuatecaasidatJjidjs'^jrtorf^iiya'ajSario 

22 rtnaaSj®s®oanaaaJ?jsi?S3Ba5Sjcr?§J3:oa€)7*ieeS3oejarte3^J5iei3ife^siaa;^'t?’wa:i05s?rfj 

93 =??J8oz^2(Si6j80s?atdrtor?S^^a'-rtatd7S^S3ac!?i£^nt>aor^Fs!ig^sjfejao'Bi035doSX!55saio?Sjsca7^o=5^ 

24 sdj®3jjEaf'^5d^Fj3(scaj7j<5ia? dsCv^ ^ :S\^rsm^=^xs^ ?®3iecc5joiS5J.3sa?d=5iv'KsS=tf O^PSsS.ilSj#^ 

25 ^Ssa(5t‘5*8rf^a5ao3ac0jo7eja:?sc.:3i3aa?5j8^aa33i^^_^^u32^c7^cda^saat5 II 

26 s^sSai^eniS^ortsJ^tf useja^cdodOi JotSiS || ^^eroa^orisjroV'zS^sidoaSsSo ^ 

27 sS^F7jadg«53d:dort?S5^^Rd25? cdJort«r^sS^ e£ecd3S^:5iuao:73iJ^cdarfj=!^'^j2^3dan'^oarf^ 

28 aTisSi^J^dstsjoTi^so^^sjaossiOjs^^r'iajasdiTi^sSidoro'^^'acasdcjrt^r^jjaOsJrf^;:^ 

29 zSoar1^:gsSo^e)ZStsS?!i3^CR}c5dj=^i??jDa55ocda5jacdj=^t^a=#o5ac3acdo'5rsjEaro3osJaisff4?Sj®t 

30 5ior?^3oSda'?^V'i33a07irt^3S3?S^_r{^a?jjo«a^^K}ij»5idor!!gi«9r{«»aoE3ijj^C9B;r^ESi?a:^zSWrt 

31 s®5icdi^?0orts®^eSj8^‘5‘p9^ II aDrf^rtl^:sd^Sos^i7cd3Q=#cOa5SJ9^?^!^g|^5E^=^^e^cd35do«Ps^^;^ssJ5:^J. 
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Ins. 42-44. 
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88 rfs®!«5iio^^cdi^3^«S^rt«^r<5S^cdo^Begctfoa8g^nT!'ade5j?sS.^oi)=5t!5oc(3i=?fj8««s5:ac^3£®<0 
8* ■s*» era:Srj=S^3SaJ3zStao?5&^csfc25?;is«<»^?ia3Uio^siooa^n3r\»i5^gj|?5^i!^o?3=s‘5S&?(ocrSiSodo 
3» S>teajirtosi^cJdd^®3*j;,jic,o^aS33tfiSoS.’^tf^?tf^tJjSesicj3S^g;*zps8Sr^rto?icajsS«:^-B'o30oei7S0^i3>^ 

EStsiJSF-t 

38 ^3!i=3^srB?\^tS,trfaiop^tf45t53do^F-ori&(;|; ^erosijarf^SaSidSoQoSisSj^sST^rjfTftJirfoctS^^ioail^oiis® 

87 2^7S^F"!Scs3i6o5^ijssic’jr!^!iCiri^ao?i5ii;^^E5rtVoKf'ija.^ajaejsABOJoCo3o=#es3oSi^tfrt || 

88 s®ioMBi5S5aodi=#j»?ejejj-5a5Sj3rtj3oao3ig:gsaC)oUBiS>So7io=??jsoo5?oor(o^aJj’tft^aaoo 
8® JS*ot)Cs3o3Jiio2asS?i^^e5{jgjjj>^j!ioo55atf5Sj?c583j|^«5^oaiSo3||'!?d5in3s®tj^o zS^sj 

*8 j»^Vrt«a^^5^iowoa^or?3Ja^cS^sSiSs3j7l5Ss^<a?S^cis3?cs3i?j3JaS5S .^b^'pSs® 

f^’8*oKJoaiaKfsJ^F-M3^33:j6S3scf53jaae5eSoc^^f=‘caJt}e>sSa!io®3aea4^a 
« ^ II i>^JS®^oiidtf®3^0nB0jj®t!3tft3jC5drtjc5S03o I s^3^^osJn[ri«ijs?tf3;£aa3:3;3 0S3Soss30eci3?'^ 

*8 S»* fl ^c5JiaoBo3zS(3o5^WBsJ J^tfoatc. riBOcioa oEac3do9;ta3joaf3^^<aaoiPBC(JcizS wscxlig 
« !7Bar^'9‘3tf^?i^3jsva^tf?8B?'005js?<!»'=S‘s;^^ii:ia0?i^o^do=5iae5aSJo53en3ZiS^iio=^j®ozS 
« iSj»oc{csJo«o5SsrS^rt05Sipz3i?a3D2f^Sit«jVag^!3oq:s>^aSj8V'J|| 


42 

(a^cSr?^) 

^sjjse®-- 4' — 0" X 2'— 6" 

1 s33^<dt)8jJ^3^t>|;^^a^3t5J3a^D3!>r?cjB \ g^s®gi??^o>}cit3=a 

8 cdcs$ VB a3oS3dod2i^tfeillt)o?j3:^aS 53scd.'S - 

h 

43 

«5j 3^ jtfor^d aSjs^eJV is^os^^fiss^cdo^ ^oor?^ci ter?®rt wS^dosS 


j^dosj® — 5i ' — (f X 1' — 6'' 


^ . 

8 CC}jrt'3€3na!SSStf'B*!SCJ3to 
* riv'ciojovvrScKiajiaBeFisSfjasio 
8 ?0<5SocjJosSrtr!S 


6 0a!S:>*jSij>®^7^^j8fc^ H!S=tf j» 

8 . . eSd^T^wrtoosaeSnarfaOtiaS 
8 «rf^!^adJ8ii;3:3osij®3ciDirt 

® 3S}dvi3((^0 


44 


eszS^ jt^o5o=?^ v^^Od :S?.s3d dwozS^ssss^cdod s5ooo?S 

s^sSjas® — 4' — 6" X 2' — 6" 

1 5jdiX^ort8c5?!^o?;.s^oz^^oa5Soos5ad;3^ 1 
^ =?^fi7^0az^oej^s:::?oji€;^o?paorf02'o8ii5^^ 1 r?€^3C>®^ccJOf:5^§ 

» 3ii3^7^j?^ro'v.*5DOT53d^?=^‘o7l^f^5^^:i;|5^^5535:^ZJO 

^a!Fna5J3ds5S)*SS7t^®e3^’^'i§j,agi^rSo23j®? 

6 i^5J3^oB*cd^?^c3ae^o^3sj3as3!5oar(a8saSo^*iS 
6 a3v/®i?rtazf>?^u:o8fS;&sSo®«>B‘5dOos^S>odo=5*aVS’!<'3®oaaag 
"f BSi^p^aiJsaaJo |l ?^^X!io^3c(<5«fdj®a?3a^c3®B 
8 5S3c-res?W^tiona^Dc'S3Stag|C!s:oa^t^tSo cdjaasiaoBa 
® oaO'Sd^naeS’csf^ ^£5?v®88«>5Sca5!i>a^a!dJs^o33?'=5fa 
18 jia^jBori0!d3rt€)rtort»3aa<5J8?®oa3n3a aJsSdrfsaSaorta^o 

11 7^ jsoaqJaas so s??57S35 acda«j®0?i:^o’B‘aSjscsJ^^c3»>ii*\o^z3t 

18 riS^si^5J8^cJ?i5S00^^S^«5S)^aS^/a'?■s^as0^io'B^aoi^J®^dao?^^ 

M ?Soi3^dsi j}8€;^s®>c.az^O‘%rty»tsSo!3aiisro^cracsJoe®7jo 
1® b^kSjS^cIocJj cdjd^cdasSz^Si^JiJsSPB^stass® 

16 ci3i-5.af*ado ^j^'5d^r#^«J8tS^533ad2Ss»of3n’Soaf35jJrt 


5 
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Ins. 46-47. 


sjSoo^yCsWsariJ^n’So^sS'So^'®^'^^'^'^ 
w rt5Joo?Sdo^^^rtSJjc?^r^^asS5S?S^3Soa!Sdsgi^ 

“ ^^tfsieS^OSipS 5'aeJ^'^2|^f=’9:>O33^!i^r^e>KSxa5i0?g'3=e) 

so ss}^ rsS!3esSdo3is«5an=# eSW.tfS djszStin'rS rft;7^oicfc^a 

ScS Jir M o 

SI ’St&ai.'i^b ejri4^sJej7^..i??ao;^oo23sS55jsne;'S^JS<?’lo 
T!r O 

32 ?y€;7li3#jai^'*r^c53«^i.£5r5 

T*r — ® tr o — ® 

as sSrfsSocaa^SiTW^criOia s®^orfa'so^?5?Jo5JoccS?5i?Jo 

34 ^?^Z^5dor)07^535tf 535e)n)CdO 

33 3^?05d3^^SvJg:533;^a^jj)O«Scrf0tl<’*^^^ 


eJS^ 3oJ3)^SO^ 20?is^^^oirfoacu0 c^sSr 7^s/Si<;zSrt ^ohrs) 

— 4' — g" ^ 2' — 9^^ 


1 d=g*£^|; 

2 ro5’ooj:;j£;:)^torf03J:)ggg^^ 

s f^Dai) ef)k3,2:^-5^5:?e7l 

Go 

* SoDdsSz^crfa ^^)C!5J30c}a 


® ^sSss'Oiirad ^^dcjacsjj=3* 

» 8iJ^oaag:Ci^^/-.t 

1 ai^^asabif £) 

8 


?faan3i53o sojsjajv s^^^tjnssso n^^od ^?5:.t^s5 !5^s5?j8c^d srff^d^ c3^C0o3 

a^rioai's — 2' — 4 .^ X 1' — •^" 

2 £9^cao?S]JidrS:^.'i^^dca^oJ.3t || cSadjJjoSasiosJSjj 

® [9^]«0!p^<tfj?sOwdi^5jS5So33i • sjaJK7idJS^3(i 
s ej?jods^doo crioogsJaTiSJaft^aSja^i^a^^sarlatfacS^dsa 
® [isJ^dcJjsjaai^rozSja^w^^'il^F'crf.a^^cJadas^Sj? 

® [5rod5jaajcsja:jsati?jd?Jjae^dnadslfl©nad^j9'^r; 

cxj.^[oSo] 35W«'aod=5^W^^do=tf2£8a5jaSda=#??;dd?duo 
8 d^xa^sgsg^d^jaaaasJj'ad’B'swtJdaioaTijaaadD^a 
a dodadda^^dadvj^sadsd^d^F-aJjsaj^sofijJaesaO 
*8 ^§;?atrffiJj®?55a?^cisS^sdd7ida •8*ss^d.ffld5«5a?adejas^ 

^ ^tuafe^jj'or^cdo^^z^F-^^ej’B^ rtodi^dds^i^sdaa^inwa 
ss odjSEdrt^cSsSdori s±Q'5'dcg):dds#or{ sioacdjp^ 

SjaXo=3*do enj3d‘s‘dc=s^a)5j'^?o ^?eds^=^edd 
d^dddjaJ^s^Ss^^cxSa dxaJjddadao 
“ ri<s'dau3aB3?9)^caw?vj.d=!? sfaB-rttfa 


“ ri<s'dau3aB3?^^caw?a^d=!^sfB;Bjrttfa 
i« dosOJtas^d ^dr!?M?rtciSa o!)o . . d . 

dafo^aOdd daSiSoda ^lsJao5S#?Dr^ ^d 
18 S3«:sSi _^^aSid^=#W3 

47 

esrS^ n?/s3od es=#r?i?j.dzS?dD5^cdodasvrt tJejs^iass^rd r^vrj<iJlodo^dori 

IcScdo 

^djss® 4'_o"x 2' — 6" 


1 Jj?oiwcdxe(S^'d a5|^a^cdado 
8 dearcd^Jaajnadcdj ".i€?s3( 

8 dasawdod^a ei^driaodo ‘s-as^ridua 


(Saitaasda-adao aidSssSod 


« c^ddacdosOddraa^Siya dLfe^d 

« S ‘5*odar!s3d «3 t^o^fo's^cScda 
-o O 

^ dd^cdaS =5'cqJdj»2Sad »ddH3 
8 deSoda 


[daaod =s®S^a dddaT^ja^^nd] 
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Ins. 49-63. 


ISaJi KJiJ. 




2c3crfo 

1 sS5Jo?i^o7i8rf^^o^2'8jfo^65S5Sjcia53CJSt I ^^^v;s^=^!dr5a3iSo8jjd3J®u 

2 ^oapeoji^o^sSt II 75^^?SsSi^5fSisi<i33^cdio 3^ ^^^sjjjejSrfosos 

® CBCBjjdsiotT^d aj>35Sd 

< ^-V5oa)dzSj«sSoe5rta3,*‘8S s<#j®ra35jo5>5 sSssfcaasoaas 

IJ SJ ^ 

® dirttia38^?isSojf^s^«»S eSjsts^oaaa^ ^iJscd^?" 

® . ... ^?l5Zdcradf0o3^d?sSd^ dJs:3cWrf3i:^dSe5 

(3|f3rajjs^ SsScSo aSjs^fvjS) 


esz5^ ?J«5>rosS zSjs^sOv ^z^rtna/djzS =3^s5 !5^s5?i3c^<i dooozS tfoiiS =s^^o. 




^sSjss® — 3'— 6" X 3' — 0" 

) ' " 

I 7S3do;^3^^7i<s»’3'c5j^e>i^c#ac3a3oi3 

® zSi^d S^cd®r\cdJ5Si#on^“B'r®3do?3os:jo® ■'ftipaDSa^s^r 
8 8oOai3=#e£6ci5J^'!*rtcai30o3cjr? . . 

* =#e£Sjrfo^s'?^3JoaiodrtJS ssado'riisS.o&yo sO* 

a oj 

8 ;^3r1iJc^4>Jci5i?5-«S3rfoa^5^^4ii^07^tpauajgst^r^ 

® o3'’h^'s(i&^da sdiorls? dass 1 S;^ %j\ 

7 3^o3^a'!io3tS;«ci3^^3sisi3dos3pn3Cioo'5E3a3o^ecdJada^cB3So=a'3cda£3 

8 v-‘>odJ^sj"3?37l‘8‘odo;^?^or!«'.j3«'ooadra3^o8j5!<ifTfo^t|,j s30ioi^o^do=B‘Si«3Ki3o 
» Si^n3q<.jjdo'^s®Oitfrfs«orfCXij;io35pCS^FT(353oSJ?j30S^a?^e33^do ^3 

10 ^cSsS'? I j^iS^oc!did^oii3a3j®t3dd?Srf?iao^03 7S03J^^5:^^^^F•?^s^<^3J3S 

II as3i^a}so403cdj;St^y£)3 II ?^^^?di<^3?d3fin3»53ajo jSoa 

18 ^d3ao3ssdj 80ddB3?jf3 II '8‘sJJT?ui3r?sS'i^^asdj3aadJ®S33 

1* dfSowcda 


«szS^ zSjj^sOV <s^ed.|^p®d^ -^s^ddS^rfst^c^cS ■gpo&JdsSo^d. 
1 caoM3 sS cfij^^d 

O oi 


«sdl? n2;55o=^ ^vs3o=5 ac>?is3od^^ci =^v:i. 

rijdjsp® — 2'— 6" X 1' — 6" 


1 a/dagSJStjSiSi 

2 Drt -awa pad 

Li 


ei ^ 


«5 j 3^ n355j#^ z3^s:oteS)c®?j?J 55o^^dS|piS|,dos5 =s^^, 

s^dJ3?o_2'— 0"x 1—6'" 

^teogcisifd^dST^ I ® <j!\M3^e®dd?ds^ao!Sc(J-dci ] ® =#j®^=^j8d?\ 


eszSi ?^®®ns53o aSjs^aOV erurf?3cdoS yo2cc2^cdoz3^s5?Js c^d siioozS ?56^dos3 S?dr?^. 

j^sSosps — 4' — 0" X 2' — 3" 

J^Cdw dJi. 

1 7j^^^?533;^o iJ=g*sSd3*3^ o_c>to;3cd3 j^siJS^?Sod 
8 i^dd 

8 rt,^rfdi;^^c5J35;c5jao otfosdd^avao 

* sOdd^ ^.ieSsjJwJSdJStforiod =5‘dd^«^od ?i^o^^®3K) 
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Ins. 64-*67. 


II;3odi 


IfSodi sSi^. 




6 r s^l 

s ^^?Oeia^3?^a5->^^ojorfai)7jr{efo:S5S.3S’5r?o§;:^sJ?iesr?igi 

7 zg^^jstfnssijoosaOaJcutfs^oSonaaio® i^o . s5s3^ a3 

8 cdis/sSS’.oSoddi^^i esOasOdi eWisisa^Ti || 

V —0 n Tx 

54 

^z:^#u ‘s^cSosi sfoJ-^odo 

9=i5._4’^-x2'-3' 


sSjsWass^^a 


i 5d ^jjjsoi^tf 553d?oor{z5tsdSj^!^S}) 

» osa^oT^oJOJjs^Sod sOodowaS^cdoda 

6 odo£ sf^3^^S^’^^:S ..... . 5SS? 


7 e£0d3»;^d5d;o?1cd0i 




,^s5o?rts«jJ«^ 2^a^cdjsr\ TdsSdJ sSj9tP\sS) 

65 

©S? sSoigjs^ocSJ S)tor?§;o (3s$?JoJzS sssJj^^^o ISjSosj bsi?^?^. <ScJ^sJws®rfo!do) 

1 ?S5do?S^or{8d^o«38ffo^e^a!ddd&j3dat || ^^<3o®e,'5^'~r?D3 
a tfotfjodjjat/^o^BCOa doefJsSt H J^T^^tsdjsi^jsasdao 
s a<?t!^do,UqJosdi3Kij^ aftfwaaj’tfjsorta dort© 

* 8D^d?3Sj8S®oa)3Bas53id03ria;ort»=!e2jS)asa)«'Sitd 
s rior! ^®3i32Sj®o3^Mc33d?oo3Sa?s5dazy,i®tc;dd3Ci^ 

6 SjSwSi?a?i6'3sJ.s0sSoT5*ijS3SSj8?dau.)D»e!^ortcd3^jj®^d •8*o5ijs[ca)]«3aev'o 

7 a?d(SS)a^daw S)ajcd3 Tdosfi^dcs^BBjOaJiziJV'Hssanad rterortd 

8 T^esBodi afoeSjrtfl'sdsSdeji sOda^casosdosiorti^ i^jasoodo dortoV 

Za Zj 

9 5SJse9aa)eJ07^od^zS?lorfaJwdcJsWo2ie£6cdii^waa’#j®etfo >8*© 

10 a^d?0(3j4ia?itrttf'‘t^08)o=tf II II «vffld'i?oii3iB3J537Bj*t^wcido®f®aco 

i> aca^'53&'‘i>J^oei5v®^d!vljsd^d «5a|^dn>cdod3cd^dp^'5i©20o=^£>5sro 

12 dosdrt^isd-jo a^ddaridJjZ^cdofdO'O ^^cSCnid ^iori^di 

13 553 1 

56 

ste&jnsoSo 2o./i)5,20V rsoScdo eo«S^o irfS^dosS S)(i:cr?^o. 

^dosj®_3' — 6" X 2' — 6" 


X^cdi jj{«J. 


IlScdJ dii. 


1 Srf0^0^ori8dd^o£0as#o^£j3?d0d2jadd? | ^ ^s?'j8?=^dr{D3 
3 doejSdojawi^ojp-ididssijdt \ ^p^dod.i,5S3d3oi:ds??d^do od rj 

3 dd^av-ioajda^'dif^dod^’^s^jjzs-idooS dadoBSsosia diei 
1 3j3j®«'drio« ■B^dd^eSoaS^^aoilSJ^d rfidKacdiTijsd 


5 ?\&ajrt^rdi^2afwdo=5*03sd3 o^^o’s^^sssJed^od^rsSjsodij^l;? 

« Si?dc33d?oo5dato'd7dd3Sj®^d7ds333^aaa?^^ ^Wss^orfcdjo^Sjdd'sided 

7 S oos.rSod3‘S'3«'cido3'^’So;:^dasSasrt r8da)3djdosj jjj a)3!;So3® 

8 ddoSori^arteeSajj noorf^nasgjosaidaTieSjsdon^artaiBOS^caoo 

9 WdiSd^rrisSona^dadgriadsda . «# re;3=a>3ajdda3tf5d?ie£0d3 
IlltScdo (53y2Sg sSjs^d) 

57 

esjS^ j^/s^eOV ^csa =BF^^ts^orfo tjpSodd 3ri=^c!^ 

^■d03S9— 2 - — 6''X3'--6" 

1 7^^^?83asscd3 '<5aBd3^ 

2 TTBsdJap^ddo/ddsdiajci dsd© 6 

8 csdodo^odds^iSodartjs^'ejj 
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Ins. 68 - 61 . 




af38o7\<56eb3 

58 

■e5S'Oof\j35W ®5e;j&«a^o a5?^si)or^arf aSjs^eOV sSv'r^cdjffl ?^ijsort?,'5^?)5S^ 

CO ^ "* 

_i.^ ^ . I. >AA i I \ 


^ x)osie^ci;$ 

B ^B59;^3d<>oa3i^3:l3 

* osdJOaWJirtVo 

» djoVJSJ®cB3W>5oc3o 

* ss3V;>dgBOcOid csaaJj 


^sxyosSeOV 

3^sdjs«® 3'— 6''X2'— 3" 


"gido ^^ossSiOsacsEirS 
Si'«55ji5doScaciozS85W 


ei 

9 zj(Sood.Je;zS^E?5rt^j$ 
w fe^aSj8eja>9||o<ajssJo 
u =tfa>jzJsiiSorf»®dlirt 


59 


ec5^ a5j3>?80V do=32Wd530P®?3^s3ti SoozS aOozJcdosSo^d aOzSado^ciJ. 

4'— 8''x2'— 6'" 

" "3^1^ >* 


* 5JsotfO‘!^c3a!d^Z53o'B*Wd!Sjs®?fe^ 


s S5acdosSdS^^!^^r5J3f\?^ao=3*a3^ 
® sJ^tSosSosaJjSjS.JSZsJapW^dsJ'i® 


7iV5io?338j^^t^Z 


60 


escS^ sSJ9\e>iV 858^=af^j»0?1 sdS do T#t5a^o esortv^aosS wododoortv'^ sSw^s^rto 

nsSo^o^ aOocSodosSo^??. 


<d 


1 ^sioafosSjJVJS!3cO-?oZ»Sj 

* csJowat^'B*afr09dag6^cd^ 

» dsddosssid i^ozJiSscO jrtyri 
< 3^s^srortei3t‘tfozSo#;^sioaos3^j 


3^5djss® 3'— e*' X 2—0" 

S d3dadi«5t3Z!d0rtatsJ8Oa^ 

» ^ . . . . =tfj8fe3.sSJS««Oolo 
^ $djsSowJ5Zddi}ocSsJtr?dJ^? 

61 


^S^?jo80<^ cSj 3^«JV 5^r doo?icdo5^cd zgoae^d^ ^ejo. 

j^djsies 3 ' — 6 " X 2 ' — 3 " 

9 wcxJ^3adad^^^Z?i?>rfo^ws3dtwa8tfcio 


'J ij3©E!3a5s3?!=5'rfoi^tia3oftJo 

1 SoSSSJiar.tf.^'^'^'j^dKiarfo^a 

* tjjcdjsZrisii'sJ^o^Zsio^'Sszja 
» '.3.)tjtO'’®3aesjd3>3oZS^ds5e ■ 

T oscdasSOTi^’S* ....■;'• 

8 -5S3;*Jo8sd ^ZdoT^craoSi 


U W - 

rS na<3a^^aa^i^oe3^5S?*3o'tf o 
!’• ?^o‘^dj^nado^Zo35dj^5^^3^^ 


12 


sioi^orsa 


w jsozs^odjosdoaoassjse^r^ns . , . 

w . . . 

15 


«od!0'ffO 5SS^tjo38dO 


SjZ^WjZ 
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Ins. 62-66,. 


CO 

62 

«*? 3 eo® aS^dosSjj^nji/sSo?^ ? 3 os;o 8 C?o 1 ^(^©cSvsdeS^cfosS 

5 Sw®or^^= 5 = 3 )ric!S SJV 53 :^ d CJoZScdOoSoM. 

a 

s^rijjis® 4 ' — 0 " X — 3 '-— 0 " 

1 ^W?!sa^R}<^ci3o?(d^8 I * >a|^5S7SS^®’8d^tSn3d.i 

* *;!&)^CJ?StfsiC?on(<-‘ 5 ' 3 Sr' 5 WO . . i ^ ca 08 |^rfs 3 ®(^® S*«s 50 o II 

8 sS 5 ocS 03 ?& 3 rt.j 8 ^i|Spg 3 ^ 5550 cJo?inB;Jo | , « e^oc^zSiuO^’Sag^oa'oS;?^*/ 

63 

®zS^ aJ^sjOcded^rt ^SosSjsoo 1 sSj^ejo zSj^dzi^ cji^dosS 

^djs» 5 '__o"x 4 '— 1 " 

1 ?i^^^^sSJd&o?^siod?jii:^F-i^litoafeg!S^a 3 Jrf-x.c 

8 «n 5 tfdaec 30 i!S 55 ci?rt 5 :?< 5 j 9 .cS 3 - 3 SJtJSocto 
o 

8 5 j.^si^e^!: 5535 ^a)iJ?i^da|^os? 0 ; 3 | 9 l 
■* JS’ffadJszlei^rfi^si^otasSrfcijidi^aScissS- 
fi ^s^jS£)^?i^<tfc^^^jJ>Js 53 rfoBdod^fi 5 o 

64 

s 5 tS^ 5 &/ 3 ^ 60 v r^cJs 5 >dd TO/SjOcS o's^ .coj® sdjaVOJsS ■a^ej:). 

9 — ^ 2o W ” 

1 =#j^?^’jo 5 Si^dzS SB;iS«® . . djo 

8 rt< 5 i»ddeJC)^tsSa^irtci. 3 !S 3 dj®q 5 , , . 

3 9 S)^dBj?*#s»oriSd^ . . . 


3Jacrao3d=^'^ 




8 


ajacijwirtzl 

o 


65 


sSj®?£ 0V dw®i:^sSj3s3^c5so^^ ?isSr cuo. lOcS^ 2xs^JSi^^^ 3E?o4«^eOocSaio5Jo^e3. 

^sJosf® 4'— 0"x2' — 0" 

s (SsSS^aJaajcdjsjrt^SicioaesrfKJartsSorjsirtcgjSrt 
3 ^i^dw^j8iSrt^j»&^din^53oi?3n=s‘aaiojsi<rtoBJ^e5s}°irtd&o?rcj 
•» sJoas^aeSjssjiOolort dsOol ow^sdc^ejjssscOjrts^'zSja 

6 e;89cBoJSo’^j»Si'ddzS cs3a?SoS^^oo’^j3i^rtdji)fSo5jan=!f J8 
8 Wda'ad4^d.;8a3!iis5l?cxJj«3«r{jSc.r!ortoc3a3 

7 aajo^«3cri*’#jao?SjJasdnf035ja?aSd^ 

66 

«scS^ r^sSod 555.d53jdd di^ocjeOV 

Rajas'® 4' — 0" X 2' — 0" 

10 J^dajsScdod'ffsejde^jS^^ 

11 d.aSrf^?d«dSS?rtcdi?i 

18 . , . n’Satdd 57»0!^ 

18 


1 

3 cscste^^tsci&isafioa 

5 2o?SS=S*Sido!:A07l 

* Vao8»^\rSodozSjd.x^r 

8 s5?jod!^dd8S^!^=^id^d 

6 |^=3®cfrtc?eodJ9o3a75 . . , 

7 ^dadado5oaoa«sa 

* ^oaasoasssJdsSa^^dOa 

8 8S5SJi®arors8;^li^d?3(d) 


14 


18 nysdodn'®!S^e3rts?jrfiiJo 

18 ‘^sOOZSi , 

17 ... . ajoddojji 

18 
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Ins. 67-Tl. 


67 

^sSosM 2' — 6" X 1' — 6" 


8 *rJaSie;i!S«'S3^tif*> 

i siipSaSjrft^siBT^o 


6 sijrs5B:Jj»a35Jj»w 

’’ 


68 


esES^ 15^?3 mb aSjs^eOV n^d?iaS^ l^o^® dJstfcS^t^sS 

tiJoZlcdosSo^d. 

j^^Sass® 5'— O'" X 3'— 0" 

8 eaf?^3i5Jn«ji‘ay?i5iJ»*S£5w^8^^§{J 
4 r1o|XJ7<s?07^j8t^'3i4ijrt?'ri3®*Ji;SsiJr'# 

69 

©tf? eSja^eOV sSeeSo®^ »#j3^U.«iSo rtJS^sSJsv'cig 

^rfaw 6' — 0* X 6' — 0* 

la ^rtr{jJ[j*Dortori<» 


6 B;5j»a):3j3lJCSsS^J^!i^3^cS!>^^^^ 

7 tfd:Siiiorfoesrf . . 


1 W05?0ji)^?Jo . . 

2 nf8SF'1#6>%OW08jtsi'i 
8 ®3O3Wfl{;jO56303aSSS 

4 tisSJtJ^cJiSWoaaJorfo©? 

8 aacsbtioaa^rfejJ^Wa 


V-/ w 

a rii0voo!*ifv»t4J8^o®^®*^5^®‘^ 

10 ^ijiaejsssOsaas^OoSoTiVc^a 




:tSWor^=#JsWj»^‘^’3ccJi 


^g 8^8^ TjsSrfiSjstftsS) 

19 83riC)rf®&‘tfs®®J^j 8Jos^^® 

20 ^^!S9‘^[S?i]5Jj5j^‘^'5'0 • . - 

21 

92 8SoCS0 558^. 

23 ^rf^T^KirdBciodJ^aozS. 

94 a)ddo'#J»^i?023a8J^?i®<!S 

eo 

35 Tcjjrj^ o3:i^2S^*o53^>o5jatao?5^^ 

— D 

20 Sj?58O!^D053lE^^sSSji^8^^^^*^® 

37 2T7 - 


70 


ea. =*^ «^of^s d«^Ud=3««=»«c<i^s *»°>S*= 

oi^^rfd ^v’3Jsacrf-J®* 

^si^e® 5'— -O" X 5'— 0" 

^ , 7 75c3t)sd0c5s;i0f5cx3o7^0c’ff5i 

8 7^^;^C>^<SoZ305B3?r^3Sqj5S>)S^^5^^^^ 

< ®8izS»3^rfESas583 
5 ^ ^c2)ododrt&o3o8ij5V®a^ 

0 >J^55j5iSJ08^WSt»i^^ 

71 

«fl, «^of,8 «ris.ijd S»,«3SS So^MoS-re «=W'^ ^ SO*’ 

ss;d?irf =#v’2j:3>r?D^. 


W i3^s^C)35i)£i7l^s5jJ)fOZ^ 
13 3 ;^z 3©65 ;«'lS!?dO 



Ins. 72-74. 


f33ajo’?F^t^sacio3oriV 

* . . . . ^5Stz^=s?oiSo ■#js&^^^SX'cxjj»sStS=5ic&:sSdrf . . . 7^?j£Ji3d=#J8«i3J3iia0aSoej£» . . . 

® sSvSwiOoiSorleswon . . . ^daSi rtjJ *0oSjrte>id«,)OiS=# ..... cd^eJi 

O ■o" 


* zSo»:^ 83p^5j5jaci3o^dJ?r’*8'5*9iS3^»ioi^rt.«?^<3«s>^c20Sj3;^5Scdos^i!sa3cd3j3tsir{jdJ!JsjS=^ 

7 ^dis^sssr^aSWorfjTsdjSirjjzS 

* c.iV>r{f9?i^?l^tii8!JejsJa33;3?®’J5|;??5iJn3»)o?o:^*ja^ds^oa)s55^8fJ«J9?r{^?e!3^«jg 

* «)3e;<do*SdiJs^3jCj5ad^s®j^tS^!>^s^e»8jJd?i5‘ 

72 

'SsiS^ ^ji^soy r?osis"do cSjsc^ ^dcoa <©c3®53o® rftl odo 5So^<ij02p5rfcS^053 

ca ^ 

?j=Sr3)FS WSid3?lc5^. 

sSOjoSjjarS 

1 sJ^^^?i!=5aa^oritfoo^oa?Soao?ft$d-^s/^? 

* 5S(*So5i(^d«s353!^>Jooo!5 ^sias^KasSaortdt^dw 
s ODaajJS3^33^!p3l3tdd3g)^!iDacdodr{o!:Sa#^:^sfoo 

* o^^sja^?§i?d;^OBgdoacobsS^C!iJ5d8Ja^f^:®B 

5 jSaiJd3«#!dcj^9aS?3j»tsi^^:|cdidas<3otfas3ahw© 

« iy^^tD3a^5isJ332l)od«"as.)idgrioa3oajj8daoacdo=# 

7 e93^::^2jos^drtrtj3tnatf ?8oozSM33435Cirtv'3Sj8S?fo 

8 oSjt&rt!§8S^aDe3?^ocfOi3SJ3a^na)9ejJj3'o5o 

73 

r?ow"do '^d'cdo #Vr1 eS^OTe^odod sSo^SpS ;SV3d?iB's* 

11'— 0" X 1'— 9" 

i- ?^^^?^3a^ori'5'j od^o£,rtotfojjiS5j^j^^i;jg7joJKii^dd!dJ5^?^avfljj^--:oa-'dag92^rd^3e*J8?ni'O0OdafJ 

■• 5®sio^:3d!g1?OC^cS;?CT^a^^S1^'^J?S^1?3jJMad^5o^SJ^^silrsSs5J3^^J3^^^^^3en;^^D’^^5^1foC^.^^^dl5J^ 

oOoocS«;jc#js'i?''.*p'2S?dd=^35cajoCe;ciSSfdvi>^''doana.t?5d3^'t 
® S)td:jsezSdDacd3j^^^?aae^wrf®dJ!d^ae;j3g5djodor!-dcisiScdo5n)rtjj^8jSor1e/a3c3J3jdsja2dri!g;tf5iJ5S#j8t 

sf^d^dd^sddd^ssae^ajsanUfdcda'tfS^JiiawOrt 

* sSoatf ^d^ddt3dd^tfl‘3i^=^'d^jat.^rt:^©cOcxJoa3o:Sor{sSj8s;s!j<a<H' Foairt^^isdari^ 

sS^IPclsi .... Soa«5S^rowid ro©cJ re.?i E^ra^oao3XsSdi5d 
A 2ji^adooii^3S^J^eSo555^ajc®oKacd3iS?^aostad=#e9;:s^!8^?’d€)na6^35 ..... 

<a5< ^ qjaor djsda^aa r\ ^3^ sScS jd^JsStS jSsdjcSo 2? ^ idowdjB ^ 

® dost3oida!:::(Faecooci^ (sJoood =sdoc3j^4^c=c;g ?!t6rf) 


ss:3^ n^s5o^^ tJ^e^odi^cdo aOv ?)©?^do53 

^sdoaes S'—O" X 3'— 6" 

8 d^a) oj5rasSa?d7ja;ad5So5od?doa 
o 

8 i^do'^KijsOoiiria^^odo^isa 
^ (rfJ3oa^ aao^^?^ds50Dao3aS)8p®^®P®3^^ 

8 iS^^sSDaQdadrtoa3;?aaidaa)a^f|^2oa 

® cdad=5*osiaad^^i)^d'tfosd?^?rt!icdada 

^ 8|)?^loa2^o7^cOaogi^e}£^?oda>Sa'tfojises 

® 5§iacdaOd!d5iarnar<e3?‘#orfa§)^d^c3l8^cdad sSijs 

9 aj?da (dcJd^sSod &>ecdartoss»d 

I? 

80 sJaScdarta3'5=5d?SJ8Si^oar\w«^drt5iJJSda 


.o]iaa^q;}a . 


(aaaoiS ,^d!sa sdo^ri^a TdsSzJajajs^ftrf) 
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Ins. 76-77. 


75 

4' gf' g' g* 


^ 8!jaJj?io5S^djS»7j^ 

s csJsisaeOoo^tsii^ijSstsiato 
® r{tf3do^^.>jSj8« os«r!^o 

“OP Ci 

* sSite;sartoW»tiaSrtsfzScrio 
s g^*ir{^rt?j5ir5Sj»(^aR)h 
« ■tfjsWjaSJiOiOolloJtotsciSo 
^ Tfe£6aij^?»rtrtrf jOoIIowo 

D 


® ;^o*a=o^ij3Soa3jsSi'#.»i3^e 
® ^ajcsi5g=siej.i5Sfe3^^j84^tia 
«z3rfo»en®5J?5scibO'tf8i3c!>iiJ«®c35(Cfc_ 

TP 

“ cj . . . . ca305S%95i>^S;?4 . , 

1® WtfjsgiSownaffoSo 
IS nftSaS^assrisgjSrttfsSliiS 
M sS;>orts?o^^8;t^^ 


76 


ei5^ sJjs^aOV seJoaj^tfn^sSod =^;5o30 ^835^ «0V ?i^?^cJo53 

rf;;Sa3s»9 4' — 0"x8' — 6” 

1 SsJjS^tJcwa'tffeaaj^d^rt® 

® rSrtostio^j30jat;;^c/«i3a 

s ociirtcCaosfJosSt?^;^ ssi^Sticrawa^Da 

* * 830aasjjtfdX^cJ^egXtf?Soa8s3 

cree^sj5S®dosjg=^dci5jaes . . ... 

. • . . * • • • • .^ . 

.... dC3SOa?:d3ScK)CCja’3*07^ 


B 

6 

7 


«... zStdrf d!«5io®a^a)ossa?Jsfai 

8 daOcdoszScciJ 

10 ... . 


sJ^'S'ASidod 


A^JizihGSsifMiozi 


n as oaoSisoo 

^0 

18 . . . 

13 

* « 

. . . 

IS _ . 


3Je) ■*^03J5S?’ 

. . sgi^.ssarisJt^ozSo 
. . . 3Soarta«Ji?Sd-i:^ 


da?j'^j8os<j4sss#oo^'?pr 


16 ssssSi =tf&3o. 

zs el 

w ct5j»tfrtf®^j3SO?>dod 

18 - , 7icijoi^d=#dci3-> cisirt nadssa 

1# ...... . ?NoCS03^3;SJa^S}BCJo*S 

a® ..... . XjiOae>«issjj.jefSOjtf.»daOoE}B 

SI ?Jj®^W3S 

sa isS'^5 




77 

eeS^ sSjs^sOV aooJo5J®<i;^=^ o 5 $.^® cSjacS^ ^j9oA^r\ziTi%r iija^SjpJ^ 85^oocS 

(sSatwaepar? B8.jstnj5^ 

1 sJaJSBoawaaoses 

2 ^ ^ . . . . Oa5^oz5t^is^.^j5a^3a cda ... 

3 

<«,... Ci30J3lJl^5i^S®n*Srf0 .... 

6 . . . . J^drt?s3a^zS^ej?!tei53jaad 


6 . . . . ^J8?aS7^3SOS^!33ftT?U84^ 

7 a5j®t»ollo3S^^’#a8l?rtt!Jj8S» . . . 

« . . . . ^sasjaotSsf jSisjs 

9 . , . . ^sas^ffrfsi . , 

‘9 5Ss»«SStfa .... 


78 


eszSl =?WW9 aSjs^sJV 8oo?5 sSo^eJ 


1 ^ ^sJjrsitS 

* siaj'^Psi^oMi^ 


s j^daortfS'S' 

6 doaeJdsccSdddi | 

7 

< cSadfjs^^ 

6 s#aac33?fci^ 1 

8 


8 sSt?ojS»«& ^ 
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Ins. 79-83. 


esd?. ;^BcS ?3 p 5) 


T- ^t^SfSrf^Sosi 

* ;^dzSW33;3^?Jooo 

» 9;tsSa^3e^3i07j)K0ii32; 

« ssBOBOSatJiosa^deia 

a 

7 

« atsSd^saPrfSsSosderaS 

* ^?^^=#esSSo45 


* ^ iJ' M • aJ CO 

^5j«ras® 3' — 6" X 1' — 6" 

»o (i35d3Clri5g::^a’ji^5ij^i^o 

d risgrat)?^ . . 

*2 sJj®t^CT3r?23t'^'5j:;i , . . 

12 sJdcdjdjiJaffl^S . . . 

•JD 

1* . . , . odj$Vrtfws=ai3 
’8 . . . . aSjsiw sOollova'tf , 
18 ^jeSri^ ©fdJsSiSd&ood . . . 

17 *j€)sJjddJ 

18 ... , .do^dOJi,v 


esjSt aoJ8t8Jv nsJsSozi #tfcrfo 


^sii^otpsrty .... 

1 *;t5S'ii^o'a’s)<?Oi35i 

• sS^fiosSt^Jizi 

* s^sasOaioifstoc 
8 riVssoda^c 

■• aSjs^5i!iaj.i 



3^J3>SOo5^d^*5<^ 





(2x30gp3r?) 1 

w dj3tsc;sjd:ir?c35) 

5 ^t>CbJo€»S>i^J 


j 

' i« 8o;>d=?r«j?#=!P 


17 S^^iwasda 
>® <addafj#a35dos 
19 j»dsjdi«*3'ort 

*1 <^?jwoiigdo 


vozjz^ciorird ^o^;s^80v sSjs^i^oJoSoB s^av'ojS^RJseicdoES eOv 


1 ?^?4^^?,»aSo®e^^dcd053€)s?.33Ss3J3'5= 
9 KJdisSonO'^'iidcdo 

* tecd3;^osSi^dd5d>jj??aOVt<jj 

4 ^sJi^osSosafaJicSscdo^ . . 

• , . . . 5J-idn)o3StS?ad 


•■>..., esj^sIcO.iKiafi^'cJjsid 

7 . . . , rt^dsis^dc; 

8 . . . . ?!j»t!do553^«33e)aJosi<i^^ 

» . . . . 


isrS^ 2oj3^e0y 5do?5to5^BcS eO^cscS^ sOoclodojdo'i.sJ. 


1 5^^?^sq53ds®sJo^da 

2 sdc03^?jo=tf djgd 

3 doa^OicdoajJBJW.d 
^ ?5 sJ 5^S!^025^55C??5^337S 


« c^o7i3:>r?ei'c3SdodJ5i 
® (^S3?)h£D§*j^35j3)e;oIo 
^ 3?cSdJSc^C?dCiO ' 

d* 

8 ^S33rta5jatfr?o 




^jatosB 2oj»?e0v sdo®23 =i?j3)^oiv®c aJV sdoe^TiipSjdd sOV eOozScdosSi^eJ. 

^■doss®, — s'—e" X 3' — 6 ". 

1 ?^^asod»sfJ^dci3o7d307^o?3o3di^d 8 ^Sadeood^ oa8j8?j^7?sff&5^S^t 

• de>39;<rfoi^3nad35^cdart^3doa^»j 7 j^atf^tJ^tJzStsSddonBatiSrf 

» osoctopaddBdiadi^sisi^dosSg 8 dSJ^oddj^qJsiir^ftJdjsaJdi 

8 3S3ii3dn^3doa5305BB8sdrttf . . 8 i^jS^a3Bdd;)cd3oS3a)df)d?Ja 

8 ogp^natJ yJsSii^^d .gis^OrttJi ^o ?id!joori?i»j8®a 
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Ins. 84-85. 


84 

eao3M5th«^80v i^odo ,dosd ^wo. 

^>S.RP3._S'^6" x 2 '-- 0 ". 


T ddwoar-'B^iSo^aaJo?;} 

s 

* 553aSj=B*iSoSd^J®V3 

5 wzSWd . . , «sc3e3 .... 

» oasS./;«zSdtf(t5rfd^<!^^r 



8 . 

® 

1® ssf30ooS«?jid:#o<ad^^ljjS 

n sSt^oSacao/^aSidddosSOort^ 

18 «s5S^r5Sc330Sc(3Js»;5«ria 

IS 

u 


«S390«/dtb 93d.;3 f«ij. 

CO 

85 

55./s^80tf sS«A^a^n»^s3d 552>d^:|^ 

V*zSsSd 

1 fjsiJTi^orJfidtf^oeOeSo^sjssiotit^cfsS? I 
8 03tfo^5Siv»ej;^os^ooSo«!o^s5 H adtOtroDsJoaaoJ^ 

8 do33;^ ^dorti^sJaiads \ aStsios^'S'wBscdii^pa^t 

*■ e^^^^aHozSt^ II ^^^^tSiwaJcasjj^zSaSaBS® 

0 s338jsji{=s^5itfoK)i oai^-o^jotf srfi^r5icasJS>'^Sc3»>5S'i 

8 TiosS^iSzS e^5is®a) Jt ?3js^5S3SJ3dzS8J0es;^?ojo?3rtv®? 

1 :j^55tfgOflci3Jt!Wj®i^s)dl3¥B3*aaf5oKJSF'7ivatScfi^ 

8 530a‘^lt^DB6S!gB^ato'^5iCJ5j‘®!:^_;a®dS^3!i3DBSS 
® :^j*c&)rfsScJag)i^o?sJ 8^?dj^sJw»J^^j:5S3oJSej 

10 5i0orf5J3CX50Sij!i9?)j0fc>dtB3sJiSo«=5553rl)i^ 

11 S35JcjcJ7iojjJS^33;B fdaiJjs^^sjOc^aaWjsosij 

18 C5B?So?J^^5Soi;S^JS^a^3^5Sc»?S«s»i'tfe^=^a?lj^ 

» 'e!jw^siJ9r?i{o*>8s3;35i3w3^55i0s0c5sSsjc3 
11 a53^aB88SSjS03O3aS85f‘^CSr3iaort«3»^qSjS^ 

18 aS^C^!^?^)o^55^rtj3^!jJ^^S^?rf:lCS^^3B^USE^^ 

16 oaai33idri!o?^tf3f8j^^®3s>3gScJo»5tdfJasja 

17 ji5!jjaoiioaidr!o!se3js?T^^S^cci3JcSi=5'a6) 

18 jicds!s}ao35Jatf’siOB?i^8io408S=3^';^o^^o®acf 

19 n'ons*Csia^ ^if:J5jS?^3^^rto5^^ttJaoi3?S^s^tiSc7a 
90 iSlSKjosjjC^OOZS'BloS^CJsSBZ^SWsSCiacJsfJjsSj^i^ 

21 fl;?sJs;^2ottSj8D’^^^3a[^O3a3s}2lcS0i:^EJc<a 

22 a3a^5jc33^33:'g;o«5sSde3^sScI)OoS^z?B^ 

23 sS'B^a^i.^ccJ^ aS^®or{aj^o35di:iO0J’83tf 
•2‘ a;tSrt3j3i^Oaa?i3^(^H_Z33?iaSod C33 
28 ^;jo<®3O3siJ8f5&^O^:^oa0sss&®ea)ej 

26 '^fe^Grt .^Si=i|37josi^dnacJ8iS^^ason3 

27 ©j^^oSJoa) n^5SJsS?30^?itfo333;>'5?3dr 

28 55jsrf^.sj-f\‘tfj®£5?o^^s5cii«33jSTF3tfs® «on3) 

29 SJSirfO^?iCiaSj3?>=i^?^S^P'=J'»^533P\ S3« 

80 ja:#j8ortaa)da5jo!i?i533r^‘^e®o 
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Ins. 86“ 8 9"' 


81 r{os®a§ij5tj&7^ 

32 "5=ac(E®o)tcg ^n^*iJsioi^^3J)33’’^3;3jTCo 

33 jS^Sjaf\?i®^^nSfSsS35)S=#.J»o3S33Sto 

3* ^^odiSSj^^rtScOood ©sJ..^C?o'#w®osoa) 

35 tfiog)eSci«a;^aSon^siSisSj3?sS8;|^n®^^jsir 

38 gi0Oa3S8^^rf5!*3OCd05i:|^ 1 55E^03.^|^ 

37 er08j5?8t#?io^^:iji^|^£S35J3Srfd^3^^C II 
89 jS3^E^r?0*9O3gie|jOjiCfS33^^*J»e»i^O 
*9 K»tiZSS3 3jSStf?S®?S,,ZS;^ 0?iS3t WO^StS l! 

— eO — » cj) 

<0 ?;^jSB^^-S;^ip3^fc^zS®£)»s5J5'?<:S&t li 
*1 «5f^S®^7i^Ce0orfJ3»3?S3^o^JSS»O5i&i^S!5tft> 

(^tSz> !Sci.jsejCyA 


86 

ezS? 55^=5^^?^ sOV =#tfcdo«£iorf9’sS€i !s’oPo;<S^^j8^§ic^ eOoc8cd055ot.eJ. 


^^oss®_ 3 '_ 0 " X 4 '— 0 " 

1 ?j’’»»S^?SosS:^tijS^3:A^a)o.x6)vffl | ^ , . . ^V3e.»cSs5issi 

® ^tsSo^ssrsras^DswosassitfsSot^O^? 

* tJoria3aiiiio03^sSc33S'osi=s=3e;zSe;o^tsij 
4 ;^3?oortcJzStsJsi5S9^ci33^o’.i^t!S3d«Oa3o 

* z^'tfoa^ijaJw^ocSSSBCsJjfl'SjtsSddOB&J 




a?s3B03^?S 


.. 7SjB&)7^a{j3|^ 

8 lSoiSfjlS?<l^sj!)Ort3 JioDi^aJCOdW 

» =^ecii.>iP^rtJS^j^’#jiV'7^«f}v*S5oC33i!S^ 

10 82?aj3tf!{5!ji5>03a^sj3a<5jjrJjarf3«a 
»i 5j5do^sSaS^£5oJan)asic!3«0i«^.ifsp3as?Stici'tfah 
12 rtirftfjrfD3f«rVsJ8- «;? %ji 


87 

«szS?. i^^&cS tfdo3./5»v'?1 s^op®?5^^jb^&>?^ aOV eOorfcdosSo^tf. 

3'— 0''x4'-“0" 

• 9Jtl^?^Sj«S5i.^?So55!^d2j3g(E\^ajOj>«Jjf 

! ^tsS3a^tt!3^03tecras33d8rfC)?i^88)^ 

' rfortcraaiOjjoSj^^^DBe^sjSjaVositPB^iiSsjo^^ 

‘ djBSoJoori . . . z5;»Sai®^<Ki0’5*d-9)?sJoJS{£i733o 

* 5t“tfo8tU^aB^oS5Jaaji^^?sJciao303 

' iSts«3;?w3i^n^oaj 


? a)c!jv>w=5?(3ctio=s-«'7S BdaTj . . 

j3 a 

■'’ 353.g5i4saa*3’^ri^rtagi«^«3jst‘B‘ns5Bj^od3« 
2 r{e5?'^0lS0D30iJitf«5^SlciSlood93D»a^S33n 

10 s2)&^tio^^s?or^3JS5SS:leJsSD’jrtj8tsi=tf jsotf 

11 a^siis&gSMJS^d^ ^ 


88 

5^ sojB^aOv =#j3Sj^c^2d^ci5oocS BSjB^rtorfc^bodo^ sS^e^os?^ tOocScdjoSo^eJ.. 


1 ^?5So;^OS)5j®?^^o 

3 ?iS?«3,o3oi5»3ortscOjS 
ej 


1 75i^=5*l^‘?0C.^atCt 
5 TSfiUzipr 


89 


«5zS^ 3§jj)^eOV cdJS^sSoi^s^ad^cBoocS cSvQ;:^ c3»cdo=jf^cS2dV zoJiWooS cssQado^ 

TT 

m s -.5 . 


2 TSosSs^dSe.iia^OBSfiSSsScS^'’? 

8 Wi soJstadoeao^ci^j^WfS 

W 


’99VJ5S eJV 83 a doEd = 3 ^eAj. 

O tr> 

^oses — 3' — 0" X 3' — 6' 


* dtfW5S35SiiScdioS?3,5j7S„JjCfaS?J 

^ -o _P 

5 aoSaSvftBS^rfirt^Jod^sjBwcrfasSfSo 
8 23^?«>»rtoB tSddJsade^sSidsJBCsJi^ 
(sSiJod &.'tfrfpS7l <a^.) 
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Ins. 90-93. 


90 

^ozi^§a. 

:s>s^ 2' 6'' X V 6'^ 

^ ’*JS^?;^?5'J»S85S^a!SCiSf5 4 aSOCfii [«5 j 8] V07j^r«CJ33»tf 

8 Ht^S9o?^a?jd5Soi!jow«Ps5j8 ? 6 ssaa^sS^FC ^ 

^ Q 

(S^OOOZJ tOrfS^g^Tl 

91 

©jS^ sAocf sSS^dis: =s^§^o. 

^SSOJS® 3' Q" ^ 2'— 0" 

(55j?uo^»r!cf^ sjai^rcJg =5‘^a «*>iJzSaa8jBtf\zS^^ 

1 «icS5&?^ti*^jj)ato3CC{^ 5 dasfa2;?oaej5Si&)5fj8e£&S . . . , . 

8 iWstjjgicJ^cJd^cdJ B s}3??o«S3Sortj®'i?=#e£8ciai=tf<>rt .... 

8 c8j»^i^%earts®^e£6 ....... 7 f®jJ?}ae305Sjc5®3es<aS^fla .... 

* BJSc^arttf.iSeSoasazJ a sSs rt.i«d ^®^ ssocS . . . . 

Cj 00 ^ ^ aj .J 


92 

ojchJV’wsrttfF aSjs^eOv sS-scJeS^do n^sfot^ tS^&cS e^s|^®0 '^iSod>j ?ia»o^‘a*oeOcS^ 

j^ssjsp® — 2' — 3" X 1' — 2" 

s tfsrfjrisfcs^psns 
igs^r'tfeeSctJa 
4 a3sSBocji5f.:gjfi«jd^ 

0 aaajo©e9arf^«z^a 


6 ausrts-sJ.® sorro^^on® 
1 =i}e£6a3ja)K{C3jC«iS5fe^6 
a <azjo3ee8j3j8Cd^5 
a 35es , . . 


93 

©rfS? s 3 v/ 3'',&JV cdoe^s^coVcfioocS s^^^rieo's^r^ Cojsj^rtos^ cjitScdo^ 

sa^tfosi =s^^o. 

— 3'— 6" X 2' — 8" 


’ 

!J sioS3zji-->a?Sc.5di^ds:s33ria)Jio 

'* 

1 ^a.ies^tzStTioaodaKijizjo 

5 Dscda:icas^jjaijc3ai^*^SiJ^25f^33d?j3C) ... 
a SjtsiJeS*Qe33oiS’#j®tS>5s^®^o3S553c<Si=3* . ....... 

^ jijarfrap’Ssia^tT^jB^zSoJSOarfaWeEiOTS .... • • • 

f j^oa5Si7S*So3:^rf=#!Scda-S^ “B^S^Jae-^esScdo .... 

10 . . . qjjsiici33a5iJ?3drsSjsrf^nar^£3W4j^s®6i^iJ'i . . 

11 5d;rfj5SC3oO?Otf5ido7tjS?5i^J$oCS!3S3i . . . 

M 

18 . . . ?33sijs^j8j?0i>oadJF>St‘'^ac!jrjj35as®ao^i«3t g 



la ^d^*sSn®5='fS?®3r«ps£)?S8sJ3^rsRoo^r^.A 

14 o3a!i?^-»o3J8^ajR8S3^03sja^i^8 li ..... 
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Ins. 94-98. 


94 

«ezSt 


sOrfsfcrf^ddsJcQjsasOiSi aOj^fsj^cfrfsjo 

^S5^oiieJ3ctfj«!?zS?o3®aes?=^s5Sr^t'^'J®tzSoSDa 


* siOeJa^zS^s^OT^ a?daa^qi?Srtocf3=tf^W^ai 
6 ?isSr5ic»?^!55J8w o||o ai3|^=#j»tfr{<a?Jiii05Sa?4 
6 dstefosgis^spaart'S'aSi^o 8;^ ^^ • • 


95 


&tS^ sSjs^zJV <s>,^Ti5S.)>i!^^eS^€r^ esj^tcdo a’wotSai^o^ 

ro c% ^ 


— i' — 6''x 3' — 0" 

2 ;»^^^t£s3cdossfj^zScdj3a€)siaaS5JiS=3i 
s sJdoat otot2(:3sSrfosii^tiCfi8fcS)o:^sfJoitej:> 

* ^^sji’ifisioatfsscOopjaSa^sfSJ^So^^ri^'i^^ 

6 sij;^^84=s*o30!Sj^sS^tr<^cSrfe^?i5ctJoeo 

« a^^^5J3cxS,y8'B?^t»a^i'Jcao3ani?53ociSorteroS!^ . . 

7 ?ss3frfa^j8ii^sJ^4!*as#?o?sSjG3o©!5'5si?io'^fe3r{s*o 

8 sSt)aSt)?l®JSocSo?'Jsi5i,d^io&5a5oe>Si)na;sSjsS 

9 S^^rJsgaiTlrtsjrssJB^nsacSsSsssjijsssSo 

10 sSo:^aozS^j$4^t‘o'azJ?3os5tf-j®^’:’j»3^sJ3©?ij8Cf.J 

11 •azS'ScJsrtttrddsJ^ST^zSare^S^rJ^eso^e^o 

12 5jdzSs3„?So33ss;sJ sSdzdsa cssatSlPSTinCfiS oan 

— " .J) oi — ° 

IS ^sStS I J^d®3^='jjdJS’W£^oCT2CSjst3u!5^iS;d?Sio^Dao 

ja^Sj^^as3[r?ciSKl'^p5S533;^cuJ9oK3ccii;it^S)js | 

“ dsJ^5?o«jJo3osj^ 

96 

®cS^ cS.yj??0V £;^c^orf5jiC#rS siodsS eOoJSco'OoSo^sJ. 

^rfo:vg. — <i'—0" X 2'— 6" 


1 8jl5io^O0O35o93(^?3od^tfo 

8 sdcOo^dod'SacoosOodssa^^ 

-s orfoojdo^tsiiiSooaass^jasJ^s^sj 
* ^tdortaacdjtoaadosioo's'i 
s aaaw^tdoJ^deSt^^diS^SW 


® jJansrSo’s^o ?tfdiSjroa5^s^iO 

’ -lo rf sgvdoct/vi 

a) 

8 ■^d'^oF'osSjiaafissai^oSdJ 
19 ?0dS52do O’or!u35f ^ 


97 


eszS?, dojs^sov «so80£)«^^s5ij,=!^ eai^ dd© sioooiodosivcS 

W ^ -Jts oj 

?jaajd€ 

^djjKs — 2'- 


s^jsajd© eS^dosS dooido^^. 


1 ^^d3^o«503dl^S5?!:5os^^jSciiod 

s ^^jddwOodsssSjScdiBA 
•& 

s ^Si^8lJrfj^^O=3*OSiOSdKi33ZS358!SCdOC 

* da^^'adoefjoSortd^sddj^d . . 


3"x2'- 

5 • 

6 


- 0 " 

• =#j0&|j:uvow c||o ouiio^iPsisVdeSjs^rf 


d’!fdcda=tfv'3^r5S^ o|b aSaii ifjsv'rJ'd? 

u> ..j:> 

8 r{odo®or!dtsid?dS?^o55SdJ?io 


98 


«sc3? sojs^eOV ®ois3v, oSjsJ odo© c3&iido35=iF'sjo 

^ 6u CO • 


^doaf^S'—O" X 3 '—6'" 
(ddtf-iaSvJSt^d,) 

1 ?^^^^tg5tescdJ3^acdiBa®5j3!5?S 

9 ^=5*dda3q; o8t5?Scdidetq53adod(^daBs;dps^c>o>^ 
s rtidiaadTSjaSsSsB^sioaric&s^'s'aejdejidjd^dSj^os 
* doStdd«9d'^dda^s5?:^'tf8_)tda?^u33t!a&;d<si?^ 

» 7^3335^^936=^ «^J^5Je>(d)^d0dcdJSJ3O^DadC>?isSJ0Z^^5±> 

« <ad=#^«'r\3jj?i^^^^jj'ipaaao8i3?ito3do^djBd€fad 
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® . . , . . ^'^5J’Ti^jj3do3i:^saf\iJas0aoS«5(5j^gi7iv®cfj 
® ...... rt^SsJiSiatei^rttfo , 


Ins. 99--102 


woasSoW^tSd^sieT^ 


‘® sSaoos-Dfv 

(ricjooa 

99 

wrfpi 23 v/ 9^80%’ sJoazS^pj^^ ^ja^^ci^cS saajpJcS cS^ew. 


*5 ?i2o!i®S>^*a=^oaid95033^sjrn5®rfaona^^rfs» 

“ ®j»J385»5Sijn3ia^^si»r{rfci’5!SiraiJaag|^ 

’•® E<53i^!Jado*ST^,siiona©5So8fS£)7S^03!3w5j?) 
w ss^cBao!!S«iS|^rf s?SJ*oatS?5<^Ba?iidsii3 

17 <ao:^*!^2^S?5,1oS3£)to3raiSo»j8^ift!^a3JS 

18 !SjrtjSO?5o?5otici33S?0^o;^‘rf3j!S«5t5i®af\^c53 

IS Stdw^J^5fflSij^^c33O03jt3Srfoa5jU3^d398 
2® iS‘S^33*J3ZSCeSj8t^?®^El^35ciF?9a8i5^&iioS5JC55'3i 
?^S®a^?^7lis®03g)j^^ojitJc{3^5SosJa£^o | sSti 
zSass^sJrostfeMTj^zS;^©?!!]; _^wo8iJs5?$zj3rf*>3W55 
05.®t*jis-^^O35j5^ jtcSMcSijisvrSoasisaS 
^rtp-si3S3S3®a^SjJaej^azSa#^af(SE5cJo H| 

100 

esdt, a!v/5':.8w>V sSo^crsnss^crfo eov iSja^Wd ^jsSioodo^ aSoaTjojiPv ?j-3^cS ^^ 0 . 

^sSaps — 2' — 3" X 4' 6". 

1 l/WwasStf'jst'tfB;? ?• 

» si^CJSi^^orioae^o^jssi^^asasta’r) 


» fc'»3ja5{oarfdiorfaBjt5ia;Saoa«3^03Wa5=!P oaoSo, 
« '3S3*J^n’a?i»j^p9eS?ai8>t5jia}ioaa3a55o’!^Ml^rraB ' 
* 3?"^af^e;cfia5J®30CSjsJoi?iaa2iJ»jg):^ticOOoJWoi5'tfa 

« 3»w.iacJiajaw>5a^i034t^a3oj«3^?jnairjj8^Jrtjs^^o 

7 ^^5S3?Sai?Ji^wS5-iOJJ'^i^t;cQi5Sa5sJ^osfj&^ejs3Da 

’ srfssfoS 

i« J^wj'tfaa^psjrsiaj^ooaS'ioiSeS^Srf^SjaaSisJs^dj 
11 ^fotfoswB’aussj's'iJ^iarfryartsSjjoditSjocSa 
w ^JAl^jaSoSisSossaBS^r^awi^jajz^Sjj^^ana::* 


s tfefwsicsaifsssiossroasaj^assji^ap^fe^ 
< j^drt^j^FsSV3W5J3c3o!iA«siw®3SisJvra 
8 "isJoasSi^FzJn'Sci^tagi©© 


101 


® 7^^3if5^3j^a!ijstfs}a?‘a^jj.tz^^e£6o3jao 

1 ssoSvii^J^^ffazSasiiSjsf^j^sJazSoi^oSja^S 

8 rtJ8^,e£6a3oc!da,ej'#=#dBfeii,tfoe5aSJo si>a. 
eJ «J el O *J 

* ?ee?>'ain0^e3zSj®Sv'?9p dissaiJs^^^^a o 
«v) 8 t tr 

1® ?)t33P^i^^aotfsr<^s-a3ij^5S3ij=^?i'i?j86i^5 


«sz5^:. W55?i 5&j»?,sJV rioWj5g^,^ ^tfcrfoeOV aJozScsJosSo^sJ. 
^sSspa, — 3'~6« X 3'— 3" 


' £:a>iroaSo!*Jjtfjjsjca»’i!iaaJ^o^ft»i 
» sfcaacJ^SriisjCioWjicJaS^sS'atfoSasJsj.^ 


< 5io9t=5=tfa5JB£)h‘?fj5oiWMaaSj»^zSoz&i 

® aOtfktfSoa ®»7J?:8^rtj8?S}3e;^ a! 

"» y d 89 


102 


A W4U 

«5J3? 5Sj 9?8JV s&A^ae, s5od«^e;ff4^cS ervficJrfooorf 

^8oo5par{) 


.(sijCftspar;) 

2 wCijosafii3Ti«jSif»aa^ . . . 

* e^^«3i(odi*fS>*'«5aa»a 
® ^t5d3?^a5aaB«5aq>naa3 
8 ca!B>5355it^ti3)SXt}^ 

7 sacS^^do rtoaoSisSJWa 

8 C3o3atioi^^^^3aa^5Sc3aVo33 
® =ffaft;cJti3S;tiBoSi«5iS)ci33 

1® 9;^aa»i3^*^;jzSt»JD'5JaoaDad'S* 
« ^t?Jo'^d3^ai^a3j^«5^aio 
I* ri8^3a(5Krts>®^^rais3afs 

1 * ^naMadssafv^isJrrioa^ 

»‘ sjan5S*SJ80tfa>3c.i^ 


18 siod^s^g;or{fei^sSo8) 

18 n^^jsSsSaStWsjTfV 

17 ^3^'53I®35jriV7^d2^®^sS 

18 djsaes^^odjsjji^gsja^ 

19 aSJSt9S>i^~^a^35?&rf 

20 =3'at5ado8jJ?i^oa3o«!S^t 

21 «srfoa=#7jS25&38i78j?!S 
32 ^oa5iipaa«3g8siF^aa?\ 

22 ^^PSi^o33a5'?r»J?f\'^#J®iJ 

21 jSooasSiJaej^js^sSiFd^ 

22 Ba?r9S^^ct3J!?;SJS}a«fio 

28 nsjjaSa^rSF 


(dSiotS vaaaiiiag^.) 
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Ins. 103-104, 


, I ^ l,«— — 

^»s5»T»^Si^7<T} a^ei/a 

€0 

103 . 

vusS^^tio fi^uoA€r^ ^Jd^rioii ca67S 83^0053 w’^. 

1 ob'^:© 

* Uc>ci3C)35033«)u3a3odo 3:^t5bjj^ua8^oric^c>5g)<|^de;o S:)^ 

« t^^.scv z5^5;irci(5oi)o^^a^o07^ r53ar?e3^^©z:?o 

« 3B08SoJr{«’ ecSodJScaocd !58^eO^'?rrS3»r»(Saa3o©J330oSSOD3CtijC! 

7 jjtfjsjSa-’rfeOcdjczS^siSssdo ssyaS^na^s^osi^j 

8 ^psdo^esT^js^i^ij ssjrf^^ocO^js^cfciSiftf'ssawazp^cBi 

9 r?vazS 035SotsS.(^c£)o?odo ^dd ^d^otido gtortea 

“ s!5.ii?cB5s?arfj3i sJaS ^f>|5?'awzS^j2?aDazS;^;3ah =#vffi | 

w i^di <arf5Sj «aK^^^^Sc^ie55i^^s^ci^>07^i^&iCSsju■.) 

12 zssdsiwdoSjiidiytfl^ na^ajSj? Ck5jsS0K}ae>?So ca 

18 f5J®7^rtrs:03a3Ss^^^®3ie!«53a2S2S?^i^C'33Sc‘ 


^^3^ A3./ai3a .9 ac3./a *^a. 

o 00 


104 


53^?l©cfo s®.?jc3rf <ao3is3cdo sioat^do oj^. S^3::(cd>^on»!^oj 

sosiwrfxrfics ?d?i^cjo. 

(•^ ?Ss^afS ^3?ti^2parirfg8;?'i5a53JDate; dzS^d ^oaas -:;S?c(o <.lo^n^Jf3?nuSg^D'a'g)aOortjc2(3Zi') 


%d v^scddcd^ddd:) 
eJ r® 

1 j^srjpaOniosj^azi 5i.j.'^ w r ?o "'natiogjo ^tsSaaJj II 
8 ^^rf025^ta53jsrir^a33;-^?a5jas53o3jart!^c>tiwsStnaosSj^>i 
8 i^r'efDaa«s^a;aijo^.j$s:{iio2Sj3doa5^^rj5^^5.c);33J^-iSi5a 
< :^e7^a3dS?s*?>jJor0:i?3d^rJijS9O3P\ ^ssiert T^drd^dd 
® ?ooaj3^?sij^ wna?^ u)ti8'tf<s'32s;?3osd 

8 da Sd053DaSa“uoij^?iS3'T»3dd^ 3Sja?;oaa?3cdjsrf®53oa 
’ anidasdd^sjaejcdod^ da Sod^dd So radji 

8 ^?i|j5^d^53d^a3d|^cda;r?adz^codcOa3 do | ^at»^«® da >{ 

9 add ^^5gid.^dj®ad ajoda d^dadoiSdasfadodda sd saot 

10 s3 jvrd dcssS daiodo dr '^xTjDrrf aadS sO:^ esddaS da 
n a.'iO303jdajdSA3ow»da (<afi *8;?=^3:^^» ,3odo =d^ad^ 

oaSiJ'Sd,) 
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Ins. 105- 1C 7 


CO 

105 

jwririoorte; kS^r^i^ 55o4^€>oi eOV “s^^o. 

( ’gr^ 3 ^OolSSh 


!djsdsifi6 — 4'. 

' ^^c^aKjtfsJszS 
2 »J^?Ji^«j?wod«»8{S^rSc!jisa®KJ3 
» a) oata 

4 ocfidaJrsi»5ia*a^5S 
Jiifjo vs&r’if Kj oowj 

ro 

T tJcJiA'stj^csS^ aSB*o 
8 j^ccJjjjrfsSti^o^S ■3*0 
» sJonadescS aSojs^cxf^sSo 


o^xi'—e" 

21 oSsSds3.''^^i *3 

1® dB «9da5?3edddJ ^tctiarf 
11 ^ ?:si>dr=!rn3rfiadc^ 

11 itsBi^rrtJStj@d5iooo®t)d Si 
w sjjsdriVo t$it$Jirits^ds!sf’. 

M daoosan igiu^sSdo ^jjjsss 

17 s?r?daea«)P\fcia?dr?tfitS^85 

18 tS^dS9n’?<i sjtd TtKdJiiSi- 

19 

so 7^ciSoss3riS?!5t3^dr 


106 


cS‘s3o»3®dcS ^ja\zJV eS^ood 


d.d03s® — a' — 0" X 2' — 6" 


1 SiwaJjd sa€)S3333 

s dJd'B'sidod oS8k ®3ds9?5osi<^ 

* dd sJjsrirSd ai oo sOo 

* asasSjodeS^s^dj^dFSol^dad 
& 

fl ^d;^OBaj;)djSin^ddddwo 

7 s^^^oae^o rt^ero^duo do 

8 odieSoddbiwd cOidd 

0 rRdertoieAj ©Si^^^ddart ~ 



10 r?d3odo=^ dt;;drSlde>ag|d 

11 d^dd SaidisS^cijid^^ 

13 SsSdj^Sododd 

13 dia^d cBis 7^di=^duad 
ii aSdiJ9?s5accio^S!»ridd 
18 deSdttiJjs^Wdoa^ «s 
16 T§ essSi^iia 
M 3S oidjiah)^ 

^ SBddd d=^dg aidodo^di) 

18 ooje;s007lcijidoei^85©5®dos3da»rods:d' 


107 

oiR ra^B B|_si0E>«;j5SS ^K3=S?53 »j <Sd «Bo! 3 lS«ia 

,S^d.33S9— 4'- 0" X 2'— 9" 

1 ?j^^8;tdid^®3d«doaid;sad3Sjscfiidd8^d^rSiWaX3adatftdtfOOTO^ 

•1 do^dcd-sifi dj?a?)ododj»^dddOi?^d(S35Sitade;odiai 
3 doif^aSid'.ratzsao^^^oae^oT^aji^^Siad ssdoddodi^ddcdcsaai^ 

* d3!;{d^3iid3i^a2ddod:>s3d3dj®d5J3d?oodo^dci7;^w«>os5dM 

0 dod^aiododi^addiiSaJoa^ds^^cdododidodii^SC) dad 

« d'3^d^idiJ^eJSii>aGj3aiJ®d'ff3dOWifcciid'3‘osjaf'6*^ddri'9d afld 
7 d;^odidddn^deiidddodo!dj4^n^jScd3o=5^adaid^JSodJa^ostoo 

« rf3ddi!^odidsSj*di^dod«5j8t=is*d^5red 
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Ins. 108 - 112 . 


108 

«siS? cdij.tfori 2c5cd> 

C6 ^ ^ 

^rf^s®. — i' — 0" X 2' — 9" 

s Cjae^orfo3^a'0«5>^''d!^o^'i^nwtssa2^ 

< Ti^z^ a. tZi^isszizi&riiS’^iksSisiicessS^ 

s ;jcsjosjJjBSj^oa^»S'3S.^cdo::i*s*asj3£^TJ‘5^5^asn’®!:i 

p «srfrior!o?Joi5‘c?rr®zS«^f^5i5rtDa5SoaJooB88^atf5ii 
T acxJciSa)5JBS1?^cicJ'®835^jrJjs!35jc?iiSjasj5S8oaz5j9iS 
8 '?f»gs;Sirfosio?i3r?oy :5a?S5o«?ji3«SjBW3}^^c5ad 


109 

(SaO oiao^ T^doiP^ ew^d ^osSosjfi 35.®e.>cS wsocior^oJ^odo^tiosi 

^cfjsp®. — 3' — 4" X 1' — 0" 


a ^FaaafBcd^F^oicwaJi 

3 cSBOjO^S 

< sSClflf 'ff?3a?I3 
tir' 

6 5gatB3D 

* e>?*05dbsS;Si^ 9 


8 jSrta}o?osJ>3S7Soa3o 
8 ^?j3?ic3ns3| 

10 (an-# 

11 ESsS e^^^}sJi^<^3of^ 
18 

>!i 
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■cS^;c«33'3SdiS csg^/sPeJV e£o=Fo5cjV crio© dc»5rtoS/^ siif sjocS® ?3®?,jcwd 

3 ^;^pis®. — 4 ' — 0 " X 2 ' — 0 ''' 


1 ?i3©5j'aortS!('^orfd0Tjartv'i ?^oC si 
9 afF'sSosKJ otvTH 
3 3;? ^^spasJOcJs 
■* sSosfcsii^cJrf =y3SrT5* ^ oo 
s ^0 j| «y<?5io;:an 


8 iti^aocdirfo sOJtjyjtfoKi'o';’.;^ 

’ Dyad'S ScJjjSotihosi-Jl 3v 
i!r 

a » 3 j?jrt B 5 js?i*tfv»<WsartV 

8 ES® ;S3^aSE33ES'J07^ 

18 ^^f^ 


111 

e^Stsoja^sOV B^ozi^ortowaVo oasSo^tS^dr^oart sdojd^ ?J^f^do5d 


^c{.pro — f5' 

1 

8 . . . Si^5}l ^osii^dzi 

8 ??3eS >?de;o ^^dorto^ceciw ec^ 

* oaoSodsido uae^o 

8 . EJRJ3dF^CKSJ^S?d3^5J^cd3^dd■5lJ:»rE: ''S' 
carfoSnrsESCsicfesS^t^sSa 
6 Z;So5iO?^375siES =^iiosfo!icirfE§ 

’ ?So5ii5jacdi=5i^d=^8itu?iES?d<>3»3^d~:^ 

8 3A>=# JOtdS7jod3C.ES 

T*r ^ 

9 £> T'iS^dOrt 

10 ... . 'ffsEsadoejj^^oadcqJ'issSesciSo 


■O'Xl'— 9" 

•1 =!s'&ij,do;5ESK6'a'ESxSes8 

d 

18 ri.^do dtsEOri 7;dr.dj!o?^ 

13 ;3af^ . . d ^so-'sSopjadjitdOrt jStdd, 
i-i ;s;3Cdj's'c'JdSt»d5>i'vd3jo'5 si;Sd./rdSi 

i.*; 

1" . . . yd ye'd ‘JSiuadx- ajFfj'o 

1" . . r;o7“>cci3i^acdje)=s'a*i5d-i'if'j:-'oCid3®3d3d 

'3 , . ^ji’cEJdad o" 

18 3Sj8tBSd3 ^odoSoEJS'-'aSi-S'jsocsd.'d'g^ 

80 jSjstisiiij 


112 

-sstS? i53>^'SrO 2gj3?®7^t5 sgjs^sOV ^doirjltfsjjsk'jse/? cdv'oB^^oi sS-QairfficbsS 

l^ododo. 


1 d^^^t=8'ESS33(j:?ocd3tf^r'*zS53joden.3S€ (?) 


8 ‘wsaTvtiS o 
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Ins. 113-116. 


113 

ecSi W vag 255x0 

* aOsjicSTOa^iiSjs rSwiSoT^^ijaeso 
® ?iasi«5sei3^?' fsSij ssaSj^ 

114 

tstSi ScSaio *^^.0, 

^ i^^^aaasjyicrfosSjscSsSffaa^i^o 


JT{3sb«^.iaciA wdA/d 

CO CO 

115 

Sd«4y0*s«iza^ aftjs^eJV ^sjodJ^tSi^ozi ^?®»odj's^{d3g)d=^ aRjs?.r?o53 c5®&oda|J 

tja^asSjod aJsaa* eSa ?i»5S ^&w. 

CO ^ <o 

1 s^^^ta)aSc9a^?#«ai^rf H aW s ^^oSosJcJsJatfa sia^^da^steo® 

3 5ft»7^^^?jS3a*0tS3ozWj8??»i e^s^ozS ’’’ ^S7^ozSi<tfjsijj!Sj9e>*0o cllo 

» SSBCtJi'tf atsSasaJ^aarsiS^aa ^?sJizJ^c«s® ® ^sSoF-d^aoszSdJB =#a?Jdjaz8»3®cJ?*a 

< iScJ?ooaJ??fajS5»atosSd*tenso9q{'5' ® ?ooc3:)£irtjsW^j8oa 3j3j3^'i?sSOj 

» ?ao^5i3C6^^S<5}irto StSfoS^s sSiorttfsSCiSa «;l S;^ 
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Ins. 116 .. 


;^ 5 to^je)Cto 2 ras 3 j 3 r 1 <;?o. 

— »• -♦-HI—— 
cvj' 

116 

35j9V's3ci2^v^ 3oJ5)?sOv ^?i23cdo^ aS^aS s:>^75oi3^;3*)a?ti^cJ^c|^ 

1 7S53'^7d^ortSd^^o83«^J^2^3SSjt2.5atisSt 1 
® ^^^«5j8?=^sjriD3tio8jjs^oj»ej^o?j3'.oc$itioj{i^t U 
® 5jt3t®r?s33S#Ds3d^rfos:^3j jSoJS^sJa^asSs aStsica^ 

* ^tlSacdJi^5^^ef^^^cs^oo^9■^ 

® S&soijsqj^cfajd 5 s'Dcs 3 ;r{ 

« «»o otta ’Sj^t^trfSjad.jTSosS^cIcS o>t 

j3jJ^sdo5S33CS^J ^?3aZ3^5Sa^D3S3C3!!C53'J'SsSa^*(^ti^^ 

® S5?ti^®asi oitd D3sioES?5id..5saD3a33iJ^ciS^> 

8 81Z3.^3SrtdcSejjE cS^o)oaDa^5jacJj59DP?> 

10 sfa3S>^3^o7^cdJ^^?Jejo 

11 sSSji^oaSiipaa^eStrrSascJoi.^ ;'ziii sia^csiS cx 

J3 £f e5^ci3C5ja=S?3v/9^oai;: sxft^r^sja^-^oiaoanjSTjsi^s® 

w c’5So=giaefSfe^5{ sJ’s-^nsnrfcJVi&^gjiij.^rij^.^uaasg^jaiawBt^tT^ 

18 3jsi.^ sis?3S5=S'Sj®V»iiv;o')j^»?vj?-Tjart 

1^ ^OTZ'CJ-IT^pSijj £jJ Ic. Zj J«'Z^i"i ’ZZ^35.ja£J jOto 

18 enjcjSsSa^jaiiJii Ho 33S.j 

^ * 

19 odo^-a sOolio 3SiS^=Sivj3«irt«nj4icsjj Sjyor^z^^jiEiitessSe 
*0 *3 o olio lOozSrtqjjsaoccJj-^j^ 

91 ;dsi^Si^?a®-'>rfoiS^oa® siijctirt ?Nia«3ja?=^. ;ja'J3ja3:^, 

92 ?\J3cc;j02^.=r3vJvJs^j^.3:jrj'’.?(arf£5i'^c.ci^ 

93 :J'3=aa?rfjp-)oa:^3i5^=g!j33?N yaec33c!tfa.i^j®&|^;;3azS=s--ac‘! 

21 E®£SS0yr7^.'i^-^jSij^Dac:c'?3aJ^!»tr’'=i:ic;jzJ.-^3;;SzJ 
S'! BS^DBzStifos^^mn "'k:; 

28 r?*:stJoSa^?3wC}os =s=B3^3j71>je!!i^c?iS wa'c 
27 CI=)CXSjSS:;j3:i^^O,-,Ci !)*3=a^a3.'9^Caortvrci3o';i 
‘•» .TJB^cazsSckoEdia^jZ: 

( at>c.t,:»r; , 

20 ^^CasS stsz^as^a^tD?^ ^jsri^iT^xj i)\aii>^ 

so &7^ ^tSctSash ^ 

Si s:az^tiow e^>^3^r3lj$i?^c;azScj£®a3^£Srr'-.-.!ja3jp 

22 ?jsici 3i’''>^Darfc(?®(i:^zJ'ni'zszJi3ij^^cacS 

33 JoJsVo3cj^^tis®8:^8Sr>.i»do5^?33i:jo 

SI uaa 25^aacdoS?3..®^oazSii35';^S33^;^c2)cirivBz^ 

SB fz3sd^.^c(j sSo-ff&jqj^o s^s^OBdoStiJooassjjl^ti 

SB ^a3EarflizSg«jjj8^i5.r,oa(5 
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Ins. 117~ll8* 


37 D3?\ai.j8 ^JiVT^rS A iS^SifSsSWlS) 

® Bos’^^sisSrfjaaSjpsaoSoStJzSJ^jsW^'ajjS^aa^ 

3® 5)?^ ?iKS^ ^3fj5J3!^3)doKS^a;^js eeSos^ 

<0 esrfjCfSJJk^sjsosf^ 75jsOiJ§Da)^jzSorfj 

*1 toC?0Tfji&^«-p;s?Ja^^^rSj3.'^®^ — ^oaSsfiiw 
« ^aSj8^c:0F7^^‘tDB553^ j?<XJ>»sS0J>3£l5io I 03?n»!^^riF- 
43 5Sj533jj9;^_t5! sJ ■ t/SJeCBSc^^cjiiSSj || 

4* t^^rJoeeO^j'fi^-.jSScJs^oS^ssJssSi \ s3cS!S-53^ 

4* »i!B3tJtS97i^2S^Oci5:\^tJ'>«}S53^l^ 1 <£>’^si 
4® 8[Jj®^jar3o | (Ssj5;®t 

*1 «8^i^=5t!n^»^S«^ESS3^rf«S'io^n3|| 

117 

eii^S^ sS-®v53<cJ 5SV sSjaWV =s^?ie5cirfoS ss^s^js??^ 

V (P® 

dl^CjSC^OSj ®J5So i5i>?j5Sd 
00 

4 sjsii5i^ortBd7}^oe5sSiZ^aj3oioi::J«5='rf«5e 1 ^^«3j$^^rfrtD3:Jo^ 

® sajsej^otjJ-iaJiil'j^dt ] ait3tfi<r“’33da335^zSoS3;3^jjSoaS^3i3S3fS8 
» cjs^w'yBBoJi^^s^tefi^Sjcdioci^’® || 

4 awaJ»9’J^CfQ!liB30t!333^Si^=er5itfJ!Sor{«’3 

* OkAo^i, «‘3tfCdoi& 5S3Si07io»^^!itfE^3i«® 

® a)Sitf<ojJj‘^!333dj^3 B;e!tf;>i33;«s3^O3a3O33aJids5itB^!S^tO^tS^33Ki*>?Si^'^o®5S0!StdoaaJi 
T s5>5S3DBaJjd^od^HS!dd3 an3^Sridrf§^0d^^?0o337icJ3dJ3?C3?^*^^^«?j3!Sc!^»fO7'a3j^^^deji^«4 
8 afo erfa<3^rrtj^t^33S)3;o3d df^j^eStn’Szjdcrf^d.ddiJ’^^o-Jddji s^adpss^d^n^ad^ 

8 od^Rfdo'agi ^03daSj»tf sSsSaS^c pss^eStri^SdaJ^KScdesVoa'^cdiSjj^t?:^^ 

M 3^103^ ?(^rtV3da!^«a53r1ji«5)C3CeiS2a3cd3d?Sj8^030d3^3^ja39^caort'^3!d 

ll ni Ej©?jO337^3d,O5jdSf5'd;O^d33W>;®d0 ;5o^Wdd’r3o®3H.-3^C(!3C! 3§.^C3dSSc. 

« jjocacdjPssaJB!^' _;5S3^ j53^8a^:^^nv3£S«!^?a537^^^'^ 

18 acd sjiSi^oa)«>;8^ojdctf3&f»B3iO3J?^cB0’'V'de5jio«At®3^»i>w3i^35^ 

M jj’ai^oBdOBsdJSSJBC^osJd^i^osdsSo'daJpjd’rOsBSBe.j .i^dsid^TJaSaro^cd:, — 

« ?^:3d03owAji?^a3CJyii^«a3a5^oSdj3^D3ddj=er3^#339»^cS)i7^V3rf?iD39sdaj;^<dsSci 

8 .u^acJjaWj^dsSd J3a!;33d^^ S?dd5S^^Vdl53doS?J3^rto|; ^5jdcdi^8)d3=#J8^«iJjS7j3^, 

17 7« ^do3^!i^;^jd3^tSodd .3ri^353TtS^!Sj3oa)C^n^d3dg3«>>8e;s0olc.7itf^c\ea3OOo 

18 ^sJa5r;a®f^'3‘3sjd^d&d8Sj^d=dcs3d«?3033ji8rr=7i=533rM?3e;So 

19 CJJ ^?rfo'5=Wdd0385>.«S03xnaj’a'-'««CdW'^»3P\'^^d0S?^:^^^33f^^53?8^‘5^®S^^«^^‘'° 

81 5S>cSS?4’#j»'.>3Jdoa:iag3S3Zi..lodja2^'S9#j®J^«?J3’i3^^^i3°®?^®^5^ 

as Tj^dss^ftgriJTOoi^s^osidds^dosJBeiFS? I jJdES33^dz83d?s®7i^cS^oa!^_^ejoS5J?S?^3 || 

118 

esd^ saido^jSJS^r? Soti/a^ocSo 3?rfjyS9?53Jd nVsw. 

1 rfsSiFJ^oriSoYo -.2Sedcz^8^'='5dJd&53dd? | ^^«5ji^=iF^dd03doEjSsj3Js«^o«p3a33 

€ii3^j8jCC?0OC?9^ II . ^ .3 

1 8,?S5e3ai3ssi3Api3Cd35.ig)n3Sd€ ?dd3K!*dtfoottoS =5 3V3afci^c33sd:)i3osJ^ddi!^53f«ais&8? 

^ ^O tf3^p3ddSj3 

J ^ ^ cdJdsddi ssn^ddddgd^ 

OcdO 0 cSo^tl«3(J|38^n »)o 

10 
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lup. 119. 


7 

8 o^tfsi3aS:B3«35^c^iortvaS!Sn38rfad^S3sin’s?sS!5)a3do5j;?r!jSjj?S!:id3S^03CJ33j5\»n'?i:i;s,^*^'^c;5i^ 

djsS fijJj ^?jd3'oci^rts03?w-i'jii!<^c,5'J8C- ^c:3f> 

9 =jcli^cS=^dosSo^o2:d (dd^ ws'iS.’^r^Xe.id :gjs<s<sSoS^^^)?SjcdvCS^«i-''-’”V?S?c’£S^3‘iJi^c?^jsoarf 

w oSiCjOrttciBS^ ^i':jViSrja3r\ 

^ • <3 V ^ 

Hf ' 

GD'CC;. f*33«? CS 
•V mJ> 

■1* sSj5ia?0?Sva!5j^?c(D3rj3gs®^>“5‘Deyc»^o';s;2«cs€j^<rf‘tfa?di?5D3a^s3r=if!33?'93Srte£6{Sj^jii^!?!tS3.-'Cf 

18 ^^siJa?derf^-^rr1js?i^5j»iafjD3dtJs®eSj8#^n*:SdQd^(!i5So!c!sS!^0305ijj5i>j,Cidr®i:^!!tn»rtoaJ^s55id 

jgi^OrtiS 

■“ e«j®«'sdsSaSl^d39e3^eStn'^.-Sdodo2f!33Cj3j5ajrt.4?^ODC{atfn«3»otfadrtj8^C3!ddoS53ja39^*cOjrtv»£J 

« S53dsj^^u-''zJo3.»?rt;^(vi5idi®i^D3d^j$«'ds!35^B^pSsj5jf?rte.gjjS^ajsjaj«J5jjrtcSj;atf3^ifA>i?na8j»w 

*S5j^rfosi:^iifv«dbJ 

1* T^dcsj sjBT^^Saten^Bdca.rfeESCw^jsfeJjnBS^ood ^t5dJa’oeiS3'3ijir7^s®?;^coia(;C3zSdMi:SjS*t*‘i'’!* 

OCd'j^njQd 

1’' j3«g)i|;caOrf3;3;S^adpa65^dfrs'^-D'cdi|j'SKSDag)^D3d3Sjj^'5S?j35S^dfoa^eS?n’'' !:Sdcd.^,fi>;c'j *pnd 

n.i^837i;v«?^o«'»de 

'■“ djs^oada&Ssi sCT-i 9 ;ycu j?' V3C?;>:oB§cod^sSrfoi:53^3du5di?r{»^sSar'.73)^c?CisSA dirisS 

sK,)tJ VdBB 

19 doS(:tTie;3jo35o?33Scd^rtfj>3^ «jp^Si®3ds.aiJ^Sj®3doi5jDAsf3'd'j?^^?j3S)j:ji^.K)’3r'j..J^‘^Svcc!.J«vy 

.j3Cf;w'‘f.-'i!3S odo 

90 O3i?‘ff3oa8»df«oc5oi'tf^sj.ihoci.-'.'- «a?i,_iv«dr< 

91 ^^«.’#J5'?i|J^^f^?il^?is^J^^;^!gli^^J^tfo^;d^a^3^J0»s^Sco^^^^33 olor!'fi';n''is:8^;iL:?o j. o!:<./A‘3Ji)cf}8 


■98 tTjo<dcajoVi=?*j5&^(^j®?j^j^^,dn3?idi^ 

IS aB?S5j3«;sio3j®?dcr^^^nB5J3e|^ jtcdja^cSo^d v^r, | osss-k^ ^rirsdossBJSJ^^tadBow.'dsd^'S'udd''-' j 

<vj w ij 

3::>d2Ji5£^^J3^3ej^;o I jji55ac5^5<3;>;Jo2Si^ o5)5:j( 

91 sjJsS^S II sJid^ci;w3scddv«o^s;«i5ioil«33J33a:o?;5}j4. 

98 o5i5h)^^dci:o^^s>d530FaS3^sdod^5:jr55ot5djjCsJi£jidsio'2dr.oXi^S3^wd'6'3iSj«l3 . Sdstasf 


99 


3B3Sij ll II 


119 

83c 3^ 2ojs%^^o3sd^cdo^ odo&ddStd 


^:dcj;gtfosd 

ro 


S'lf)Sd^3<?>rO(V* ^O wu2.^r^.^ 


1 ^j^^^^?^o^epoc2s:SjS)r1rW7;Sdo 
•• ;soj®^sdjo3^d^ta:>3CiT?jecdoS)Ow 
>:^oaj«?53:3£3^j«d^de#o 

6 efiipqJow.'SJjssdCi 80j$cS£)aj.ie^ 

6 ea)23a9£a^AJ3rfj8=5ij&d 

7 »^a^sa5j5;*rf=#Co;jo«^3j0i5)^ 

■* ' • ' XP 

» d?il^odidiMBdsj%»aj3iJcdJ 


10 dosJp'S'A-.cSstBeJosio.c-'daJoJdsdj 

11 ^^iKeidoJssa^ciWwts^^acdo 

19 dO=^Jl&^S73rtd e53«)1^3^2?o?)5SBCd. 

IS 3*zSt3:d£)5:C!3Kj?jt>Jrtcdj?i% .:> 

“& 

18 SCrijsid7'ivS{^5J35<orfWa?3 

19 iisdsSsSA'tfjifcS.ssBftJi-'senat? 

Cl 

18 dr^'^jsfe^sijB'-^'iaafpj .... 
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Ins. 120-123. 


oaotsssjoscv? ^D80?i5^ciistf sS^ci^dosS doi^j^oOcSo ^’Srzio. 

1 ?i3s Sr7Jusi;^tizSy.)j^CS?i.)dilexiJ<Uitci.'> i ae &i aiozSda3jj9rf.ijzSi£® 


■■* sizdj^izriii sSosTc:^ 

? 43 r — •‘M 

» D3;t;>33a^sii{^3Si'ars3S^DBajoisa 

* 35rf5Sie^^O'8)t£^D^»33jiSSC3^!SiBBJ) 

» CBCditfO — sJsS.^ ^OrfjSCiBrt 

7 a:tS3«tJ'«!iiJjsVTOast8ftJsoj® 

* ¥5qdj)>ifsSi^5Se)07'!535CiSoTj‘0!^?4>o^n«s^ 
® fl'5)t)r(S?7^?>tfj83^ — aJo€)citfoj®rf£;i^e3=<iSi 

!>• a&^^aoOnafta)o!Saaf\c5353l530ei^^?JcvS 

^dO€«£ioCJ e; J3) *?^5i0 
o5o^oz:^?i — 

feaof\’«f>;5ife5.53s?vaoOcdiC7^r? — 

W TT 

07' — V!lzi^5Stis3alrsJae(j*e5o 
W rtorto^o1l^o|jcSfO^O!}i 
■® r{!3t55SOr{s'-.a8tO.>’<V!l'?fvfflo8) 

>» v^^€t^vl^kxS^ri^i:irfsooo^ Jd^dsaf^ 


“I aStdoooo r{-_j»iSosJavCSj5S T^aStdo 

oj *19 

^ r>oo — rt<i^«n3S^?ie#^cJooooiJ^7i — 
cd'i^uaStooo’?^ r(-c‘§5i2?n;^z:?25St«co=^ 
7i-ozS7:;*tf2i38^d0ooo=^ri o 

*tr 

»» :So»*3sioa»d)a«*jVnaaa?J( '^*3^ 


26 &3^rtsi'.>e!SzS?tf‘^50ojSda3jj9sJ.ijz^£® 
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FAGS 

AbTHiyanaj-aka, mile, 101 

Abhayiuiliaudra, Jciina gwu, 42 

AbliilaHliibilrthat'hint^jna^i, a work ly 

Somidim, 12 

Abhinavu Saathatliad^va, god, 51, 52 
l<^iuu 7 a-])ri<laya, Tamil tmrk hy AlaUya- 
Maryi'mla, 29 

AxOuilian 'riinvoakattViliSxyasvamin, 

^rimiahrytm teacher, 33 

Aclii liaja, minister o/ Narasimha, 

Hoyaah hng, 6 

A<]aviyabi(lu, division, 35 

Adityadeva, wale, 60 

Adi'tiysigu])ta, king of N^dl, 26 

A<lity awenu, hng of NSpdl, 26 

dgdtm, a philcsophical term tc; denote 
partc actions whose result is about 
to come, 30 

Agantya, sage, 30, 31 

Agrub&ra, village, 162 

Alidbalabhatta, mate, _ 81 

AiitasSnaparidita, Jaina saint, 51 

Akajanka, Jaina saint, 61 

Akkajalialli, vil^ige, 161 

Akkiimtlmbudhi, village, 98, 99 

Aladftr, village, 66 

Alabiya Manavala PerumS.1 NiinSi, 
hrotfier of Pillai Lok&chalrya and 
avtJtor of ^iiAtya-hridaya, 29 

Alambarli, or Alambavadi, village, 74 

A]l)ur, vilhgc, 60 

Alpa-praMiiaka, sm. Fahiea, 21 

Ahirn, village, 

Ambalikallubetta, hill, 86 

/Vinlaiga nlhge, 12 

Amsuvarma/i, femlal chief smordmate 

lo Simdi'oa, 22, 26 

Analuilli, milage, 36 

Auahufa-mo, s.a. Amsuvarman, 26 
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Anaut&chAcya, male, 98 

Anantagiri A6vattl]a-nS.rS,yan^hS.rya, 

male, 98 

Anantasetti, male, 83 

Anapalli, village, _ 46 

.^cient Monuments Preservation Act, 7 
Andhra or Andlurabhritya, a line of kings, 27 
Ankagaada, vmle, 64 

Ankanahalli, village, 93 

Aiiniclielri, engraver, 42 

Annambhatta, male, 87 

Anagavajli, viO/ige, 2 

Appayadikshita, Advaita teacher, 26 

Arahalli, village, 90 

Aiakere, village, 83 

Arajaguppe, villcge, _ _ 8 

Aramane Subbarfiya, an official in the 

Palace of Mysore, _ 91 

ArdbarSm^svara temple at Kelsi, ^ 8 

Arjuna, a hero of the Mahdibharcdxi : (bia 
story in tbe stbalapurl-nam of 
DgvanSr,) 5 

Ark^svara, god, 54, 64 

Axsikere, tovm, _ 3 

A^ka, Mawyan king, 21 

A^dka edicts in Molkaimuru Taluk, 8 

AttSn Tirovenkatacbaryasvamm, 

Srivaishnava teach^, 28 

Attbabge Tbousand, district, 44 

Attikari Kallanbyaka, male, 47 

Auttacby Ammab, female, 10 

Avadana, Buddhist work, 21 

Avancbi Timmanacbarya, male, 98 

Avani, village, 39 

Avati, village and kingdom, 78 

Avati Ohotamdia, rmh, 79 

aydondi, name of a tax, 88 

Ayyappa, hero, 35 


B. 


liucharaKU, gj^r of cvMoms at Heragu 
•II tidy r king Sallala, 

Bacliesvara, name of a temple, 
'Biicluy'anayaka, general, 
Badflagauda, male, 

Badiraya Dittigamunda, mah, 
Biidija, a ioarrior, 

Badtigfu', village, 

Bairapura, village, 


Ballala, Hoysala king, 

64 BaUaia I, Hoysala king, 

40 Baimia IT, Hoysala kirg, 

44 BaliaiadSva, s.a. BaUaia, 

60 BaUaiadava 1, do, 

68 Baliaiaiaya, do, 

42 BaUaiudSva, s.a. BaUaJadeva, 
42 Ballavinadu, district, 

63 Balligere, tank. 


SO, 60, 63 
60 
61 
50, 67 
60 
62 
60 
40 
40 
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BamroScliSri, male, 40 

Banunasamudra, tanh, 77 

BammayaJaalli, village, 43 

Bainmeya, male, 58 

Bliiagamunda, male, 84 

Banasankari, goddess, 5 

Banavase, fort and promw/e, 61, 68, 60 
Banka, uarrior, 67 

Bankfipura, town, 45 

BSsa s.a. Biiaeagavun.daj 40 

Basaganda* 66 

Bavur, village, 102 

BayagUvunda, male, 44 

Bayalakalli, village, 66 

BayalaLuli Kadirenl,yaka, chi^, 93 

Bayalakere, tank, 82 

Bayapaddvarasa, G cA*e/, 90 

Bayapagaixda, chi^ of BommanaJialli, 72 
Bayirana NSyaka, chief, 77 

Bayirapa N§,yaka, chig, 69 

Becbcheya, warrior, 58 

hSd%ge, a taz, 63 

Belgami, village, 8 

B^lur, village, 7, 38 

Beluvala or Belvala,/or^, 51 

Belvola,/(W({, 58 

Bematur or BematurkaUij , an old name 

for Chitaldrug tovm, 92 

Bemdja, sculptor, 101 

Benackeya, rmh, 58 

Benavayya, male, 71 

Bendall’s Inscription from Nepal, 22, 25, 26 
Benneya AUapa, male, 44 

B^tamangala, village, 69 

Bettada Somedevaru, god, 80 

Bettada Tirumalad^vanj, god, 69, 70 
Bhaclrabahn, Jaina saint, 51 

Bbadrapa, male, 47 

BMgavatasampradaya, sect, 41 

BL.airani.yaka, Chief of Hdranahalli^ 63 
BLairanayaka. Chief of Kdhati, 79 

BLairapura, village, 63 

BLairavajiya, Saiva priest, 62 

Bharadvaja, sage, 33 

BLaratavalli, village, 38 


C. 


Cenotaph at Bangalore, 7 

Chaireite s.a. Charition, heroine of the 
Greek drama in Oxyrhynchus 
Papyrus, 17 

Chakeyanayaka, male, 60 

Chakratirtha, name of a stream nmr the 
village Polya, 1 

Chalukya Vikrama, era, 40 

Chaluvadi Maliseti, merchant, 100 

Chamagaunda, nmle, 60 

Chimarijavad^r or Chimiraja Vodeyar, 
king of Mysore, 81, 91 

Chancharivalja, name of a stream, 52 


1*AGE. 


Bharatisetti, merchant, 51 

Bhisa or Bhasagivupda, general of 

Hoysah king Ereyanga, 40, 42 

Bhafgam, old capital of NSpdl, 26 

hhdv'a, a term used to denote Mic following 
six passions, viz, desire, anger, greed, 
delusion, pride, and envy, 30 

Bhavasina, author of a comMentary on 

Kdtanira grammar, 27, 28 

Bhillama, Sitnipa king, 41 

Bhdgayya, male, 64 

Bhutahali Pushpadanta, Jainu saint, 51 
Bhutnga, Ganga king, 20 

Bhutii.ga-grima, s.a. BluMgani, village, 26 
Bioiyaka,/mttZo’, 68 

Bijjagavundaj/frf/ior of Bhdsa, 40 

Bilegav,da, nmle, 01 

Bisugur, village, 93 

Bittana Leggade, mxh, 00 

Bittidiva, Hoysahi king, 50, 60 

Bittiyana, mak, 42 

Bittiyana-li.wggade, male, 01, 

Bddanamari, village, 79 

BOganiyaka, chief, 40 

B6g8])adeva, male., 40 

B6ge Sahani, a cavalry offtcer under 

Hoysala king Balldht, 52 

BOkagauiuJa, nuth, 02 

Bdkanna, male, 00 

Bjimuagauda, male, 07 

Bommonahulji, village, 47 

Bomnioya, male, 60 

Bovanak ire, tank, 80 

Brail nuihhatta, mile., 06 

Bralimagiri, a hill in Molkdiinuru 

Pol’uk, 8 

Bralinuisainudra, village., 4, 0, 102 
Buchesvara, god, H 

Buc.hiniaya, go'vernor of llerngu, 50 

Bukka 11, Vi/jayanagar king, 75 

Bukkiiina Vodeyar I, Vijayanagar 

king, 70 

Bukkanna Vodeyi.r 11, Vijayanagar 

king, 75 

Bu])akr4arifaileyaraki.la, a family, 92 


Ohajtmapatna, toim, 9 

Charition, s. «. Chuii“eite, 11,17, 18 

Chattagandanakere, tank, 58 

Chattagaunda, male, 58 

Chaturtha-g6tra, a class or family 

of Pdlegdrs in Mysore, 97, 99 

CLatushka, a term used to denote the four 
divisions of grammar, 27 

Chaudisvari-amma, name of a goddess 

in the vUlage DSvanik, 3 

Chivaya, male, 43 

Chavudagivupda, warrior, 44 
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Chefiavakkel-Iei3a\ni KaHydclifiTi, male, - 40 

T . -n ji't A 


ClieJUiakSk^iva, t&nfle at Bilik, 38 

Chewiai)a Naj^uka, chief, ' 73, 83 

Gxeluu^.i>a^'et’tj) merchant, 47 

Cliennapatna, s.a. Ckannapatna, torn, 92 
Oluyiiiappi^aiK.ia, mah, 101 

Chemwi-yadSvani, god,- 73 

Choiungarilya, god, 47 

(%'!iuiiganiya})ete, j)Uice., 47 

Clukana, mnh, 56 

Oliikantu^gavttda, mak, 43 

Cluk-araya I’aramegau^a, chief, 85 

Ohilcaraya IMinmays^au^a, chef, 35 

Ohikka (hidubali, village, ■ 47 
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dukkardya Tammagauni, chi^, 87 

diikkatimmayya Chikkalingayya, 

miniver of the Mysore Mng Kfishija- 
Tcija Vodkyw III, 81 

Ckil§.ra, vill^e, 71 

Cliimanapalli, village, 70, 71 

Cluniiaiya Venkatapataiya, male, 91 

Ckinnaparasa, chi^, 84 

Chinnayya, male, 89 

Ckitaldrug, town, ' 92 

Ch61a, a family of kings, 46 

Chdi^svara, god, 76 

Conci,-sheIl, gift of, to Jandrdana temple 
at Balya, 2 




D. 


Dadiganakore, milage, 
DaksTiinilmurti, god, 

.Daydigauda, mah, 

Dandupj'llya, village, 

Dasavfir, milage, 

Dayapilila, Jaina guru, 
i)okajia, mah, 

JDAmwotti, male, 

Dcpayya, rmk, _ 

J)«i|ika, s. a. V6d§.atacl§4ika, a Sri- 
vaishryava teacher, 
divagoiaga, a grant to a temple, 
Dfivs^vru, rmk, 

Dfivakpi’ra, village, 
pSvai.ia, rmk, 

Dlvanancli, v^tge, 

DSvanur, village, 

Devappatrayaka, chef of Swagi, 
Dcvap])a. Odeyar, rmk, 

JlOvara gudipalli, village, 

Dcvaraya, Vijayanagmr king, 74, 
DOvOja, engraver, 
Dluinayakanapiira, village, 
Dluiravarslia, RdshtrahUta king. 


92, 93 
5 
60 
77 
47 
51 
42 
61 
95 

29 
61 
75 
92,94 
61 
101 
4, 5 

94 
65 

9 

78, 84 
65 

95 
34, 88 
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22,25 

21 

72, 73 
75 
83 
77 
102 
69 


Dharmad6va, king of Nipdl, 22, 25, 26 
Jlhsaraadlx^tv., a village in N^l, 21 

Dkarmakara, hng of China, 

Dkaimar&ja, king of Nip&l, 

Dliaima^ri, s.a. Fahien, 

Dodd* jBomm6nalxalli, village, 

Dodda Chinnappa Nfiyaka, chief, 
Dod^n^yakanakalji, village, 

Dod^niia, chief, 

Ddmannaiya, male. 

Do ndavura, village, 

'Dtxasstmxidaa, capital of Hoysalas, 51,56, 

62,64, 92 

Dramilasangha, class among Jaims, 51 
Dr§,vid§«li9.rapramanasangralia, work, 28 
Dndda, mUage, 3, 4 

Dugenahalli or Du^enakalli, milage, 99 
Diiigasinxh,a, author of a gloss on Kdtantra 
gramma/r, 27, 28 

Dvadasakskara-mantra, twelve-sylkMed 

word sacred to Buddhvsts, 21 

DvaxSrVati, capital of Hoysala Tangs, 51 

58, 93 


E. 


Pkiliagaiida, mde, 
jEc.haladevi, queen of Ndrasmha, 
Hoysala king, 

ficlwladevi, qmm of Vinayaditya, 
Kdarakava, name of afield, 

Fkajja, mah, 


60 Eklnti, a staunch devotee of god VwhvM, 31 

50, 60 Eleyur POchisetti, merchara, 109 

69 Ereyanga, Hoysala king, 40, 50, 60 

40 Ereyanna, a donee, 

60 Ereyappa Nibimarga II, Ganga king, 71 


F. 


Faliien, alao named Praliunaka, a Chinese 
‘idiyrini who visited India, 22 


Fort of Sivappa N§lyak at fort 8, 19 
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Gadax3hara Damddara-devara, god, 80 

GadubaUi, village, 67 

Gabaragauda, male, 92 

Gaj&suramardana, an image in Somi^vara 

temple at Kahali, 6 

Galiyakere, village, 77 

Ga^iapayya, male, 60 

Gaaga, male, 35 

Ganga, Kingdom, 83, 88 

Ganga, dynasty, 22, 26, 27, 71 

Gai^ad^va, Karndpi hvng oj Nipal, 26 

GangMbarSsvara, a temple -ai Turuvehere, 

8 

Gangamandala, province, 39, 40 

Ganga v§,dj province, 51, 57, 68, 60 

Ganjiyur or Ganjiir, mUage, 75, 76 

Ganninadu, district, 62 

Gamda %bting with, Injaneya, a sctdp- 
turejound vn Jandrdama temple at 
Pdlya, 1 

Gauda, mah, 88 

Gaudagere, milage, 67 

Gau^ya, male, 56 

Gaudeya, male, 92 

Gantanoa , sage, 30 

Gautamasv&Dai, Jaina gwu, 61 
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Gavudugere, milage, 67 

Gidaya, male, _ 47 

Glrvanapura, Sanskrit name for Diva- 
nUr, 5 

G6p§.labliupati, jaiher of Sri/rangardya, 
kmg oj Vijayanagar, 38 

Goravapalli, village, 96 

G -ravur Hebbdruva, an officer under 
Kdrmrdya, ruler of Vijayanagar, 47 
GOsringapaxvata, hill, 21 

G)ttereyar, chiefs of cowherds, 88 

Gdvardhanadbari, a figure in the KMava 
temple at Emmvara, 4 

Gdvindasetti, nwh, 47 

Gimbaz, tomb of Haular and Tippu at 
Seringapatam, 8 

Gumma, a warrior, 64 


Gummaoavfitti, place, 51, 62 


Gunakfimad ^va, hmg of Nipdl, 22 

Gunj&berry ifitibeliandsof ji fomulc figure 
in bheKesava at lloimavaru, 4 

Gurjanarasimha, g(xl, 95 


Gupta era, era 22, 26, 26 

Guravinagundi, place, 52 

Guttaballi, village, 69, 88 


HacbayasSihani, imle, 60 

Hadapacla Yallappa, an officer, 77 

Hagare, vMage, 47 

Haksige, /ori, 51, 58, 60 

Kaljiya Chatti gaunda, male, 62 

Hanaga], fort, 50 

Handigere, milage, 77 

HanditiA,!, milage, 43 

Haney agaun da, male, 62 

Hanungallu, fort, 58, 60 

Harabi Kottanur, milage, 80 

Haradana, warrior, 45 

Harahagauda, warrior, 92, 93 

Haranahajli, village , 7, 8, 63 

Haribar, toum, 8 

Haribara king of Vijayanagar 75 

Haribara, IT, king of Vijayanagar, 101 
Haribarariya, kmg oj Vijayanagar, 76 
Hariyapan^yaka, chief, 46 

Hariyappa Odeyar, kmg of Vijayanagar, 79 
Harsba era, era, 23, 25 

HarsbavardJiana, king of Kanuj, 25, 26 
Hayavasa-gdtra, lineage 91 

Hehdr, Name of an office probably repre- 
senting tbe chief of Brabmans, 38 
Hebbidicamade, place, 92, 93 

Hebbur, village, 9, 102 

Heggapp^aja Vittbaya, of Malla- 
rasa, 36 


H. 


Heggayagauda, inalc, 102 

1 leggere, village, 8 

HSnwsena, Jaina Saint, 51 

Heragu, village, 7, 63, 54, 55, 56 

Uerbetta, place, 44 

Hieun Tsiang, Chinese travdlcr, 25, 26 

Hirenallfir, milage., 8 

Hii-i Ingla, village, 4 

Hbikadalur, milage, 2, 3 

Hu'jya Gajijfir, mHage, 7ii 

Ilit'tamiiyya, (Jovamar of Ileragu, 53 

Holavanalialli, a divisuyn, 99 

Ho!avanaba]ii, nlhge, 96, 97, 100 

Holavanabajii-Hitno, jrromnee, 97, 98, 99 
Honnagaunda, male, 4(5, (52 

Honnavara, village, 4, (52 

Honnole, rillage., (50 

Hosakote, jilaceof batth, 94 

Htisavur, ndd ar district, 100 

Hoysala, dynasty, 45, 60, 92 

Hu<!bcb§rikere, tank 84 

Hulaclenaballi, milage, 83 

Huligere, /ori, 51,58 

Hullenahalli, village, 61, 02 

Hultzscb, German Scholar, 103 

Hus^napura, milage, 79 

Hyder Ali, ruler of Mysore, 10 
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'nxiana, or Ibdane, village, 
In(jLalav{\,(Ji, village, 

Ijiga, mile, 

Imraa^^i lvfishi.iaraja Vo(Jejar, 
King, 
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Irugamuttaaapalli, village, 
IrungaMnvaya, a family of Jainas, 
l4varajlya, Baiva priest, 
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85 

5i 

6J 


81 


J. 


Jaganaatliavijaya, Kanm^i poetical mrh 


by Riulrahliatpji, 5 

. Jainiiiiibluirata, Kmmida poem hj Lahsh- 

0 

Jahui giinis, succession of, 51 

Jakkanahalli, mUofp, 35 

Jjikkat.inaiya, inah, 91 

Janwdagni, sage: (legendary counedtion 
wit K Paly a,) 1-2 

Janibnva, sage, 30 

J‘anga.la])alli or Jangalippalli, village, 81 
jHiigalip])alli grant, an mscription oj 

Kfishtumija Vo^cvr 111, 85 


Jaimagauda, mah, 60 

Jayadgva, son of SivadSva II, king of 
Nipdl, 26, 26 

Jayamangala, viMage, 70 

Jayaraangali, nver, . 99 

Jayitasetti, male, 83 

Jibi VS,8udevji,ch§.rya, male, 96 

Jihv4mttliya, sbape of this letter in early 
period, 27, 28 

Jiyarsv&mi, Srtvaish^va gum, 32 

J 6fl, tax, 63 

Jdgapasetti, male, 47 

Jumioa Masjid at Sira, mosque at Sira 8 


Kabaji, village, 4, 6 

Kiudiaya, male, 60 

Kadaga, vUlage, 64, 65 

KadalabalJi or KadalebaiJi, vill^e, 52 

Ka<.laleyalialli, s. a. Kadalabalji, village, 5 

Kadamba, dynasty, 45 

Kudappa, male, 89 

Kadarayya, male, 53 

Kadavadagondi, village, 61 

Ivadavi Tapasi, village, _ 94, 95 

Kiidironii 3 raka, ch%^ of BayalahuU, 93 

Kadii Jakkanahalli, nlhge, 35 

Kadavotti Odcyar, chief, 102 

Kiigati or Krikati, milage, 78-79 

Kaivara-nad, district, ’ll 

KrdatanmiiUiahalli, village, 68 

Ivai.ilirada, <t place %n Nipdl, 21 

Kaiirtct'th »uth, 66, 60 

Kiiilalialli, nlhge, 68 

Xallaya, male., 

IvalirsHvara, tcmph at Kanddvdra, 

Kallcja, mah, 

Kalliyoja, imth, 

Kalyaii', capital of the. Ghdlukya kings, 

K ah ana, <lo 61 

Kamarur, vdhge, 

Kaiiiha^a, s. a. Kanavaloka Kambaya, 
lidshtrakula prince, , a ^ 

Iv!iiinbayya or Kainbaraja, Rashtrakudi 
prince, 


60 

41 

58 

45 

58 

60 

53 


88 


E. 


Kaaneya, male, 61 

Kimiset^i, merchant, 101 

Kaiiunanagai>da, chi^ of Mnragamallandd 
province; 78 

Kampa Nayaka, chief, 74 

Kampanna Odeyar, son of Yifmjnagar 

king Bukka 1, 76 

Kanaianahalb, village, 56 

Kanakamuni, s, a. Buddha (?), 21 

Kanatur, village, 36, 38 

Kanrhipura, fort, 50 

Kandali, mUage, 62 

Kandavara, village, 4J 

Kanuagaia, village, 2 

Kannanur. later Capital of Hoysala kmgs, 

64 

Kanneyanayaka, ivarrwr, 42 

Kannisetti, merchant, 61 

Kapininayaka, chi.^ of BayalahuU, 93 

Kapparagondanaha]li, village, 99 

Karadegauda, male,^ 53 

Karnata-d§sa, province, 38 

Karnata dynasty in NSpai, 26, 27 

Karugal, a magi^ stone iisually kept in 
front of villages, 61 

Karuhaniba, foundation pillar of a 

village, 64 

Katantra, grammar, 27, 28 

KathasaritsSgara, work, 27 

Kattadahalli, village, 60 
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Kausika, milage, 2 

Kausika, sage, 30 

■Elavurana, vmrwr, 46 

Kelsi, village, 8 

Kereyahmdi, a tax probably iateaded to 
cover the expense of removal of silt 
io tanks, S3 

Kesavattur, milage, 36 

K^simayya, Chi^ hoxisehold officer of 
qtieen tlmMim, 61 

Keta}'ya, male, 60 

Keyimllagauda, tnale, 60 

Kiriya K&mao, vxmior, 102 

Kirur, village, 71 

Kittanakere, milage, 57, S8, 60 

Kodaipma, milage goddess at Honnavam, 4 
KOdanda-Eamanataa, god, 85 

KOdibaUi, village, 56 

IvOldla, dut7%ct, 50 

Konaandur Chinnayya Srfaivdsdcdidr, 
male, 91 

Kommanaballi, village, 83 

Ednana Giriyana, male, 61 

Konanur Puttasdmaiya, Shanhlog of 

Kesavattur, 36 

Kondajji, milage, 3 

Koneyakalu, milage, JOJ 

Konga Timnoa, male, 71 

Kongn, a promnee, 41, 50 


page 


K6mda Riyam, ('hef, 101 

Koramangala, rilhgc, 53 

Ko jiyjir, male, 84 

K6 tur, vilhge, 76 

Kottfiru, milage, 73, 74 

Kovajalanddii Three Ifundred, 88 

Koydru, dtstrui, 1 00 

Koyatui, So, 5i 

Krakiicldianda, a. |{ii<ldha (0 21 

Krishnadevani}}!.. I’ljai/awtgttr king, «9 

KrwlinandaKvdmi, of Mnhirngil, 

40, 41 

Ktislinapaiiayul'H, <ffi<‘<>', 86 

Krishnapanayjuii. male, 71 

Krisl'.napi’.ra, milage, 46 

KrislinarAja \’o(.le\ur II, Krug of 

Mysore., 01. 04 


KriHlu.iiiraja Vodeyur III, <I<» 81,00,01 
Krisluiariiya, Kvii<i of Vijagamigar, 20, 75, 

.KiiKluiaj‘ayussim,t'<''rjt. s. a. 'I'iblwuiu- 


luiHi, village, 02 

IvrishtiaHVjinii tcmpl(“. a tnu/i/e near 
III". jHilare at Mjfsore, 91 

Ki.diki iMaleyiira \i\\\o, family, 93 

KiK.higiibahi, milage. 94 

Kiimani ]Vlri,da])(M.I(‘\!ir. uiale, 86 

Kii.mrnii.rakin.ite. village, 85 

KuHavara, village. 45, 46 


L. 

Lak,slim.adev'j, qveeu of Vishimrar- 

dJiaiia, 50, 60 

Lak.shmiiiiirayanapiiTa, s. a. Devanur, 
village, 5 

Lakshmhiarayanapura, s. a. Bralima- 
samudra, village, 6 


M. 


Madia, vxermo'r, 

Machagauda, mule.. 

43 

O'! 

Mackaya, male. 

56, 00 

Machigamimda, Imo, 

55 

Machi Setti, inah, 

55 

Madabbe, female, 

41 

Madagauda, male, 

56 

Madake Hosur, milage, 

95 

Mddapa, ivarnor, 

Maddagiri fort.. 

95 

8 

l^ddur, village, 
Mddevakalli,wMc^p, 

80 

87 

Mddeya, male, 

41 

Mddeya, son of Mdreydbhatta, 

55 

Madeya Nayaka, ckaf. 

79 


I.iik:diinipfilaivii. er I aksliuiiiipnluiva. 

■male. ' ‘ OK. 00 

I.aki-.h'inirainaMa, ■'■iaiiolare, 00 

l.akslimisa, 'goet. 5 

l-ing.Ki na .foyisa, 'iiale. KO 

liliig.iniia, V'adeyar. Lingitgaf giiesl, K6 

l.ei(l r 'lii'ti, (roi'eruor oj Madras, 0 


Ma.<*iga.iu.la, iiial<‘. 5k, 00 

Wladigaviu.K.la,, iroreho'. 44 

IVlrK'.iliajli-i-'ime. prorliiee. 47 

Mialiliaiji-slliala, iHrlsloii, 47 

Madirnjaya, malf% 65 

JVlagara, kvugdoiii, 46 

.Maliabliarafca, hhidii li/ioefi 29 

Malifwl6va.(otti, male, 00 

IMaluiyanac'utra, Jiuddliist n'ork, 21 

.MakayanaviKara, iiamas/ryat Pdlahjunv, 22 
Maliendra, Kolmnha king , 34 

Makenrira cr Bk-amahoiulra, Nolawba 
king, 71 

Makdiulrantaka, title of Gamga king 

NUvmdrga, 71 
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Mnlii(,l6va, son of M&nadiva, hitiq of 

25, 26 

Mul'isiir, i-'M: Mysore, 81 

Maki, mih, 82 

MakiKatti, nmh, ; 60 

Malapnnna Nafija, imk, 92 

Muhiyyn, mile, 58 

Multi, kimplow, 60 

Mallei, ri lieiujegmitja, tmh, 43 

MiilonatJ, (listnvt i 50 


Mule Bevon, o/ « jjrowtw, ■ .40 

Malaya, mnU\ 60 

Maliturama, mf/mver, 61 

Malla|)])u, Mimslor, . 36 

Malligenada, dvitnd, 44 

MulIikA.rjiuia, jjod, 62 

Ma.llik Rihaii Dui^u, nmqne, at Sira,. 8 
Mallinathadfivuni, god-, ■ 65 

Mallishona MaladhAiri, Jaim. gum, 51 

MaJliyatia, nude., 53 

Malfii, <t havlmnr nmr U4i,pi, 11 

Maljiiiiayak, a Ilmdu charader vn the 

(}m‘k Farce, 18 

Manat iava, son of Dharmadiva, kmg of 
Ndpdl, 22, 26 

Manajavadij v%Uage, 92 

Maria vS,la MahSmuxii, a famous Srivai- 
shifutva ascitic, 29 

Mangasamutira, mUdge, 102 

ManjiitlSva, or Manju^i, a Brahman 

scholar of Nipdl, 21 

Miuiju.srf, name oj a hill wnd god, 21 

Mara, male, 71 

Mfaragal, village, 86 

MAragfimnnda, male, 66 

Ma/ragantja, nuth, 56, 60, 66 

Maragavnntja, ‘iiiak, 42 

MaraUmi, mlhige, 84 

Marakalagliatta, village., 88 

MarakallnghattH, village, 89 

Mai'alusitlclaiya, male, 6 

Maravur, milage, 86 


MArayya, male, * 71 

Mareyabhatte, male, 66 

Mar^auda, male, . 66 

MA,risetti, merchant, 51 

Mariyagonda, male, 47 

Mariyamma, goddess, 35 

Masana, Kadamha general, 45 

Masanagauda, . rmle, 60, 66 

Masanaya, tnale, 45, 53 

Myagaunda, male, 55 

Mayanna NAyaka, male, 64 

MAyinda, Notamba kmg, 34 

Mayindaraafasa, s,a. mb^ndra, Nolamba 
Jmig, ' ■ 71 

MAyisamudra, village, 53 

MayisenAdu, division, 46 

MaysenAdu, province, 51, 52 

MSlAgani, village, 87 

Mdig^si, village, 8 

Modaigbatta, place, 40 

MoksbadA, mfe oj Mawjudri, 21 

MorappuragAvnndan, warrior^ 83 

Muaibandi, milage, 51, 52 

Mnddagauda, male, 67 

Mudd^Avunda, male, 42 

Muddaya, male, 67 

Mugoliyakatta, tank, 61 

Mukurigauda, male, 45 

Mule Kartavtrya, male, 47 

MulAnaballi, village, , 46, 47 

Muilevfir, village, , . 95 

Muinvagil, place, 40, 76 

Mujuvayadme, division, 86 

Mujiivdy District, division, 86 

Mnixivbyiiad, province, 80 

Mommadi Banabbairegauda, chief oj 

HolanmuthaUi, 99 

Mnrugamalenad, distnd. 76 

Muragamallanbd} frovmce, 78 

Mu tfcafcti, village, 60 

Mutteaagauda, male, 43 

Mysore, enty and pronna, 90j 91, 94 


N 


.XAi luigautJa, niah, 76 

Nri.cM. I'di.agc, 102 

.Nadiiiiiui, ukUc, 68 

Niida, ru K ata\ a, JMrtZ',, 61 

.W'dijdA.sntlu-sfif.itaiia, office, of the Chief 
■nii i'chdiil OJ a umlu (»■ district, 1 00 

iX'a;;ag:i,uda.. male, 56 

Nagi!,]iiangala, toani, 8, 91, 92 

Naga.Mna, male, . 66 

Magur, toa'D, 8, 9, 10 

N'agarajhiJiliiya, Jmna fample, 51 

Nagistitti, merclimU, 101 

btuka, all if ‘minister oj Ilogsala king 
Aarasimlia II, and builder 
of NdkutuUhfsvara temple at 
Brahmasamudra , 6 


NakanStbesvara temple., temple at Brahma- 


somudra, 6 

Na’aasaugita, a ivork consisting of 

songs in praise oj Buddha-, 21 

Nandi-sangba, a class among Jains, 51 

JSTanthyadjgal, Jama guru, 83 

Nangali, district- andjo-rt, 60 

Nanjaya, engraver, 66 


Nauied^varagu dda, a hill near Hdsscm, 

47, 52 

Nantiiya-deva s.a. Butuga, Clanga king, 

26, 27 

Nauva-deva, Kama taka king oj Nipdl, 

26, 27 

If Arana, male, Sj 

IfAranad^va, warrior, 4 
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N4rapagan(Ja, 78 

Narasaoibliatte, mdk, 87 

Narasapa, male, 89 

UJarasapani-yaka, ch%^, 46 

jN’araaimlia. Hoysah, hmg, 16, 50, 54, 

60, 63 

Naraaimliabliatta, male, 97 

Narasinihad^va, Kar^taha hmg of 
NSpdl, 26 

Narasiroba-dSva, Hoysala hmg, 41, 42, 

66, 67 

.Nfirasimha-d dva, Vijaycmaga/r hmg, 79 
Narasiinl,aBvarai, tenvph at Sibi, 7 

Narasiaga, 0 / Bem£dik{ChUaldrug), 12 
N&rapinga-cl6va, Hoysala hmg, 38, 44, 46 
NarHyanappa, male, 3 

Nar§ndra-d^va, son oj GwyihdmadSm, 

22, 25, 26 


I’AGE 

N&r6ja, constructor oJ a sluice to the tank 


Edmasamuds’a, 79 

Navilur, wUage, 90 

NS,yanna, chie^ of Kdhati, 79 

Nemana, male, 42 

N^manad^i, district, 44 

N^'pal, country, 21,22,25,26,27 

nettarugodage, a grant of land made to 
the relations of a dedeased warrior, 35 

72, 93 

Nidhimalla, uvrrior, 71 

Nilagiri, district; 50 

Nirggiaulu gavniula, mirrior, 95 

Nolamba, dynasty, 7 1 

N’ojambadhiruja, Nolamha king, ;W, 71 
Noiambaxli AraHar, Nolamba king, 83 
Nolamba v^cli, province, 51 

Nonambavadi, provi-nce, 58, 60 

Nrisimha, Hoysala Icing, 50 


0 . 


'Oxyrhynchus, a place m Egypt, 11, 18 OxyrhTmihus Papyrus, name of a umk, 1 1 


P. 


Padmavati, river near Pdlya, 1 

Padmavatiyakka, /ewoZc, -.2 

Paleya, s. a. Pl^Jya, vildage, 36 

Pallava, a line of kings 5 1 

PalukOdu, tank, 88 

Pi,lya, milage, 1, 36 

Panchajanyapura, s. a. Sankha, village, 64 
Pandita Madir^ja, composer of an 

Inscription (Nc. 49) 65 

P§,ndyas, people of Pdiidya 60 

Panioi, a famous gramnwian, 27 

Panungal, /or«, 51 

Paravadimalla, Jaiwi guru, 51 

Parisagau da, male, 60 

Parvataraj a, king of N dpdl, 21 

Patalipura, capital of Magadha kings, 22 
Pattondi, name of a tax, 88 

Pemigonda, di'itrict, 100 

Perggade Isvara, male, 46 

Piteya sdsana, a grant canf erring on 
some individual, the right to collect 
taxes on shops, 47 


PiJJai LdkiUibarya, a cclchraled 

Briwishrpmt teacher, 29 

P6<ihuya, chief, 77 

Podippildi, inlhga, 88 

Ptiywija, /fwme/rt- oj the. Hoysala dynasty, 60 
IVaoJiaiuja-dova, king of (Jangas, 22 

I'ri'llu'inaka, Indian name of F(ihicH,2\, 22 
Prajnaparamita. name, of a Jhiddhist 

irork, 21 

Prdrahdha, a pl'il< s )phi<ial term in 
Marskrit to denote ])aKt a<; lions 
\vh(-so result is the body, 30 

I’rasaniiii. Kokiva, god , 38 

Prithiravusetti, male, 60 

Ps )li(;Iu s. name of a rum' (?) referred 

to in the Greek Farce, 11, 17 

Pujari hfikuma, male, 93 

P Q j enah a. ! 1 i , village , 84 

Piiliyagali Twelve, district, 88 

Puslijuigiri Bethuladeva.ru, Lmgdyai 

priest, 63 

Pushpasena, Jnina saint, 51 


R. 


Hahagauda, warrior, 94 

EahasyatrayasAra, work, 29 

Raja, male, 72 

Rajasetti, a me/rchant who huiU the Jama 
temple Nagexvagvndlaya, 51, 52 

Rajyamati, daughter of Harsha, 25 

raktakodage or s. a., Nettarukodage a kind 
of grant, 94 


Ramaohaiya, male, 98 

Ramatleva, Vijayanagar king, 97, 98, 99 
Ramadevamaharaya, s. a. Ramaraya, 

Y igayemago/r king, 78 

Ramagau da. male, 60 

Ramajdyis, male, 87 

Ramaiingadavaru, god, 94 
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Eainiinal>h6yi, mak, 35 

Ramiliuiju<iliaryu, (H'lcbrafed 

xri-Vaishmvii rejormer, 29 

Raina})a, mak, 62 

Rjima'{)pa., ('hicf, 85 

Rami)i>aya, (\hief of Malw^midd^ 80 

Rilmariijapa, f/ownmr of Muluwy- 

‘ 69 

Riimarajaya<U'‘Vu .v. a. Rftmaraya, ruler 
of Vtjayuiimiar, 47 

Raina«aiau<lra, funk, 79, 84, 86 

RilmaHamiylra, 'iuUn<i<\ 86 

Rama t(«nple ak> known as Kisava 

i(m]^\ii,t>‘mpl(‘atAwiiiya'alli, 3 

Ramayjinayaka, mile, 60 

liaraayaravaliya Rankiyarina, warrior, 68 
Riimayya, mirrior, 43 

RambVwlevi, yoddcM ivorehipped at 

Ainlm/a, 2 

Ram('<l<''varu, yod, 86 

RA.m('ij6yisa, mak, 90 

Ramciya, warrior, 93 

Riunyajiunatri, «. a. Maptivaja MahSamtii, 
Srtmiiih^imffuru, 29 


Rariabaickegau^a, chief of Holavanahalli, 

96, 97, 98, 99 

Ranabairegao (^a, chief of Holavanahalli, 97 
Ranakiyakatta, s. a. Rannagatta, village, 40 
RanS.vaI6ka KambarSja, RdshtrahClta 
prince, ' " 88 

RarilvalOka Kambaya, do 34 

Raniavaldka M Kambayyan, do 88 

Ran4vaI6ka Saucba Rambba, do 88 

Ranganna, nanw of a person who set up 
the Dvdrapcilaka jiywes vn Jana/rdana 
temple at Pdlya, 1 

Rangapagau^, male, 80 

Ranggnahajli, village, 7 

Rannagatta, mUage, 39, 40 

Rfisktrakute, a family of kings, 88 

Rfiyanmnitajn, mak, 87 

Rbyana n^yaka, cMs/, 57 

RSya-venkatappag§xu, mak, 87 

Riskyasringa, sage, 30, 31 

Rudrabbatta, author of Jaganndthawjaya, 5 
Rudrad6va, son of SivadSva, kmg of 

Nipdl, 25, 26 

Rupamllfi, commentary on Kdtantra 

grammar by BhavasSna, 27 


S. 


Sabdabrabmaevami, Jaina saint, 51 

SadasivaTilya, hng of Yifayamagar, 77 

Ka<ljlsivayya, mak, 98, 99 

Habani, rmfe, 62 

Saktid^va, son of PrachatfdadSva, hmg 
of the Gangas, 22 

SakiinitimTnanaballi, village, 99 

Saja, founder of Hoysala dynasty, 50, 60 
S&lagaine, village, 63, 64, 65 

S&lag&ve, vUlage, 64 

Silld^vara, god, 80 

Silligave, village, 63, 64 

fiambbnlmgaddvaru, wale, 86 

Sampmciriya Akaradi, a work dealing 

wi.th ^rviKiishnava sect,, 28 

siuw.h ltd, a ])bilo.sopbk!al term u sed to 
denote past a(kions that lemain 
ace.umulatod, 31 

Sankuppa, rJiuf, 35 

^^ankara, imk, 38 

ftankarabliatta, wile, 38 

ftankara<l(!Va, son of Vrishndiva, king of 


Nepdl, 25, 26 

Sankaragaiida, warnor, 93 

i^i»,ukarap])a, mde, 89 

fiankiinirajagarii, male, 87 

fiaiildia, ‘inWige, 3; 64 

i^ankludbiba, a stream near the milage 

Pdlya, 1 

tSaiu.iagaut.ia, cimf of Hosavdr-ndd, 100 
Sautadeva, Jaina saint, 51 

SanteuiMhi, district, 52 

Si'lnti(ieva, Jaim guru, 51 


Siatikara, Buddhist monk, 22 

Sara8va%ura, ancient name of the village 

63 


Sarvavarma, miniver of king 

Sdtavdhana, 27 

Sl.tanaballi, village, 73 

Satavabana, name of king and dynasty, 27 
SaubbSgyapnra, name of a village, 

prdbaHy same as BMdr, 38 

Seo, s. a. Siva (?) god, 18 

Seringapatam, town, 8 

SSsbacbSiya, mak, 97 

Settigaballx, village, 60 

Seven Reservoirs of Water, name of a 

pond at Nagar, 10 

S6vu na , dynasty, 41 , 5 1 , 60 

Siddb ’gavunda, mak, 42 

Siddbamatba, village, 71 

Siddabapasetti, male, 71 

siddhdya, a term representing quit-rent 
due frxm a village or land, 38 

Siddb^svara, god, 61 

Sfge, village, 64 

Simbanandi, Jaina guru, 51 

Singad6vanrLa,-nS,yaka, <M^, ' 82 

Singanna, mak, 60 

Singapadann§,yaka, chirf, 82 

Singixi,, male, 47 

Singimayya, mak, 90 

Sira, village, 8, 79 

Siravattur Venkatabhatta, male, 97 

SitfirSmabbatta, mak, 81 

Sivadiva I, king of NSpdl, 22, 25 
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SivadSva II, Idng of Nipdl, 25, 26 Srimustna, place, 98. 

Sivamira Saigotta, Ganga king, 31, 88 Sr!ip&lad6va, Jaina guru, 51 

Sivauadu, dutrid, 62 Sri^paiatraividya, do, 51, 52' 

Sivappa Nayak, chief of Bednw, 10 Srirangapuxa, milage, 85 

Sivavarman, king of NSpdl, 25 Srlrangaraya, kifig of Vifayanagar, 36, 38, 

Sivunipura, village, 47 .S2, 86, 89, 94 

Sdmadeva, author of AhhUashitdrtha-' Srirangarayad gva do, 40, 41 

chintdvna/tn, 12 SrivachanabhdsKaiia, a imrk on Srirai- 

SOmagauda, 60 ■ shmmreligwnby PiUm Lokdchdrgu, 

Sdmajiya, ^iva priest, 58 29 

SOmana, loa/rrior, 57 SrivachanabliuoliarirMihruTii, Srlrms/iijnm 

SOmaniyakamwa slirine, a temple at teacher, 31 

Bilik, 38 Snvijayad^va, Jaim guru, 51 

Sdmapura, village, 7 Snbbaniia, male, 97, 98 

SdmSsvarad^va, Hoysala king, 43, 64 Subbar&ya, a clerk in the pahw at 
Soineya, male, 56, 58 Mysore, 91 

SOmpur, village, 47 Suhrahnaanya, figure in SomUrwra 

Sdmpiira village, 97 ^ temple at apura, 7 

Sovagavunda, waZe, 101 Sudraka, « Aeroic 60 

SOvana, warrior, 45 Sumatibhatt3,raka, Jama guru, 51 

SOvanathimayya, governor of Heragu, 54 Su^debali, village, 47 

Sovarasa Odeya, minister of Vijayuna- Suragi, principality, 94 

gci/r king Bukkan/mVodeyar, 75 Si rapom s. a. D^varui, inUuge, 5 

general under Suryanarayana, image at Kabali, 6 

Somisvara, Hoysala king, 43 Suryavamsi, dgnusty tu Nipdl, 22, 26 

Sribhashya, a commentary on Viddnki- Svayambluilixiga <‘hait.y’'a-l)}ui.ttifirukH, //(«/, 
sutras hy Bdmdnufdchdrya, 29 21 

Sridharayya, male, 42 SvayamWuipuraiia, U' HanskrU uvrk 

Srikrishna, signature of Mysore King giving tfu‘ histwgof Nipdl, 2J , 22, 2.'), 27 

Kiishtardja OJeyar III, 81,91 Hyed Ikrahun. a gcmwai under Tifm, 9' 


T. 


lagare, village, 43, 44, 45, 46 

Tagarenad, district, 41, 43, 44 , 45 , 46 
Talakado, promnce, 51, 58, 60 

Tajavana, s. a. Talakado, 50 

talardrilce, a tax probably intended for 
maintaining the village watebmau, 63 
Talekadunadu, s. a. Talakadu, prorineu. 


Temple of (lung)ulli.ureHV;n-a u,( Tnri’.- 

\'ek(ire, 8 

Hii.rjharc.Hva.i'n at llariliar, 8 

Isvara at Araslkere, 8 

Jananlana at ITdya, 1 . 2, :16 

JatingarsimeKVa ni m'li r 
Mojlailmtini, 8 


JJ 

?5 


Taleyannradi, place, 

58, 60 

52 

9' 

93 

Kallesvara at Kant.uigalu, 2,3 

Kesava at Kannagala, 2, 3 

T'ammadiyan-aru, male. 

42 

39 

,. called Uania’s temple 

Tammegauda, male, 

Tapasi, place of battle. 

35 

95 

3S 

at Aniigavalli, 3 

„ at HjlrananalH, 8 

Tara\ur C'heunai>agauda, chief 

of 

39 

,, at Honnavara, 4 

Koydrandd, 

100 

>3 

KirtLiilrayaua at Heragi, 7 

liaktilimikanta atDevatuir, 5,8 

JiaksnrntnaraHiiahaat Vighnaunte, 8 

TatiV'barva, a distinguished scholar 

in 

3? 

Mimdmsdsdstra who lived at KwncJd, 28 

39 

Tatigojla. village, 

71 

99 

„ at Bliadra\ati, 8 


Tattavadi, province, 58, 60 

Tejavur, village, 64 

T6kal, village, 81, 82 

Tekaln^dj province, 83 

Temple of Biredevani at Honnavara, 4 
„ Cbennigaraya at Araluguppe, 9 
„ ChennakAsava at Ambnga, 2 

„ at Hirikadalur, 2 

„ at Kausika, 2 

Cbikkamma at Honnavlira, 4 


9> 

9J 


>? 

?•» 

J7 

99 

99 

99 


Lakabminarayana at Brulima- 
aamndra, 6 

Mallesvara at Kannagala, 2, 3 

„ at Midigosi, 8 

RSm^svara at Palyu, 2 

Ranganatlia at Hirikadalur, 3 

Saumyake.sHva at Naga- 
mangala, 8 

Siddh isvara at DSvanur, 5 

Siva at Hixenalliir, 8 
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Temple of SdmfiiSvara at Kabap, 5 
» „ at Sdmapora, 7, 8 

„ Ti i]n;riiJ3tak6svara ac Bel- 

gumi, 8 

„ \^ira<lar5.jaHvami at Hebbur, 9 

„ Vonkataramapaav&im at 

I ) e varagu (.Upalli, 9 

» n at BIi4ig6si, 8 

Tengale, a i^ef. of 8r%vaishiia.m 

Bmhmmst. 29 

Tibb^autla, mik, 60 

Tibhannballi, mlkge, 91, 92, 93 

Timina, fmtmr, 94 

Tinmuvgau (^a, }mle, 36, 88 

Tiinmafl&yana(;henivii, tank, 87 

Timmapa’ Nayaka, chief, 76, 77 

Tiramappaiya, vmU, 91 

Tiiimxayawliyaka, niale, 86 

Ti]»payya, mi officer of dusUms, 69, 89 


Tipu, SuUan of Mysore, 
•Tirumalad6va, te/nvple %n the viUage 


PAOS 
9, 10 


Tiramalagiri, male, 94 

TiruveDgalanfitiia, god, 74 

Ti|Bvengalasvami, god, 7& 

Tiravenkata Eamlnejacliarya, Sri- 

m ishjam a/utihor, 31 

Tojalu, milage, 42, 43 

TopdebJiavi, village, 101 

Torena^:!, district, ■■■] 62 

Traividyavidyapai, Jaina guru, 51 

Tribhuvanamalla, , title of Vinayadiiya, 
Hoysala king, 40 

Tribhavanasaktipa^dita, male, 62 

Trimfirfci, figwe at Sdmapura, 7 

TriiSankti, king, 33 

',Tr,luri&du, province, 60 

Tujuvala, place, 40 

TuruvSkere, town, 8 


IVbdiaiigi, /art md wovince, 60, 61 
Udayadeva, son of VamntadSva 

hmg of NMl, 26, 26 

Uday Mitya, Hoysala prince, 60, 60 
Uddmgap&la, male, 60, 61 

Udipi, a town in South Karma district, 11 
Ugani, milage, 66 

Umrulfivi, quern of Btilldla II, Hoysala 
king, 38, 61 


U. 

UpadhmlLtiiya, .^hape of, te early 

period, 27, 28 

Upagupta, teacher oj M6ka, 21 

Uramarmad, province, 71 

ikmi, a pbilusopbical term used t> 
deuoce six passioas, grief, illusija, 
old age, death, Uuoger, and thirst, 30 


Vad&halai, a sect of Srlmiskmvds, 29 

Vaddasetti, male, 62 

\’a<libhasimha, Jama gwru, 51 

Viwlirajadeva, Jaina guru-, 51 

wgm-bais(mige,-& word probably mean- 
ing a fan of honour, 100 

\'a!ag(ireliam, villagi , 56 

\’jiimiki, SMje, 30, 31 

\'’allfu', distrid, 50 

V'Amadcva, inH,le, 56 

\')U‘ailA, ulfi- of Manjmrt, 21 

\’araiuu«i, Srlmishpivu t&icher, 32 

VuniJuimTuiasvami, Jaina saint, 51 

\'asantaH('na, son of MahidSm, king of 
iXilpdl, 25 

VasiKlitlia, sage, 30, 31 

V’aKUpujya, Jaina saint, 61, 52 

Vatna<l6vi, iiarArn of Si'oadcva //, 26 

•t. r * \ j,. . t /it • r . 7 


Ve<l:uit.udosik!ir, Srimiskiava teacher, 29 


V'elupura, s. a. B^lur, division, 38 

VenkataiuiruHiliothi«diarya, mah, 98 

Yenkatapatiraya, Vijayamgar king, 84 
Venkataramat.ia, jod, 69,74 


V. 

Venkataramanad^varabetta, hill near 
Guttahalh, 69 

Vcnuru Venkatanarasimhhchhrya, male, 98 
Vibhuvarman, o/iV^d!!, 25- 

Vighnasante, village, 8 

Vijayanagar, capital cmd kingdom, 38, 75, 
76, 77, 78, 79, 82, 84, 89, 90, 94, 97, 98, 

100 

Vikramaditya, king, 51 

Vikrama Vihhra, a monastery in Benares, 21 
Viaayaditya, Hoysala king, 39, 40, 60, 60 
VirabalMa, Hoysala, king, 44, 51, 64, 60, 

61, 93 


VirabaMla II, Hoysala king, 52, 68 
Viraballaihd^va, Hoysala king, 46, 46, 68 

Vlraball4ud§va, Hoysala king, 44 

Vxrabhadra, male, ^ 47 

Vira Bonomarasar, chief of Bdvw, 102 

Virkhhri, male, 42 

Vira Kampanna Odeyar, Vijayanagar 
prmce, 76 

Virammhii, queen of Bedrik, 10 

Virana, warrior, 07 
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Vira Naxasappa Vo^leya, king- of 


PAGE 


72- 


Vira NaiasimJtiad^vaj Hoysala ki/ng, 65 

Vira MraBingadSva, Hoysah k%iig, 66 

Tirannavodeyar, Lingdyoi priest, 86 

Virapad^vam, god, 42 

Virapa N§.yaka, chief, 77 

Virappagaud®) 

Virappa Vodeyar, chi^, ^ 76 

Virater^-ianagara, s. a. H^nagal, fort, 60 

VirS,|araiapiira, do 51 

Virapayya Vodeyais chief, 74 

Vishnu* or Vishnnyardhana, Hoysala 

icing, 7, 46, 50, 57, 60, 62 



^ . PAGE 

Vishp.nvaidhana, 7 

Vi^vabi-hn, preceptor of Parvatardja, 21 

Vi^vamitia, sage, 31, 33 

Visvanlithasetti, merchant, ^ 101 

Vitahavya, sage, 33 

Vithal^Svara, god, 86 

Vitt^parasar, an officer under the 

' Mshtrakdta prime Kambayya, 88 

Viyamman, male, 71 

Vojabeg4vnndi, wife of Bijjagdmda, 40 

Vyishad^va, son of Rmraddva, king 

of Nipk, 25, 26 

Vy§sa, sage, 30, 31 


y. 


YMava, race, 46, 51, 58, 60 

Yajaml.li Karibasavayya, imU, 99, 100 
Yalabarige, villcge, 92 

Yalahaka Malleyanlyaka, male, 101 

Y9,namettalabajli, viUage, 89 


YelavahaUi, village, 34 

Yeleyur, vilhge, 191 

Yelnvaladasime, division^ 62 

Y6g§.naraBimba, god, 2, 6 

YOgappa, male, 98, 99 


m 




